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(V.) Az egyházpolitikai küzdelmeknek izzó 
légkörű idejében történt. Amikor a népkép- 
vistílet riadó lelkesedéssel állott a szabadelvű 
reformok mellé, a főrendiház pedig konokul 
agyarkodott ellenük. Irtóztató küzdelemre el
szántan vonult fel egymás ellen a két tábor. 
Az egyik oldalon a képviselőház, akkor iga
zán hirdetője és fegyvere a nemzet lelkesült 
akaratának, amely eltökélte volt magában, 
hogy semmi akadálytól nem  fog visszariadni. 
A másik oldalon a főrendiháznak ultram on- 
tán és feudális pártja, egyfelől Rómából me
rítve biztatást az ellenállásra, másfelől az 
udvari befolyásokra tám aszkodva. Mind a két 
tábor kész volt a legborzasztóbb végletekig 
elmenni: alulról vulkanikus rengések m utat
koztak olyan tünetek kíséretében, amilyenek 
a forradalmakat szokták megelőzni, —  felül
ről pedig a  lángragyuladt indulatok elmentek 
volna akár az alkotm ány rom badöntéséig is 
a szabadelvű reformok meggátlása érdekében. 
A helyzet válságos volt. Ha csupán az or
szággyűlés két haza közt lobbant volna fel a 
konfliktus, ez még nem  jelentett volna ka
tasztrófát ; de a mi itt fenyegetett, az több volt 
a törvényhozási faktorok egyensúlyának egy 
múló zavaránál. Egyfelől a kérlelhetetlen küz
delemre felvértezett népakarat, másfelől a fő
rangú szalonokban bujkáló s k iszám ithat^- 
' .'.. agánál fogva íctelm eUs reakciónak össze
esküvése: ime, ez  volt az a két tényező, 
amely egymásra készült csapni am a n a 
pokban.

A főrendek közt volt akkor egy férfiú, 
aki fáradhatatlanul dolgozott és szilaj hévvel 
küzdött az egyházpolitikai reformokért. Ö volt 
az, aki nyilvántartotta az ultram ontán tábor

T Á  R _C  A .

Megölte a tavasz.
— A Bitáepesti b'opló eredeti tárcája. —

Irta : P ék á r Gyula.
A Café de la Paix előtt ültünk. Egyike volt 

azoknak az édesen lankasztó tavaszi estéknok, 
amikor a télből vetkező Páris még nem ébredt 
fel egészen, minor még didergő kobellol álmodik 
farsangi mámoráról, do már mosolyogva rázkódik 
össze a kikelet olsó szerelmes lázától. Fel'égés 
pillanat ez: nyugtalan vágyak, kábító illatok 
erjednek a légben s mintha millió csók szállana 
világgá a csapongó szellőben. Az öregek ezomé- 
bon naiv őröm csillan fel, de a fiatalok a vissza
tartott szenvedély komolyságával, szinte ellensé
gesen néznok minden asszonyra. Ok a tavasz 
hősei, rájuk várnak a szorelem csatái: akaratlan 
és kihívóan méregetik egymást, mert hisz minden 
férfi vetélytárs e percben . . .

S ozernyi sokaság hömpölyög tova a boulo- 
vardon, — az uj élet tavaszi hulláma lüktet át 
rajta. Az asszonyok zavartan mosolyognak s re
megő kézzel emelik szoknyáinkat . . .  Olyan so
kat ígérő lankantsággal sétálnak tova, — olyan 
művésziesen rendetlenül vannak megtésülvo. hogy 
r? embor önk,,nyte!en arra gondol: szerelemről 
jönnek.vagy szerelemre mennek mindannyian... 
A hogy elhaladnak, a szellő me'-eg n csapja 
arcunkba mogbomló vörös hajuk illatát.

A herceg felsóhajtott. Elegáns alakja, mely 
a hires gardéniás rcdingoteba burkoltan ma is 
olyan fiatal és nyúlánk maradt, mint hajdan, 
mikor még a 1IÍ. Napóleon logszebb gárdistája 
volt, — o pillanatban kissé összeesett. Nemesen 
keskeny arcára szokatlan homály borult. A hat
vanéves Alkibiadosz egy percre igazán öregnek 
látszott.

Felelős szerkesztő :
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Kiadja:
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számbeli e re jé t; ö volt az, aki a tárgyalá
sokra becsöditette a szabadelvű főrendeket; 
ö volt az, aki nemcsak együvé terelte, hanem  
együtt is tartotta a  szabadelvű eszméknek 
főrangú híveit. A tanácskozások taktikája s 
a szavazások sztratégiája az ö szava szerint 
intéződött, ö szervezte, vezette s edzette a 
a főrendiháznak liberális táborát, amely annyi 
kemény tusa u tán  a döntésnél kivívta a dia
dalt. S m indezt a munkát, amihez nagysza
bású  tetterő s lucidus Ítélet kellett, úgy 
tudta ez a férfiú elvégezni, hogy a nyilvá
nosság előtt egy pillanatig sem fordult meg 
alakja. Páratlan szerénységgel s példás ön
zetlenséggel teljesítette nehéz hivatását. Nem 
babért akart magának kivívni, hanem  győ
zelm et az ügynek, biztos haladást az ország
nak s m egnyugvást a végzetesen viharzó 
közéletnek. Ö maga a homályban maradt, 
nehogy a győzelemnek, amelyben hitt s ame
lyet előkészített, csak egyetlen sugara is az 
ö szem élyére essék.

Ez a férfiú gróf Széchenyi Gyula volt. 
Azóta sem találkoztunk e derék férfiúval a 
politikai közélet porondján. Amig harcolni 
kellett, pillanatig sem távozott a  csatatérről. 
De m ihelyt ki volt víva a győzelem, azonnal 
visszavonult a m agánélet csendjébe, a derék 
m ódon teljesített kötelesség édes öntudatával. 
Annyi esztendő óta m a találkozunk ismét 
vele először. Gróf Széchenyi Gyula mától 
fogva m iniszterré lett: átgelte öcscaének,gróf 
Széchenyi Manónak örökségét a Széli Kálmán 
kabinetjében. Bizalommal és rokonszenvvel 
köszöntjük a szabadelvű közvélemény nevében 
az ö felsége személye körüli uj m inisztert. 
Nehéz állására magával hozza ö mindazokat 
a  tulajdonságokat, amelyek teljes sikert biz
tosítanak működésének. A felséges ur ifjú
kora óta ismeri és —  m int ez a kinevezés

— Mennyi szerelem, mennyi élőt! mormogá 
elgondolkodva. S ki hinné, hogy ez a tavasz 
nemcsak életet adni, de ölni is tud ? . . .

Csudálkozva néztünk rá.
A herceg emlékeibe merült. Monoklija, mely 

széles fekete szalagon függött, kiesett a szemé
ből s keztyüs kezével szórakozottan érinté még 
mindig hóditó, de már hófehér bajuszát.

— Eszembe jut valaki, — mondá aztán — 
egy egészen fiatal teremtés. Csak azt mondhatom 
róla, hogy: megölte a tavasz . . .

Úgy hivták: Mírotté. .  . Sohso hallották 
önök ezt a novet? Ah de istenem, hisz önök 
még fiatalok s régen történtek e dolgok nagyon. 
Pár évvol Sodan előtt . . . akkor, mikor még egy 
ragyogó farsang volt az egész Franciaország s 
egy babyloni orgia ez a ma oly komor Paris. Ah 
llessieurs, nem tudja a mai józan nemzedék 
többé, hogy mint mulattunk mi, kik akkor fiata
lok voltunk a második császárság alatt! . . .

Úgy hivták: Mirotto, — és egy hónapig 
volt a mulató Páris királynője. Mosolyognak? 
Sok volt ez akkori Mi nem éltünk olyan lassan, 
mint a mai bonrgeois Páris. Hamar feledtünk, do 
legalább mindig friss pezsgő 03 uj mámor volt a 
serlegünkben . . . Do valamit még se felejtettem 
e l: azt n premArot abban a rég lotünt boulevard- 
szinházban, melynek ma már a nevét «e tudom 
többé. Csak arra emlékszem, hogy a Morny her
ceg alvilági társaságában bizalmasan úgy hívtuk • 
„Sodorna" . . . Ott volt akkor a császár is. 0  
felsége nagyon szeretett igy inkognitóban mu
latni. S ott volt a Morny egész gavallér-bandája, 
köztük jó magam is. A hírhedt Vénust adták: 
egy olyan pokoli jókedvű és eszeveszetten ledér 
paródiáját a görög istennőnek, amilyet a mai 
komor I’éris előtt többé nem mernének előadni... 
Mintha most is látnám, Morny mint hajlik oda 
a császárhoz s nyújtja át neki a látcsövét. 0
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m utatja —  m éltányolja is lojalitását, jellem- 
szilárdságát. Széli Kálmán m iniszterelnökhöz 
pedig harm inc esztendős intim barátság kap
csolja, amelynek során minden politikai kér
dés tekintetében a véleményeknek állandó 
és tökéletes összhangja uralkodott e két férfiú 
között. Gróf Széchenyi Gyula tehát kiválóan 
alkalmas arra, hogy a korm ányelnök politiká
ját teljesen átértse s azt ö felsége előtt ál
landóan képviselje.

A király bizalm án s a  korm ányelnök 
barátságán kívül még egy harm adik jogcíme 
is van gróf Széchenyi Gyulának arra a  dí
szes állásra, amelyet elfoglalni készül. A 
közvélemény elismerése ez a  jogcím. A sza
badelvű eszm ék tántoríthatatlan bajnokául 
bizonyult gróf Széchenyi Gyula oly időkben, 
am ikor a liberalizm us híveinek elvszilárdsága, 
bátorsága és kitartása kemény próbáknak volt 
alávetve. Ezt az érdem ét hálás kézzel köny
velte el az ö javára  a közvélemény. Pedig 
mindazzal, am it az egyházpolitikai reformok 
diadaláért tett, gróf Széchenyi Gyula nem  
csupán az országnak s a szabadelvüségnek 
tartozott, hanem  saját magának is. Múltját 
tagadta volna meg, ha azokban a nehéz n a 
pokban nem  fejt ki olyan lelkes tetterőt. Gróf 
Széchenyi Gyula ugyanis szívós és erős Deák
párti ember volt m indenha. Ott a haza böl
csének környezetében fűződtek a  barátság 
első szálai közte és Széli Kálmán közt. Ott 
szívták teli a  lelkűket mind a kelten azzal a 
hatalm as doktrínával, amely a  közjogi alapot 
szánta bázisául s a szabadelvüséget fejlődési 
irányául a kiegyezés által újjá alkotott m agyar 
államiságnak. Akik abból az iskolából kerültek 
ki, azok a politikusok sohasem követeltek többet 
a közjogi alapnál, de ennek csonkításába sem 
nyugodtak bele soha ; liberális voltukat sem  
kürtölték soha szájas Ízléstelenséggel, hanem

felsége előredől a páholy függönye mögül, — 
hogy reszket a keze, mily mohén nézi a .Sodorna* 
uj Vénusát! — Le nem vette róla a szemét az 
egész előadás alatt . . .

Miféle csudás szépség lehetott hát ez az uj 
csillag? kérdik önök. Mennyire csalódnak 1 Á 
császár példáját követve mi is felvettük a lát
csöveinket.

Egy vöröshaju, borzas gyermekleány táncolt 
ott a színen. Ah uraim . . . olyan kicsi, olyan 
sovány, olyan fejletlen volt az istonadta, hogy a 
szem — izgató kétségében — bízvást tarthatta 
valami vásott rossz fiúnak! Alig lohotolt több 
tizenöt évesnél . . . Vénus istenasszony? Meg
őrült ez a szinigazgató ? Micsoda illetlen ős ör
dögi paródiája ez a szépségnek és a szerelem
nek? Pillanatra veszedelmes vihar vonult át a 
Nézőtéren. De aztán kitűnt, hogy az a szinigaz
gató még so volt olyan bolond. Első látásra, 
mondom, kacagnia költött mindenkinek. De higy- 
jék meg, nem sokáig tartott ez a nevetés. Az 
omberek szinte elsz.égyelték magukat, hogy 
igy kikacagnak egy kis leányt. Sajnálni kezd
ték . . .  De nem az a bizonyos megölő rész
vét volt ez, hanem valami sajátságos érdek
lődés, amiből minden lehet. A férfiak különös 
mosolylval vették fel újra látcsöveiket és — nőm 
tették lo többet. Itt volt a veszedelem. Bizarr lát
vány volt az: hogy tudott megőrjíteni ogy tizenöt 
éves leány ezer embert . . .  A sajnálkozásból 
meglepett éideklődés lett, ebből valami izgatott 
ámulat, ebből pedig végre olyan bűnösön érzéki 
bűvölet, hogy egyszerre mint egy villámcsapásra, 
clomi erővel tört ki a tetszés, a tökéletes siker 
taps-orgiája. A férfink kezében reszketett a lát
cső . . . S a nők? Mikor a férfiak megszűntek 
kacagni, elmult a részvétük és jó kedvük s zavar
tan kezdték fodoritani ajkaikat. Némelyek még 
gyűlölködő kiváncsisággal néztek n szinro, mások 
méltatlankodva keltek fel. Hja, olyan diadalmas 
romlottságot éreztok ki ezok az Empire-dámák a

Lapunk mai száma tizennyolc oldal
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annál szilárdabbal ragaszkodtak mindig a 
szabadelvű irányzathoz.

A Deák-párti hagyományok m egújhodásá
nak egyik jelét látjuk mi a  gróf Széchenyi 
Gyula kinevezésében. S megelégedéssel kö
szöntjük  ezt a visszatérést a  m agyar közélet 
legtündöklöbb tradíciójához. A nem zet köz
jogainak terén erős és világos meggyőződé
sekre van szükség a közelm últnak homályai 
és ingadozásai u .án . A közszabadságok tekin
tetében elfogulatlan jogtiszteletre van szükség 
a közelm últnak erőszakosságai u tán. S am a 
liberalizm us után , mely maga magát dicsérte, 
hadd jö jjön  vissza az a szabadelvüség, ame
lyet a  tettereje s kitartása, alkotásainak me
részsége és tökéletessége dicsért. A Deák Fe
ren c  hatalm as korszakának egyik tanúja és 
részese az uj miniszter, aki mágnás létére a 
dem okratikus haladásnak s a könyörtelen sza- 
badelvüségnek lobogója alatt küzdött követ
kezetesen. Méltán kiséri tehát gróf Széchenyi 
Gyulát a nem zet elismerése arra  a polcra, 
ahová a királyi bizalom szólítja s ahol érté- 
kés egyéniségével nagy szolgálatokat fog te
hetn i királyának s hazájának.

BELFÖ LD .
A k irá ly  szem élye k ö rü li m in isz te r. A

király személye mellé rendelt miniszter állása, 
mint tegnapelőtt előre jeleztük, be van töltve. A 
kire akkor céloztunk, gróf Széchenyi Gyula fő- 
sjtőnállómester, elfogadta a neki felajánlott nagy- 
fontosságú állást és kinevezését holnap közli a 
hivatalos lap. Az uj miniszter nem fiatal ember 
már. Hetvenegy éves. Munkás, mozgalmas múlt 
van mögötte. A hatvanas években az ő marcali 
kastélyában döntötték el Somogymeeye előkelő
ségei a megye ügyeit. Egyik alapítója Somogy- 
mogyo gazdasági egyesületének és élénk részt vett 
a politikai és társadalmi mozgalmakban. Báró 
Wenelheim Béla bolügyminisztersége idején Sopron- 
megye főispánja s később Beust alatt a külügy
minisztériumban udvari tanácsos lett. A főrendi
háznak nemcsak mint zászlősur, hanem a cenzus 
alapján is tagja.

E gy  országos baj története. Ezzel a 
cimmel a Magyar Tengerpart cimü fiumei napilap, 
a kormányzónak félhivatalos orgánuma hosszabb 
cikket közölt a néppárt keletkezéséről és parla
menti térfoglalásáról. A cikk áradozva magasz
talja báró Bánffy Dezsőt, az 6 érdeméül tudva 
he azt, hogv a néppárt nem került be nagyobb 
számmal a képviselőházba; és a sorok közt óva- i

csepp leányból, amelylyel ők nem versenyez
hettek . . .

Hisz ami úgy meglepte s olyan elemi erő
vel nyűgözte le Párisi, az épp az volt, bog.v : 
hogy férhetett el egy fejletlen gyermoktost ily 
csepp térfogatiban ennyi bűn? Ahogy rögtön 
mondták: egy .sodomai pilula1* volt ez a terem
t é s . . .  Értsék meg : nem a szerzett és szorgalma
san kitanult romlottság volt ez, hanem az az ős- 
romlottság amely ott tenyészik a párisi külváro
sok szennyos, sötét sikátoraiban és — sohasem 
ismerte az ártatlanságot . . .  A görög istennő fá
tyolpalástjában ott kacagott, ott ölelkezett, ott 
táncolta a kankánt ez az utcáról felszedett 
leány s oly ösztönszerüen szomérmotlen és 
ledér volt annak a fejletlen testnek min
don mozdulata, hogy csábitó iszonyattal bor
zongatta meg a közönséget Nemcsak az ár
tatlanság naivságának van meg a maga bája : 
a naivság a bűnben tán még rettenetesebb 
varázszsal hat. . . . Hisz voltaképp kacagtató 
paródia volt mindaz, amit csinált, de a kacaj 
mögött, egy elvétett mozdulatnál, fojtott vágyak 
ébredtek fel a tömegben. Mert ami más fajnál 
majdnem lehetetlen, az élces franciánál a kacaj, 
még a gunykaeaj is, nem zárja ki az érzékiséget... 
Mi világfiak megdöbbenve gondoltuk el: mi lesz 
ebből még, majd ha megnő ?

Mozgékony volt, mint a kénesö : látcsövem
mel alig tudtam csak egy pillanatra is rögzíteni 
örökös fintorokba torzuló arcát. Micsoda szeszé
lyesen rendetlen arc. Pisze orr, gúnyos és érzéki 
nagy száj . . . Határozottan rut volt, de minden 
szépségnél veszedelmesebben hatott ez az ördögi 
rútság. Csak óriási szemei voltak szépek: azért 
is hívták ,Mirette“-nek, mert ez a szó a külvá
rosok tolvajnyelvén tudvalevőleg ,szem“-et je
lent . . . Olyan opálos zöldek voltak e nagy 
szemek, mint az abszint és úgy is részegítettek 
meg, mint ez a bűnös ital. — A császár nem 
vette le a szemét róla. És Mirette látta ezt. A 
ivégén. mikor Vénusnak a Vulkán karjaiból a

| tosan bár, de elég érthetően gyanúsítja a mostani 
rendszert, közvetve ennek rovására írván a nép
pártnak a jövő választásoknál várható megerősö
dését A cikk, úgy látszik, nagyon tetszik a fő
udvarmesternek, mert lapja ma esti számában 
szó szerint lekőzli. A fiumei lappal nem állanánk 
polémiába, ha nem volna róla köztudomású a 
fiumei kormányzóhoz való félhivatalos viszonya s ha 
nőm árulná el, hogy a cikk Író ja öt óv előtt részt vett 
a néppárti mozgalom megindításában. De mert a 
néppárti mnltu eikkirót ismerni véljük, ezért konsta
táljuk, hogy a cikk tartalma a szabadd vü párt vezető 
köreiben méltó megütközést okozott. Vissza kell uta
sítanunk a közlemény gyanúsító célzásait, melyek 
unnál szigorúbb megítélés alá esnek, mert olyan 
exponált hdyon, amilyen Fiume, a magyar állam 
kormányzatának érdofeoit képviselni hivatott for
rásból kerültek napvilágra. Figyelmeztetnünk kell 
a Magyar Tengerpart cikkíróját és sugalmazóját, 
hogyha eddig nem vette volna tudomásul, le
gyen szives most tudomásul venni, hogy Mr-yar- 
ország miniszterelnökét ez idő szerint már nem 
báró Bánffy Dezsőnek, hanem Széli Kálmánnak 
hívják.

A  r a d n a l  válaaztái. Mária-Radna uj ország
gyűlési képviselőjének, Fanesd Gyulának a választás 
után nagyszámú küldöttség adta át a mandátumot 
lionopy Kálmán választási elnök és Seidner Bernét 
vezetése alatt. Tanerő megköszönte a beléje vetett 
bizalmat és örömét fejezte ki azon, hogy ez a túl
nyomóan nemzetiségi lakosságú kerület is diadalra 
juttatta a szabadelvüség zászlaját. Biztosította válasz
tóit, hogy a szabadelvű párt mindenkor biven fogja 
követni a Deák Fereno által hirdetett azt az elvet, 
hogy a hazának minden polgára, nemzetiségére való 
tekintet nélkül, egyenjogú, majd felszólította ókét, 
hogy ezentúl is híven ragaszkodjanak a magyarság
hoz, mert ez minden magyar honpolgár boldogulásá
nak főfeltétele.

K é r v é n y e k .  . í  képviselőhöz kérvényt bizottsiga ma 
Badoeza János elnöklete alatt ülést tartott, melyen a 
kormány részérói Széli Kálmán miniszterelnök, e hon
védelmi, pénzügyi, kereskedelmi é e  f ö ld m iv e t á s ü g y i  
minisztériumok részéről Gromon, Grdnzenstein, Kiss 
Pál és Csörgeö államtitkárok voltak jelen, A bizottság 
tárgyalás alá vette a Házhoz intézett feliratok és kér
vények tizenharmadik soriegyzékét. amelyet Forgách 
Antal gróf előadó ismertetett. Tíz törvényhatóságnak 
a borhamisitás moggátiására, tizennvolo törvényható
ságnak a vármegyei tisztviselői fizetések javítására, 
nvole vármegyének a kárbiztositási intézmény álla
mosítására, huszonöt törvényhatóságnak a közegész
ségügy államosítására, 33 törvényhatóságnak a pá- 
linkaivás korlátozására, tíz törvényhatóságnak a 
dum-oderai csatorna kiépítésére, huszonegy törvény- 

1 hatóságnak a biztosítási intézetek által a tűzoltói

Jupiter egészségére kell innia, — merészen 
tartó serlegét a császár felé és eanaille hangon 
kiáltott fel hozzá:

— Mit nekem az Isten, — a Caesar szerel
mére iszom !-------

S ujjával ecy csókot libbentett fel hozzá. 
Mindenki elrémült. De, uraira, hogy rövid legyek, 
Mirette mégis megnyerte a csatát.

A herceg eg y  cigarettára gyújtott. S aztán 
igy folytató:

— Diskrét és előkelő botrány lett a do
logból. Egy hétig beszélt Paris a premiéroről, a 
Mirette felköszöntőjéről s mire a hót vógón 
elfeledte az esetet, akkorra már a szerelem király
nőjévé lett a vásott kis leány. Egy palotában 
lakott a Champs-Elysées-n. Hihetetlen egy pálya
futás volt ez . . .  Önök,azt kérdik, boletalólta-o 
magát uj helyzetébo? Én istenem: minden pá
risi divatárus-leány született hercegnő! Nem kell 
azt modorra és Ízlésre tanítani, — csak tol 
kell öltöztetni, kocsit és palotát kell adni neki! 
Mikor aztán elutazik a milliomos, akkor 
inígint épp oly egykedvűen áll be a divatárus 
üzletbe . . . Nos, a császár után, — hódo
latból és mindonokfclett kíváncsiságból — az 
udvari főméltóságok következtek. Ezek után a 
Morny egész alvilági társasága. Morny után pe
dig a szerényebb sorsuak, — a közönséges mil
liomosok. . .  Négy hétig tartott ez a pünkösdi 
királyság. Egy Miretto-vihar volt ez a hónap. 
Az emberek megrészegedtek a bün-virágtól s 
csakhogy darabokra nem tépték a szegény leányt. 
Divatcikké vált: a világfiak összevesztek, párba
joztak s adósságot csináltak miatta. Kézről-kézre 
adták... Nos, önök nem fogják rossz néven 
venni tőlem, ha azt mondom, hogy a hónap vé
gén, egy igen előkelő lakoma alkalmával, vélet
lenül az én karjaimba került Mirette. Egészon 
véletlenül. — amint ez gyakran megtörténik...

intézmény költségeihez fizetendő hozzájárulásra, 12 
törvényhatóságnak az olasz borvám felomol ősére. 0 
törvényhatóságnak a boritaladó leszállítására vonal
kozó feliratai az előadó javaslatainak értelmében az 
érdekolt minisztériumoknak adattak ki. A községek, 
éa magánosok által benyújtott kérvények is jobbára 
előadó indítványainak megfelelő elintézést nyertek. 
Komárom vármegyének arra a fellerjesztísére nézve, 
amely módosítását, illetőleg hatályon kívül helyezését 
kéri a kúriai bíráskodási törvény amaz intézkedései
nek, melyek a képviselőválasztási fuvardíjakra vonat
koznak, az irattárba helyezés javaslatba hozását 
határozta el a bizottság arra való tekintettel, hogy 
az illető törvény a gyakorlatban még kipróbálva nincs 
s így nem is állanak rendelkezésre oly tapasztalati 
tények, melyek a szóban forgó kivánalom figyelembe 
vételét megokolhatnák.

Az igazságügyi bizottság ülése.
Budapest, március 80,

A képviselőház igazságügyi bizottsága Szilágyi 
Dezső elnöklésével délben ülést tartott, melyen a kor
mány részéről Plóss Sándor igazságügyi miniszter 
volt jelen. A bizottság mindenekelőtt tárgyalás alá 
vette az 18S6: 29., az 1889: 38. cs az 1882: 29. tör
vénycikkek módosításáról és kiegészítéséről szóló 
törvényjavaslatot, melyet Mohay Sándor előadó ismer
tetett és ajánlott elfogadásra. A törvényjavaslat az 
ártéri birtokok telokkönyvezése dolgában azt az újí
tást tartalmazza, hogy az ártérbe eső birtokok ne 
külön parcellánként vétossonek fel, hanem a váz
rajzon kijelöltessenek és a kataszteri tiszta jövedelem 
külön kitüntottessék.

Györy Elok és Fölényt Géza néhány megjegy
zése és Flósz miniszter felvilágosításai után mindon 
érdemleges módosítás nélkül elfogadta a bizottság a 
törvényjavaslatot.

Tárgyalás alá került ezután a kolozsvári kir. fő
ügyészségnek az a feltor osztése, amely arról szól, hogy 
Gardus Juon maros-tordamegyei lakos sértő kifeje
zésekkel illetvén az or=záírgyülést, amennyiben a Ház 
e sértések megtorlását kívánná, telhataimazást kér a 
főügyészség arra, hogy a büntető eljárást megindítsa. 
Az ügy ira ainak felolvasása után

M o h a y  előadó indítványozza, hogy a kért fel. 
hatalmazáa a főügyészségnek adassék meg.

Fölényt az országgyűlés méltóságát sokkal ma
gsabban állónak tartja, semhogy egy buta oláh pa
raszt részeg állapotban elkövetett ilyetén aberráció- 
jáért helyén levőnek látná büntető eljárás megin
dítását.

S z i l á g y i  Dezső elnöknek, G y ö r y  Eleknek és 
F a b t n y  Teofilnak az előadói indítvány értőimében 
való felszólalása után a bizottság elhatározta annak 
javaslatba hozását, hogy a kir. füib yészségnik a bűn
vádi eljárásra a törvény értelmében kért felhatalmazás 
megadassék.

Tárgyalás alá került végül az irodalmi, művészeti
is fényképészeti müvekre vonatkozó szerzői fogok kölcsönös

Én akkor más, nagy kalandokkal voltam elfog
lalva s s igazán sohso jártam utána.

Micsoda vihar, — valóságos forradalom volt 
az a vacsora 1 Hogy is hívták azt a lord baráto
mat? Azt ajánlotta: miután nem tudunk meg
egyezni, árverezzük cl Mirettet. . .  Csendültek a 
a pozsgős poharak. Mirette kacagott és ivott, tón 
tulmohón hajtotta (el az italt, vagy mi . . .  elég 
az hozzá, hogy egyszerre borzasztó köhögési ro
ham fogta el. Köhögött szárazon, — s úgy belc- 
rázkódott egész vézna, pici teste, hogy halálsá- 
padtra vált. Ajultan hanyatlott félre, — én épp 
ott álltam s felfogtam karjaimba.

Valahonnan egy orvos került elő a tolon
gásból.

— Láza van, mondó, hagyjanak bókőt ennek 
a mellbeteg gyereknek 1 . . .

•
Ott ültem mollette a szomszéd szobában. 

Szeme be volt hunyva s vézna kis teste egészen 
elveázett a kanapó párnái közt. Biz’ Isten, alig 
ösmertem rá. Úgy feküdt olt mint ogy halott. 
Hogy megfagyott a premiéro ótal Arca hervadt 
volt, — hervadt, mielőtt móg virulhatott volna, a 
mégis egy gyerek volt ez I — egy gyerek, kinek 
még játékszer, bábu való a kezébe! . . .  Hihetet
len, — ezután a sápadt semmiség után bomlott 
Páris egy hónapig? Vig zeneszó és kocointás hal
latszott át a nagy szelénből.

Felvetetto sztmeit. És ekkor egyszerre nem 
volt többó gyermek. Megdöbbentem s magamon 
érzém, hogy ott azokban a szemokben van a bűn 
és a varázslat. Cinikus fintorral nevetott az ar
comba.

— Nini, ki vagy fa Monsieur? A szeretőm 
ugy-e? . . .  Jó, hogy tudom. Oh la la 1 . . .  Hogy 
hívnak? Mindegy! . . .

Elkér arca kigyult a borzas vörös hal alatt.
A bíín villanyszikrája cikázott át egész vai ján s 
galvanizált tasto csak ugv reszketett bele. P aoa-
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rérfe/m# Törött a német birodalommal 1899. deeember 
80-án Berlinben kfítStt egyezmény becikkelyezéséről 
Bt óló törvényjavaslat

H eum anc Ármin előadó kiemeli, hogy a szer
zői jogról szóló 1884. XVI. törvénycikk 79. §-a vilá
gosan kimondja, hogy a törvény külföldi müvek
nek oltalmat nem biztosit. Ettől csak igen korlátolt 
kivételnek van helye, de a törvény sora alaki, sem 
anyagi viszonosságot meg nem állapit. A törvény 
nem zárkózott nagyon el azon felfogástól, hogy azon 
jogi és etikai indokok, melyek a belföldi szerző vé
delmét szükségessé tették, a nemzetközi vonatkozá
sokra is reá illenek, amint ez az igazságügyi bi
zottság 1884. február 7-iki jelentéséből is kitű
nik ; de jobbnak találta a viszonosság kimon
dását más törvények példájára nemzetközi szer
ződések szabályozásának fönntartani. Meg is történt 
ez több külföldi állammal, igy Ausztriával, Franoia-, 
Olasz- és Angolorezággal szemben. A jelen egyez
mény megkötésére különben a hajlandóság már 
1892-ben lett Németországnak kijelentve Ó3 habár 
igaz, hogy azon nagy behatásnál íogva, melyet a 
német kultúra szellemi életünkre gyakorol és azon 
körülményeknél fogva, hogy a mi szellemi termékeink 
Németországban exporttal alig bírnak, a viszonosság 
bennünket némi anyag i áldozatokkal fog terhelni, 
még sem lebe'ett a jolzett jogi és etikai szempontok 
elől kitérni. Feladatunk az volt, hogy ezen viszo
nosság lehetőleg különös viszonyaink szem előtt tar
tásával megkönnvobbittessék, amint ezt a reánk 
nézve legfontosabb fordítási jogot illetőleg részben 
el is értük.

Az egyezmény úgy Magyarországra, mint Auszt
riára vonatkozik. Mindkettőre nézve megállapítja az 
alaki viszonosságot, mégis bizonyos eltéréssel, melyet 
szükségessé tett egyfelől azou körülmény, hogy mi 
a német müvek fordításúnak védelmét szükebb kor
látok közé kívántuk szorítani, másfelől pedig az, 
hogy az osztrák birodalmi tauácsban képviselt ki
rályságoknak és országoknak a volt német szö
vetséghez tartozott tartományaiban megjelent müvek 
tekintetében m ár ezelőtt is törvényes viszonos
ság állott fenn Németországgal szemben. Miután 
pedig rindezen  intézkedések, mint ez más hasonló 
nemzetközi szerződéseknél történt, úgy M agyarorszá
got, mint Ausztriát illetőleg egy okm ányba foglaltat
ták az egész egyezményt, tehát a csak Ausztriára 
TCattkozó intézkedései is, a törvényes becikkolye- 
zés tárgyát fogják képezni. E lőa ió részletesen ismer
teti az egyezmény lényeges tartalmát és kimutatja, 
hogy az egyezmény sem bevezetésében, sem más 
tekintetben nem tartalmaz közjogi sérelmet.

F o l ó n y l  nem foglalkozik a javaslat részleteivel, 
tekintettel annak egyezmónyi jellegére, de a meg
kötés formájánál fogva, amelyet közjogilag sérel
mesnek talált, nem járulhat a törvényjavaslathoz A 
szerzői jogok védelme nem közös ü g y ; a külügy-

gólt, gúnyosan, kihivóan, maróan — s 0 kacajjal 
egyszerre a nyakamba ugrott

— J’t’adore 1 .. •
Mondom: nevetett, kinevetett, — de ezalatt 

megcsókolt. Ah uraim ... Minden világfinak meg
van a maga csók-mnzeuma. ugy-e, melyben mint 
csodástüzü Kohinoorokat őrzi nehány ritka csók 
emlékót . .  . Mint a pióca tapadt hozzám s én 
éreztem, mily forróan szívja magába agyam min
den józan í-ondolntát. Megértettem I’áris őrületét. 
Nos, csak annyit mondok: a Mirette csókja 
volt oz.

Arca ógett. Egyszerre aztán — különös volt 
íz — mintha megszakadt volna benno a villam- 
árara. E'«ánpadt és mint egy földre ejtett selyem
szoknya, összeroskndt. Elkezdett köhögni bor
zasztóan . . ,  Soká tartott az. A végén koservesen 
elsirta magét, úgy mint az a gyerek, aki a bün
tetéstől fél. Összetette a két kezét:

— Csak ma hagyj, Monsieur . . .  holnap, 
holnap . . .  Olyan fáradt "vagyok 1 Nem aludtam 
egy hónap óta . . .

Én magamhoz törtem. Elszégyeltem magam, 
Sohse szoktam asszonyokkal filozófálni, barát
kozni, mert az gyengeség, de most barátilag tet
tem kozom az övére.

— Ne félj, Mirotte, nem vagyok én a sze
retőd.

Cinikus esndálattal nézett fel rám. Még 
egyszer felkacagott, gúnyosan, szinte féltékenyon.

— Hát akkor mi vagy, Monsieur? Azogész 
világ a Mirotto szeretője------

— A barátod.
— Oh la lat Sajnállak, barátom!
Szigorúan néztem rá.
— Szegyeid magad, te — te vásott gyerek.

minisztw vagy a berlini nagykövet a szerződés meg
kötésénél osak a magyar kormánytól nyert külön 
felhatalmazás alapján járhatott el. Szóló általában 
perhorreszkálja az oly szerződéseket, amelyek nem 
közös-ügyekben Ausztriával együttesen szerződnek 
valamely külföldi állammal.

P l ó s z  Sándor igazságügyminiszter kimutatja, 
hogy a mostani szerződés formája teljesen megegye
zik az eddigiekkel és abban, hogy a szerződési ok
mány együttes, semmi közjogi sérelem nincs. Hogy 
pedig M agyarország állami különállása a szerződésben 
magában a legélesebben ki van domborítva, ahhoz 
semmi kétség nem fór.

G y ő r y  Elek akkor tartotta volna helyesnek ezt 
a szerződést, ha a magyar kormány külön kötötte 
volna azt meg a törvényben meghatalmazott közegek 
utján. Minél többször ráduplázunk az eddig rossz 
formában kötött szerződésekre, annál inkább kitesz- 
szük magunkat annak a veszélynek, hogy az ily hely
telen eljárás élő joggá válik.

M o h a y  előadó és S z i l á g y i  elnök további felszó
lalásai után a bizottság többsége elfogadta a törvény- 
javaslatot.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
A  D e la g o a - ü g y .  A hosszúra nyúlt Delagoa-

Ü£?v, végre valahára megoldásra talált. A válasz
tott bíróság, amoly Bernben folytatta tanácsko
zásait, ma körülbelül ezt a határozatot hozta:

1. A választott bíróság elvet minden indítványt, 
amely az ankét kiegészítését célozza, vagy a főitéle- 
tot a földbirtokokért való kártérítésre vonatkozó 
Ítélettől elválasztani akarja.

2. Ellenben elhatározza a választott bíróság, hogy 
azonnal végleges Ítéletet hoz a  főiigyben és a felek
nek az Ítélet rendelkező részének autentikus szövegét 
kézbesíti, amelyet rövid időn belül az Ítélet teljes 
szövege a ténybeli éa jogi megokolással lóg követői.

Ezen az alapon a bíróság a k ivetkező végleges 
Ítéletet mondja k i:

1. Portugália kormánya köteles at Egyesült- 
Államok ét Nagy-Britannia kormányainak az 1890- 
ben fizetett 28.000 font sterlingen felül összesen 
15.31-1,000 frankot svájci értékben 18ü9jnnius 25-étől 
a fizetés napjáig számított ötszázalékos egyszerű k a 
matokkal megfizenti.

2. Ez az összeg a peres felokre eső perköltsé
gek levonása ú tin , az 1890-oen lefizetett 28,000 font 
sterlingből még megfelelő maradók hozzászámitásával, 
a Delagoa-társaság kötvényhitelezőinek és esetleg 
más hitelezőinek kielégítésére fordítandó követeléseik 
rangsora szerint. A peres felek erre nézve felosztási 
tervet tartoznak összeállítani. A portugáliai kormány 
az Egyesült-Államok kormányának azt az összeget I

Úgy látszik, csak ez kellett neki: egy szi
gorú szó. Meghunyászkodott, — valósággal félni 
kezdett, mint valami iskolás gyerek. Megbarát
koztunk. És aztán hosszasan elbeszélgettünk.

Hogy is mondjam önöknek? Láttam egy
szer gyermekkoromban egy csúnya szemétdom
bot, amelynek rothadó piszokjából egy pompás 
virág nőtt ki. Azt mondták, no nyúljak hozzá, 
mert mérges . . .  Nos, ez volt Mirette. Elmondta 
az élettörténetét. Nem sokból állt ez. űrökké 
csak azt a szennyes és sötét külvárosi utcát em- 
logctto: abban mozgott az ö egész gondolat- 
világa. Egy szűk, fekete utca, amelynek óriási 
házfalai fent szinte összeértek . . .  soha oda nap
világ bo nem hatolt. A rendőrség tolvajlámpája 
volt önnek a világnak a rémes napja . . .  Itt 
nőtt ő fel s a sikátor mocskos csatornájában ját
szotta gyermekjátékait. Annak a nagy háznak a 
második udvarában laktak ők leghátul. Tolvajok, 
orgazdák és maquereauk szemétdombja volt az, 
ahol örökké lótottak-futottak, féltek és halkan 
beszéltek. Ami legélénkebben megmaradt benne 
gyermekkorából, az a guillottinetól való rettegés 
volt. Anyja kicsi korában abszinthet adott neki, 
hogy fel ne ébredjen . . .

— Most már csúnya és nem tud keresni. A 
kórházban van.

— Hát az apád?
— Az apám ? — Mirette elgondolkodott. 

— Többen voltak ott, nem tudom, melyik volt 
közülök. Bizonyosan az, aki legtöbbet verte az 
anyámat. Meg ongemet. . . .  Ha ez volt, — ennek 
elvitte a íojét az ötvegy, — la veuve piaca de la 
Rofuette . . . Ha ha h a!

Láttam, kacaghatott volna, do félt tőlom, 
hát elhallgatott.

tartozik megfizetni, amely a felosztási tervezet értel
mében az Egyesült-Államok kormánya által képvi
selt Mac Murdo asszonyt, mint első és második rang
sorban levő kötvényhitelezőt megilleti. Az összeg 
hátralevő részét Nagy-Britannia kormánya a többi 
jogosultaknak tartozik kifizotni.

3. A választott bíróságokról szóló szerződés 
IV. cikkének utolsó bekezdésében rendelt hat hóna
pos fizetési határidő a mai nappal kezdődik.

4. A felek költségeit a bíróság kölcsönösen 
megszünteti. A választott bírósági szerződés V. cikke 
értelmében megállapított bírósági költségeket a felok 
egyenlő részekben tartoznak viselni és pedig minden 
fé’ a költségeknek egyharmadát.

6. A feleknek ezzel az Ítélettel meg nem egyező 
indítványai elutasi'tatnak.

6. Az ítélet hiteles szövege a feleknek a szö- 
votségtanács utján kézbesítendő.

Határoztatott és kiállíttatott a választott b író
ságnak Bernben, 1900. március 29-én tartott ülésén.

A londoni reggeli lapok mind egyetértenek 
abban, hogy a Delagoa-ügybon hozott Ítélet hatá
rozottan méltánytalan és csorbát ejt a választott 
bíróságok elvén.

Faprlkov  u tazása . Az utóbbi időben bolgár 
kezdeményezésre világszerte foglalkozott a  sajtó 
Bulgáriának független királysággá való kikiáltásával. 
Az eszme éppen nem talált roknnszenvre, m ert min
denütt attól tartottak, hogy a Balkán n jra mozgolódni 
kezd. Most, hogy Paprikov bolgár hadügym iniszter 
Oroszországba utazik, újra felmerültek ezek a kom
binációk. E rre  vonatkozólag a Berliner Neueste Nach
richtennek a következőket jelentik P é te rv á rró l:

Paprikov ezredes bolgár hadügyminiszter hol
nap ideérkezik. Látogatását itt már régóta várják s 
azért nem is értik az a nyugtalanságot, amelyet el
utazása a Duna mellett kelt. Az állítólag küszöbön 
álló orosz-bolgár katonai egyezm ény hírét a külügy
minisztériumban épp oly határozottan megcáfolják, 
mint minden más híresztelést, amely Oroszország és 
Bulgária között állítólag létrejött megállapodásokról 
szól. Paprikov csak viszonozza Jepancsies orosz ve
zérkari ezredes látogatását, akit a mait év ószén 
tudvalevőleg Bulgáriába rendeltek ki. A helyzet egy
általán nem alkalmas arra, hogy ef*y balkán félszi
geti duodéc-fejedelemnek és becsvágyó aspiráeióinak 
támogatásával lángba borítsák a Balkán-félszigetet. 
Oroszországnak épp úgy érdekében áll, mint Ansztria- 
M agyarországnak, bogy odalenn megmaradjon a béke 
és a nyugalom.

Szó fia , mároins 30.

Minden cáfolat ellenére egyre njabb hirek me
rülnek föl Ferdinánd fejedelem terveiről. Az itt m ost 
megindított Pota oimü lap a tervek egyes részleteit 
is elárulja már. E lapnak értesülése Bzerint ugyanis
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— Mirette, mondám, hogy volt az, miko 
te még ártatlan voltál?

Nem értette. Aztán elnevette magát.
— Én ? Sohse voltam én . . .  Mindig ilyen 

voltam.
— De hát mégis ki volt az első kedvesod ?
— Nem volt nekem első kedvesem . . . .
Törte a fejét. Valami nagyon okosat akart 

mondani.
— Tudod Monsieur, — ón azt hiszem, én 

igy születtem . . . .
. . . .  Azt hiszem, az én „árverelő* lord ba

rátom hozatta oda éjjel azt a hires professzort. 
Hosszasan beszéltom vele a mellékszobában.

— Hogy mi baja?! — mormogá, — minden 
baja van egy ilyen alkoholba áztatott nemzedék 
gyermekeinek I Mesterkélt élet ez csupán, rom ez 
a gyermektest, melyet csak a bűn tart össze . . .

Visszamentem hozzá. Alázatosan félve né
zett rám. Nekem nem is tetszett többé emberi 
lénynek ez a szegény kis Mirette . . . .  Olyan ön
tudatlan volt, olyan naiv a romlottságában, hogy 
úgy néztem rá, mint valami aranyos, de mérges 
bogárra, valami furcsa, kis beteg állatra . . . .

— Beteg vagyok nagyon?
— Beteg vagy Mirette, de meggyógyulsz.
Egy ötletem tám adt
— Szereted a vidéki életet?
Nagyot nézett rám.
— Szoreted-e a mezőt, erdőt, hegyet f
Szeme felcsillant
— Azt, ahol nincs kövezet, ahol mindenütt 

virág nő a földből ? ? És ineyen lehot leszakí
tani? . . .  Ah istenem I . . . Sokat beszéltek ne
kem róla, do én még sohso láttam. Milyen nagy
szerű lehot egy olyan hegy 1 . . .

— Hogyan? Te sohso voltál vidéken?
Ausztria-Magyarország legelterjedtebb szaklapjának mai száma rendkívül érdekes tar
talommal jelont meg. Felelős szerkosztő és laptulajdonoa K eleti L ajos m. á. v. igaz
gatósági hivatalnok. — Előfizetési ár negyedévre 2 frt. — Szorkesztőség ős kiadóhivatal:Budapest. VII. kér., Kerepesl-ut M
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Oroszország ét Bulgária kört titkos megállapodás létesült 
a követkozőkro nézve:

1. Bulgária független királyság lesz.
2. Macedónia, Bulgária és Montenegró közt 

felosztandó.
, 3. A bolgár és macedóniai csapatok há-

\  ború esetén az orosz hadseregbe osztatnak.
4. A burgasi kikötő délnyugati része, 

mint hajóraj- és szénállomás, egyúttal mint
"*? helyőrségi pont is, 50 évre Oroszországnak 

engedtetik á t
5. Bulgária uroszországtól 100 millió frank 

kölcsönt kap.
6. Bulgária lekötelezi magát, hogy összes 

oroszellenes elemeit a hadseregből és a köz- 
igazgatásból eltávolítja.

* E részletes tervek ismerete ellenére is kétke
déssel fogadjuk a megegyezést, amelynek megvaló
sítását a nemzetközi szerződések és az oszlrák-ma- 
gyar-orosz balkánpolitikai megállapodás is gátolja. 
De elvégre semmi sem lehetetlen. Hiszen híre jár 
annak is, hogy Ferdinánd fejedelem orthodox hitre 
akar áttérni és egy orosz nagyhercegnőt akar felesé
gül vonni.

Valónak bizonyul különben, hogy Paprikov 
hadügyminiszter, a bolgár hadügyminisztériumnak 
hadműveleti főnökével, Patkó Dimitriev egykori 
emigráns alezredessel, különös feladattal és megbí
zással Póíervárra utazott. Paesovics kereskedelmi mi
niszter. az oroez pénzügyi főfelügyelőnek, EoieAonak 
Bulgáriába érkezése után beadta lemondását. Feles
legesnek tartja magát. Rövidesen kiderül, hogy a 
Posta értesülései mennyiben igazak.

E<?y szerzetesrend kltolonoolása Franola- 
országbóh Párisi levelezőnk Írja: A belügyminiszter 
— tegnapról kelt végzése értelmében — kitolonool- 
talta Franciaország területéről a trinitárins szerzetes 
rendet, melynek idegen nemzetiségű tagjai nagyon 
is gyakran jutottak összeütközésbe a törvények sza- 
kaszaival. A rend tagjai között egyetlen francia sincs, 
mindannyian idegenek, német vagy olasz nemzetisé
gűek, kik a Basses-Alpes départementben, egészen 
közel a határhoz székeltek. A legutóbbi választások 
alkalmával annyira fanatizálták a köznépet, hogy 
több alkalommal a csendőrök beavatkozására volt 
szükség, s a rend tagjai közül nem egy került 
izgatás miatt zár alá. A dignei érsek már ekkor ta
nácsolta a szerzetnek, hogy hagyják el Franciaor
szágot. Miután e felszólításnak nem volt eredménye, 
a belügyminiszter a kitoloncolásra vonatkozó végzést 
hozta; ennek értelmében a trinitáriusok rendjének 
tagjai két nap alatt kötelesek elhagyni Franciaország 
területét, különben cseudóri fedezettel viszik el ókét 
illetőségi helyükre.

A h á b o rú .
Budapest, március 30.

Hatalmas szövetséges állott a szorongatott 
boorok mellé: az áprilissal beálló tél, amely 
Oranjeban és Transvnalban eltart júliusig. Ilyen
kor végnélküli esőzések kezdődnek s voliik hideg, 
fagyos éjszakák. A klímához nem szokott embo- 
reket megtizodoli a láz, a barmokban nagy kárt 
tesz a hirtelen időváltozás. Az angoloknak máris 
sok a bajuk ezzel a hirtelenül ellenük támadt 
oilenséggel, A csapatoknak nincs téli ruhájuk s 
az egész angol ármádia szűkölködik lovakban. 
Ez a két baj tartja vissza Roberts hadseregét az 
előnyomulástól s e miatt fognak az angolok még 
jó ideig Bloomfonteinban s egyéb eddig olfoglalt 
hadállásaikban megmaradni. Ez alatt talán sike
rül Kroonstadban és Traansvaal határán az összes 
boor csapatokat összevonni s felkészülni az utolsó 
rettenetes harcra.

(Hírek a csatatérről.) 
L o n d o n , m árciu s 30.

A Ijtnesnok azt jolontik Bloemfonteinból, 
hogy Prinslov boer tábornokot, a blocmfonteini 
kerület katonai parancsnokát letartóztatták és Pre- 
töriába vitték. Az elfogatás oka állítólag az, hogy 
Prinslov hazament farmjára, a nélkül, hogy a 
parancsnokságról lemondott volna.

L o n d o n , március 30.
A Daily Mailnek azt jelentik Bloerafontoin- 

ból, hogy a boerok Kronstndtól dél felé nyomul
nak előre s nagy csatára készülnek.

K lm b e r ’e y ,  m árciu s 30.

Methuen lord Barkley kerületből ide tért 
vissza. Lovas csapatait holnapra várják idő. A 
csapatok Likatlongban voltak, amikor Roberts 
lordtól azt a parancsot kapták, hogy térjonek 
vissza.

W a r r s u t o n ,  m árciu s 30.

A boerok ma nem ágyuztak. Az angol tá
bort a múlt éjiéi az ellenség iőtávolságán 
kívül helyezték el. Heggel a boerok a várossal 
szembe- lévő kopjékről heves puskatüzelést kezd
tek, de nemsokára elhallgattak, amikor az an
golok fölállítottak két agyút s oldalról kezdték 
ágyuzni futóárkaikat.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Yanvyks- 
vleyből 29-iki kelettel: .4 löíkelöket teljesen szét
verték. Kenhardtot holnap valószínűleg cllontállás 
nélkül szálljak meg az angolok.

L o n d o n , m árcius 30 .

Roberts tábornokot trainjének elvesztése arra 
kényszeríti, hogy az cqész troint uj'ól szervezze. 
Ez a veszteség sokkal komolyabb, semmint első

pillanatban gondolták. Ez az oka annak, hogy 
Roberts serogo olyan régóta vesztegel Bloemfon- 
fonteinben.

Roberts liusvét előtt nem kezdheti meg az 
olöronyomulást. Milner kormányzó kedd óta 
Bloomfonteinban van s RobertsszeX tanácskozik. 
Hátráltatja Roberts seregét az előrenyomulásban 
az is, hogy a lovak legnagyobb része elhullott a a 
katonaságnak nincs téli ruházata, pedig éppen 
most kezdődik Dél-Afrikában a téli zord idő
járás.

Krüger állítólag megfogadta, hogy egy hit 
alatt visszaháditja Rloemfonteint.

(V egyes  hírek.) 
London, március 30.

Az angol csapatok összes vesztesége a háború 
kezdetétől március 24-ig következő: 8325 halott, 
10418 sebesült, 3530 fogoly és elveszett 2832 gyé- 
gyithatlan betog, összesen 20605.

Fétsrvár, mároiue 30,
A lapok mind fájlalják Joubert halálát és egy 

részük terjedelmes nekrológot közöl röls. A Novojt 
Vremja azt mondja, hogy az egész civilizált világ 
oszlozni fog Pretória gyászában.

Pretória, március 30.
Jovlert tábornok temetése ma ment végbe s 

azon a népesség minden osztálya, valamint a kül
földi katonai attasék egyenruháikban résztvettek. 
Az itt fogva levő angol tisztek virdgko'zorHkat tétettek a 
ravatalra.

(Ferreira tábornok tragédiája.) 
Amsterdam, március 30.

Joubert tábornok halálával egyidejűleg meg
erősítik Ferreira boer tábornak halálát is. A tá
bornok halálát nemrég angol lapok közölték, de 
akkor kósza hirnek tekintették, mig most hivata
losan mogerősitik.

Ferreira tábornok Cronje seregébon volt egy 
hadosztály parancsnoka. Kimberley fölszabadítása 
utón szerencsésen visszavonult seregével. Egy 
éjjel körutat tett a táborban és egy őrt mély 
álomban lolt. Ferreira meglökte a bőért, mire ez 
fölriadt, fölkapta puskáját, mely elsült és a parancs
nokot szivén lőtté.

Ferreira 1844. március 21-én született és régi 
portugál nemesi családból származott; ősuoja 
tengerész volt, aki hajójával százhúsz évvel az
előtt a Mossel-öbölben kikötött, ott letelopedctt, 
később a. boerok közó ment és boer leányt vett 
nőül. Ferrc-ra tábornok rendkívül müveit ember 
volt, több nyelven beszélt, több Ízben visolt di- 

i szes h ivatnlt és közbecsülésnek örvendett, vzvegye
és tiz gyermeko maradt utána.

A háború mostani állapotában ferreira ha- 
j bála nehezen pótolható veszteséget jelent a

— Soha . . .  A mi utcánkból sohse volt 
senki vidéken. Sohse voltam Párison kívül. De 
azért mór láttam sok fát együtt. A Férő La- 
Chaiseben, a temetőben . . .

— Eh ördög! . . . Hallgass ide Mirette. 
Most rögtön beülünk a kocsimba s én megszök
tetlek. Megszökünk messzire.

— Megszökünk ! . . . Csak ugv ragyogott 
az arca.— Megszökünk oda, ahol minden csupa 
virág. De hegyet is látunk? Csupa virágból...

A herceg elhallgatott s elgondolkozva tá
masztó botja nagy aranygombját ajkaihoz.

— Most is meghat az eset, ha rágondolok, 
mondó aztán halkan. — Akkor még nem volt a 
vasúti összeköttetés olyan jó és sokáig eltartott, 
mig a provánszi birtokomra eljutottunk! Utaz
tunk egész nap, egész éjjel, másnap déli tizenegy- 
óráig. Miretto az egész utón ngm ébredt fel. 
HalálsApadtan feküdt mellettem a vasúti kocsi
ban: kis teste lázas, nyugtalan álomban próbálta 
kialudni annvi bűnös éj fáradalmait. Csak olykor 
riadt fel ogy-egy állomáson.

— A hegy! . . .  itt van már a hegy ?
Aztán megint elaludt. Beteg volt ez a gyer

mek s én éreztem, hogy o végtelen álom után 
nem pibentebbon fog felébredni, do akkor lóg 
csak igazán összeroskadni! És Mirette nem tért 
magúhoz még akkor sem, mikor már ki kellett 
szállani. Ölemben vittem át a várakozó kocsiba. 
Félóráig tartott az ut, ez alatt köpenyem szárnya 
alatt szunnyadt tovább. Végre megérkeztünk. A 
kastély lépcsője előtt csak futólag üdvözöltem 
öreg nagynénimet s aztán az ölembe kaptam az 
alvó leányt. Milyen könnyű voltl — egy selyembe 
bujtatott sápadt semmiség. . .  Vittem le a kas
tély előtti óriási gyepszőnyegen, mely szelíd dom
borulattal ereszkedett le a himes völgybe, a fo
lyócskához. Ott lent a meleg napfényben talpra 
állítottam Mirettet s költögotni kezdtem.

Hót azóta is gyakran gondoltam rá: tán 1 
I soha életemben nem láttam olyan szép’ májusi 
i napot. Csupa virág, csupa iliat, csupa duzzadó 
! élőt volt minden. Ébredés a párisi orgiák örök 

éjszakája után 1 Sobso láttam ilyen kéknek az 
■ eget . . . Fenn a f ik közül fehéren mosolygott 
! elő a rokoko kastély, — zöldek voltak a közeli 

csúcsos hogyecskék, a távolban pedig kéken 
. mosódtak el a Pyrenék láncai.

Költögettcm, ráztam Mirettet. Ahogy magara- 
! hoz támasztottam, mog-mogcsuklottak a lábai, 
i Végre mintha csak az ágyban lett volna, egy 
j nagyot nyújtózott s felvetetto a szemeit.

Ah uraim . . . hogy Írjam lo önöknek? 
í Csak azt mondhatom : születés volt ez, egy uj 
j születés! A párisi bűnök mesterkélt lombik-élcto 
i után voltaképp most jött a természetes világra,
I — most született meg ez n leány tizenöt éves 
i korában . . . Nagyra nyitotta a szemét és ki- 
; tátotta a száját. Eszelősen nézett körül.

— Mi ez? — mi ez? . . .
Felpillantott az égre. Akkor láttam csak, 

mily fehér az arca . . .  Itt a természet szabad 
fensége előtt szinte szemlátomást hervadt ez a 
szegény párisi büu-virág.

— Mi oz ? . . .
— Az ég, Miretto . I .
— Az ég . . . Istenem, milyen kék! . . . — 

Mohó szomjúsággal szívta magába az isteni le
vegőt. Do nem bírta szegény kis tüdeje. Eltuladt 
tőle, — mesterkélt léthez szokott szervezetét foj
togatta az nz egészséges lriss levegő. Köhögni 
kezdett, elszédült . . .

Aztán a földre nézett le. Nézte, mint valami 
csudát azt a fekete földet.

— Mi ez, — mi oz ? . . .
— A föld, Mirette . . .
Térdre hanyatlott s kis kezeivel mohón mnr- 

kolt bele a lövénybe. Kacagott és sitt egyszerre.
. Mámorosán szagolta a földet s végül telhetetle-

nül szoritá ziháló sovány köbléhez. A göröngyök 
leperegtek selyem ruhájára.

Mosolyogtam.
— Ott vannak a hegyeid, Mirette . . .
Folsikoltott. Mint a gyerek tehctotlenül 

nyújtogatta utánuk roszkotő kezeit. . .
S aztán valami csudálatos őrület fogta ol. 

Futott, szaladt, — alig bírtam beérni, kergotte 
a pillangókat, meg akarta fogni a madarakat, 
öleigetto a fákat. Minden lépton-nyomon megle
petten sikoltott fel. Marékszám tépte és csókolta 

; a virágokat, — s azután megint kiejté őket ke- 
í zeiből . . .  A folyócska partján értem utói. Nézett 
I lo a kristályos vízbe és zokogott keservesen. Fel- 
i kaptam a karjaimba s vittem vissza.

Az inas egy puha takarót toritett lo a me- 
j lég gyepre. Oda fektettem le Mirottot. Fáradt
■ vö t. de mosolygott. Ziháló kebellel feküdt ott a
■ boldog napfényben. Motyogott érthetetlen szava- 
j kát s mindegyre nyújtogatta, kitárta a karjait az

ég, a hegyek, a fák és a virágok felé. Magához 
I szerette volna ölelni az egész tavaszt. . .

En az arcára néztem. Milyen változási 
j Hiszik-e, hogy nem tudtam, ki fokszik ott ? Ki 
I ez ? A hirhedt M iretto ... Lchotetlon. Egy sá- 
1 padt, csúnya kis leányt láttam magam előtt. . .  
i Tudják-e, hol volt a titok? Az, amit eddig soh- 
I Fém ösmert, — ■ az elkésett ártatlanság költözött 
I bűnös arcára . . .

Elgondolkoztam. Ahogy ismét ránéztem, 
láttam, hogy bo van hunyva a szeme és reszket 
ogész restében. Mire felvittük a kastélyba, már 
erősen törte a forró láz . . .

A herceg eldobta a cigarettáját és szomo
rúan intett a kezével.

— Ah, — kcsorves napok voltak azok! A 
kis Mirette nem ment lo többet pillangókat ker
getni a parkba. Oh, pedig hogy szerette a ta
vaszt I Vorzotta az. mint a mélységbe lepillantó
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boerokra nézve. Cronje körülfogatása alkalmával 
azt hireszteltók róla, hogy ő árulta volna el 
Cronje állását az angoloknak, de ezt a híreszte
lést semmi som erősítette meg.

(Viktória királynő részvéte.)
London, március 30.

" A Manchester Qvardian írja: A királynő meg
bízta Roberts főhadvezért, hogy fejezze ki őszinte 
részvétét Joubert özvegyének s mondja meg neki, 
hogy Angol ország becsülte Jowfceriben a hős ka
tonát és a lovagias ellentelet.

(Chamberlain boer üzletei.) 
London, március 30.

Mac Keill, aki már azzal a kérdésével is nagy 
zavarba hozta a pyarmatiigyi minisztert, hogy meny
nyire terjedt a főpiranosnokok tekintélye Kimberloy- 
ben, ahol tudvalevőleg Cecil Rliodcs dirigált, uiabbnn 
még indiskrótebbé vált. Chamberlain arra a kérdésre, 
amelyet Lockwuod ezredes ve'ett föl, hogy „egy bank
éig, amelynek foiizletei Fokvárosban és Johannes
burgban vannak, a háború folyamán teljesitett-e bank
üzleteket Transvaal javára?* — nagy alapossággal 
azt felelte, hogy igenis, egy „délafrikai bank* tény
leg csinált ilyun üzletedet.

A bankn-ik a nevét CAamóerZatn nem mondta 
meg. .Vác XeiZZ erre röviden azt kérdezte;

— Tudja-e a gyarmatügyi miniszter a bauk 
nevét ?

Mire Chamberlain kénytelen volt erre is felelni. 
Azt mondta, bar nem szívesen, hogv a Banc of Afriea. 
E z  tudvalevőleg ugyanaz a pénzintézet, amelynél 
Chamberlain igen elentékenv összegekkel van érde
kelve. m g fivére, mr. A üstén Chamberlain és Rocké- 
fórt Magwre nz igazgatói. A törhetetlen Mac Neill 
erre tovább kérdezősködött:

— Ugyanez a bank az, nmelylyel bizonyos 
tiszteletreméltó urak összeköttetésben állanak ?

Erre persze nem kapott választ. Tény tehát, 
hogy Chamberlain és barátai, persze nem tudva és 
nem akarva, wboer üzleteket* csin Itak.

Érdekes ebben a dologban az. hogy a Times. 
amelynek kimerítő parlamenti tudósításai szószerinti 
szövegükről es feltétlen páratlanságukról ismerete
sek, Chamberlain válaszáról épp oly keveset tud, mint 
Mac Neill kérdéséről.

Az obstrukcló a Monté Citorión.
Róma, március 30.

A tegnapi ülés szomorú fordulatot jelent O asz- 
ország politikai történetében. A milánói zavargások 
óta a Pelloux-kormány alaposan megnyirbálta a gyü
lekezési és a szólásjogot, meg a sajtószabadságot s 
minthogy az erre való törvényjavaslatokat az ellen
zék megobstruálta, királyi rendeletekkel léptette

embert a halál. Csak nagyon forró délben vit
tük ki olykor a terraszrn. Szegény nagynéném! 
Nem tudom már, mit hazudtam neki . . .  Hogy 
ápolta ez a szigorú és vallásos öreg tante! Min
dig az ágya mellett ült. Nekem olykor eldicseke- 
dett titokban:

— Megtanítottam imádkozni, mon fiié. . .
Egyszer játékszert, valami bábut láttam, a 

kezében vitte a betegszobába.
— Hisz gyerek még szegényke . . .
Elnevettem magam. A tante szigorúan né

zett rám.
— Nekem ugyan senki so találjon rosszat 

mondani erről a gyerekről 1 Sohso láttam ilyen 
áldott, jó gyereket! . . .

No én ugyan semmi rosszat nem beszéltem 
neki Miretteről! Urak, — ma sem értem ezt a 
csudát. Hiszik-o, hogy a végén magam se hittem 
többé, hogy ez a párisi orgiák bűnös Mirette je? . . .  
Csak olykor, mikor úgy magamban elgondolkoz
tam -------No de hagyjuk.

. . . Megdöbbentő volt az. Sohsem láttam 
ilyen hamar raeghalui. Még mindig hallom az 
orvos szavát:

— Most már úgy is mindegy . . .
Odabentről a Mirette kétségbeesett hangja 

hallatszott:
— Megfutok . . . vigyetek ki . . . levegőt!
Lehányta magáról ágyneműjét s ingadozva 

tápászkodott fel. Szegény leány, — olyan volt, 
mint egy szomorú, fehér rém.

— Ki . . . oda . . .  a tavaszra! Az meg
gyógyít —

Én magam pólyáztam be meleg takarókba. 
Ah uraim, — de sovány volt szegény! Egy resz
kető kis csontváz, egy tízéves leánynak a váza!... 
Csak zöld szemei nőttek meg még nagyobbra. 
Es rettegés volt most ezekben a szemekben. Fel
kaptam a haldokló semmiséget és vittem le a 
folyócskához. Ott, ahol “lőazör feküdt volt. ott 
vetettek neki ágyat
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életbe ezeket az intézkedéseket. Ezért dúl most a 
haro a Monto-Citorión.

Pelloux időközben újból napirendre tűzette az 
ellenszenves törvényjavaslatokat, de r ost is éppen 
ugv járt velük, mint tavaly nyáron : a szólsóbalodal: 
Giolitti. Zanardeli és Coppino hívei, ezáraszerint vagy 
ötvenen, eltökélték, hogy akár erőszakkal is, de meg
akadályozzák ezeknek a javaslatoknak törvényerőre 
való emelését. Ilyen előzmények után állott elő 
C<i»af>rflt/-.DÍ0»y a házszabályok módósitását célzó in
dítványával, amelyet Pelloux miniszterelnök tegnap a 
magáévá tett s megtoldott azzal, hogy a módosított 
házszabályokat a bizottság már holnap, szombaton 
nyújtsa be s a képviselőház kedden szavazzon lö- 
lüttük.

Még fel sem ocsúdott az ellenzék a meglepetés
ből, amikor Colombo elnök kihirdette, hogv a képvi
selőház a miniszterelnök indítványát elfogadta. Azzal 
teltette a kalapját s ott hagyta a tomboló dühöngő 
szélsőbaloid d‘.

Ez az eljárás, amely jóelőre meg volt be
szélve. még fitfdinit is elkeserítette, aki nem helyesli 
ugyan az obstrukciót, de maga is követeli, hogy a 
módosított házszabályokat tűzzék ki tárgyalásra.

Az elnök erőszakoskodása után tegnap késő 
este a szélsőoaloldal tagjai gyűlést tartottak. A túlzók 
azt ajánlottuk, hogv meg kell akadályozni az elnököt 
abban, hogy az emelvényre juthasson, Fcrri, Colo- 
janni, Mazzer, Pantano vállalkoztak rá, hogy egyikük 
beleül az elnöki széfbe s a többiek az alatt a folyo
són erőszakkal feltartóztatják Colombot. De a mérsó- 
keltebbek meggyőzték a vérmeseket arról, hogy ezzel 
csak árinnának a pártnak.

Nyilvánvaló, hogy a mai ülés még zajosabb 
lesz, mint volt a tegnapi, a keddi szavazas pedig vi
harosnak Ígérkezik.

Róma. március 30.
A kamara többsége teznap este Pelloux minisz

terelnök elnöklete alatt illést tartott, amelyen 137 
kópvise ő jelent meg. A miniszterelnök, akit lelkesen 
üdvözöltek, kifejtette, hogy mindenekelőtt arra van 
szükség, bogy a parlamentben behjreátljanak a normális 
állapotok. Nagyon közel vagyunk ehüez a célhoz 
— mondotta a miniszterelnök — de a helyzetet azzal 
a nvugalomm ;1 kell vizsgálnunk, amely lehetővé 
teszi, hogy a célhoz el is jussunk. Nem színád ma 
felednünk, hogy a legfőbb bajok egyike a sziikséprende- 
lelck kibocsátása, ami közvetlen következménye volt az 
obstrukciónak. (Nagyon helyes I) Mihelyt a rendsze
res oppoziciónak ez az erőszakos állapota megszű
nik, magasabb szempontból vehetjük viszgálat alá 
a dolgokat. Ha néhány nap alatt végleges megoldást 
találunk, vagyis ha a kamarának olyan házszabályai 
lesznek, amelyek rendes működését biztosítják, akkor 

j a szükslgreiidetelek is sok más, velük összefüggő kérdés 
i meijszitnik. (Nagyon helyes!) Később ped g a netalán 
| szuKségeg intézkedésekről tanácskozhatunk. A minisz-

Ncnttin álltunk körülötte mindnrájan. Nagy
nénim csöndesen zokogott. Diadalmasan szép 
májusi nap volt; ahogy körülnéztem a napfény
ben. mogboi'zadtnm. Volt valami kérlelhetetlen 
és kegyetlen ebben a tavaszi pompában.

Szegény Mirette ott vergődött, ott hányko
lódott. Lólekzeni akart és már alig tudott. Pedig 
tágra nyitott szemei az egész kék eget és zöld 
világot el szerették volna nyelni. Tehetetlen tárta 
ki karjait.

— Virágot...
Oda halmoztunk takarójára egy csomó virá

got. Ibolyát, gyöngyvirágot, ami csak a kezünkbe 
akadt.

— M ég...
Hogy ölelte, hogy szorította magához azt a 

sok virágot! Szegény... pár nohéz könnj'csepp 
gördült ki szeméből. Szivszaggatóan kiáltott fel 
az éghez segítségért:

— Printemps1. prinfempil
Egyszerro eltorzult az arca Mintegy rove- 

lúcióban irtózva lökte félte magától a virágokat. 
Vergődő mellkasa egyro magasabbra emelkedett 
a kimaradt Idegzet után. Iszonyodva nézett kö
rül a diadalmas tavaszban.

— Megölt . . . megölt! . . .
Aztán vége lett. Pici fehér halott vo't ott a 

színes, illatos virágok közt . . .

Töprengve néztünk el a boulevard szerel
mes áradatára.

— Igen uraim, mormogd a herceg, a termé
szet nem bocsát meg. Nem segít azokon, akik 
nem ő szerinte éltek. Az a tavasz, mely balzsam 
másnak, méreg volt annak a bűnnel mesterkélt 
kis létnek. A szabad napfényben el kellett bér- ! 
vadnia az éjiéi nyíló párisi bünviráguak. Úgy 
hívták; Mirette és — megölte a tavasz . . .

-Of

terelnök után több képviselő beszélt békítő szellembent 
köztük Tonnino képviselő is. Végül a miniszterelnök 
figyelemre és kitartásra intette a többséget.

R óm a, m árciu s 30.

A kamara mai ülése tiz órakor nyílt meg. 
A szélsőbaloldali képviselők már előbb foglalták 
el helyüket. Mikor az elnök, a jobboldali kép
viselők és a miniszterek beléptek, a szélsőbaloldal 
azt kiáltotta az elnök felé:

— Ki vele\
Közben papirqol ókat is dcMltak az elnök felé. 

A kvesztorok odamentek a zajongó képviselőkhöz 
és csitították őket. Minthogy azonban a lárma 
tovább tartott, az elnök töltette a kalapját és fel
függesztette a.t ülést. A képviselők távoztak a nélkül, 
hogy újabb incidens fordult volna elő,

Róma, március 30.
A lapok jelentése szerint n házszabály-bizottság 

ma elfogadta CAtwtVrtnek a házszabályok módosítá
sára vonatkozó jelentését. A jelentést holnap fogják 
szétosztani a képviselóh izdan. Egyebek közt az elnök 
jogosítva lesz n Ház hozzájárulásával valamely kép
viselő ellen a cenzúrát alka mázni, ami az illetőnek 
az ülésekről nyolc nr.pra való kirekesztését vonja 
maga után. Ha a képviselő vonakodik a termet el
hagyni. az elnök fegyveres őrség közbelépését kíván
hatja és az ellensegülő képviselő: az ülésekről tizen
hat napra kizárhatja.

H IB E K .
Budapest, március 30.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 
előfize és nyílik a Budapesti Naplóra. Kér’ük azo
kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  P z e m é l y l  h lr e 'r .  Ottó főherceg ma gról 
Goluchoicski k ü lü gym in isztert fogad ta . — Ferenc Fér- 
dinánd főherceg Opekába (Várasd mellett) érkezett 
hogy részt vegyen a gróf Bombelles birtokán ren
dezett vadászatokon. — Kroly Ferenc József főher
ceg. Ottó főherceg íia, gróf Búg álnév alatt Szeraje- 
véből Zágrábba érkezett éa holnap este Béosbc 
utazik. — Károly román király és neje, mint minden 
esztendőben, az idén Í9 közvetlenül a húsvéti ünne
pek után Abbáziába utaznak, ahol körülbelül tizenöt 
napig* szándékoznak maradni.

—  J ó k a i  l e v e l e  g r ó f  A p p o n y i  A lb e r t h e z .  Az 
interparlamentáris konferencia minap tartott ülésén 
gróf Apponyi Albert bejelentette, hogy Jókai Mór 
elnöklete alatt megalakult a Bckebarát ^ajtószövetsiy 
magyar csoportja és e bejelentés megtörténtéről 
levélben értesítette Jókait. A koszorús költő rao-t 
válaszképpen a következő levelet irta gróf Awponyi 
Albcrtnek, mint az interparlamentáris koníerenc a 
magyar csoportja elnökének :

Méltósáqos Elnök Ur t 
Kedves Barátom '

Nem tudok Méltóságodnak hozzám intézett 
nagyon megtisztelő levelére a kettős címzés nél
kül válaszé ni. A hideg etikett azt tanácsolná, 
hogy tiszteletteljes tudomásvétel mellett soroz
zam ez átiratot becses emlékeim gyűjteményébe 
a kötelesség szerint Ígérjem, miszerint mind ma
gam, mind pályatársaira minden lehetőt el fo
gunk követni, hogv a ránk bízott felacatot tőlünk 
telheiőleg előmozdítsuk.

Do én nem tudok ennél a hangulatnál meg
pihenni. Uíra éledezni kezdek, amikor azt latom, 
hogy az ideálisiák ísz mra csekély, de lélekben 
erős) tábora egy kiváló nagy alakkal növeke
dett. Idealistának nevezem én azt, aki teszi azt. 
ami nemcsak kötelessége, teszi azt. arai nem
csak magának esik jól, teszi azt, ami lehetetlen
nek látszik. Ilyennek ismertem én fel Méltósá
godat.

A békeszeretetnek van nagy hadserege : 
csak a vezérei, a szervezkedése hiányzott.

A magyar békebaratok Méltóságodban felta
lálták a vezérüket s Méltóságod indítványozta n 
célra vezető szervezkedést a sajtó utján, mely
nek a béke szolgálatába kell állni s akkor "a 
győzelem el nem marad.

Azért szivemnek egész melegével s lelkem
nek minden tehelsegóvel ajánlkozom a rámbizott 
feladatoknak buzgó telepítésére s a magyar sajtó 
munkásaiba vetett megtisztelő bizalomért hálás 
köszönetét fejezek ki magam s pályatársaim ne
vűben Móltósagos Elnök urnák s a magyar inter
parlamentáris konferencia országgyűlési csoport
jának.

Hazafiul tisztelettel és baráti üdvözlettel Mél
tóságodnak

Budapest, 1900. március 30-án
igaz híve és szolgája

Dr. Jókai Mór 
elnök.

— A  k i á l l í t á s  m e g n y i t á s a  ü n n e p n a p . P a r isb ó l 
láviratozza tudósítónk: Több kéoviselő a következő
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törvényjavaslatot terjesztette a francia kamara elé : 
.1900. április 14-ike, a kiállítás felavatásának napja, 
ünnepnapnak nyilvánittatik.” A javaslatot minden 
valószínűség szerint egyhangúlag meg fogják szavazni.

—  A  b a lg a  k ir á ly  s z e m b a ja . Rossz hir 
érkezik Rnraarrfböl, a belga király szembajáról. 
Nagy aggodalomra ad okot a király állapota. A 
szem recehártyájának elválása okozta a betegsé
get s környezető attól tart, hogy a király teljesen 
megvakul.

— Az egyházak békeaketója. A nagykikindai 
ágostai hitvallású evangélikus egyház ülésén Je
szenszky Ignác lelkész évi jelentésében többek között 
megemlékezett az uj tanok terjedéséről. Az egyház- 
ellenes irányzatok ellensúlyozására Kémeik Antal tör
vényszéki bíró, egyházi felügyelő ajánlatára a gyűlés 
elhatározta, hogy megindítja a békeakció propagálá
sát a keresztény egyházak kebelében.

— a  le g h ír e s e b b  r ip o r te r  h a lá la .  Lon
donban ma meghalt Arehibald Forkes, a leghíre
sebb riporté”, aki résztvett. az utolsó harminc év 
minden nagyobb háborújában s leleményességé
vel, nagy éleslátásával, fényes tollával a világ- 
zsurnalisztikában a legelső helyet vívta ki magá
nak. Daryl így jellemezte ö t:

— Mindig ott tud lenni, ahol lennie kell, 48 óra 
hosszant ül a nyeregben, a legvéresebb üt közeteken 
egy karcolás nélkül vágja magát keresztül, majd 
végül a nyergéhez erősített kis fatáblán a leg- 
brilliánsabb cikket Írja meg ágyudörgés, puska
ropogás közepette, s aztán holtrn fáraszt tiz 
lovat, néha tizenöt is kidől alóla, míg a cikket 
a legközelebbi postához juttatja. Egyszer meg
tette azt. hogy száz mérföldet lovagolt, hatszázat 
ment gőzhajón, hogy egy fontos tudósítást adjon 
át lapjának ; s meg se várva, mig nyomtatásban 
láthatja azt, vissza sietett a csatatérre.

Óriási testi ereje, a maga nemében csodá
latos fizikai és szellemi munkabírása és zseniális 
cikkei révén valóságos legendás alak lett Angliá
ban, úgy hogy manapság már minden valamire
való riporterkalandot az ö nevéhez fűznek.

Tizenöt-busz háborúban vett már részt s 
mindig sértetlenül került ki az ütközetekből. Kol
legái azt mondják róla, hogy nőin fogja a golyó. 
Mint k-met számtalanszor fogták mar ol, de hol 
kimagyarázta magát, hol megszökött, hol pénz
zel kenyerezte !o őreit s úgy menekült meg a 
fogságból.

Arehibald Forbes Elgin skót grófságban szü
letett 1836-ban. Világhírét akkor szerezte, amidőn 
mint a Daily-Fews haditudósítója részt vett az 
1870—71-iki német-francia háborúban. 1874-ben 
ugvanannak a lapnak Keletindiábói irt tudósítá
sokat az éhínségről, majd Spanyolországból n 
karlista-háboruról, 1875—76-ban a walesi herceg 
ázsiai utazásairól, 1876-ban a szerb háborúról, 
egy évvel utóbb a török-orosz hadjáratról. Em'rz 
sor könyvet irt tapasztalatairól és élményeiről, 
legutóbb pedig két kötetben kiad .: emlékiratéi'. 
Valamennyi könyve történeti forrásmunka számba 
megy közvetlenségénél és tárgyilagosságánál lógva.

— a  békebarát sajtószövetség; illése. A béke
barát sajíósz.öveTség magyar csoporté mely gróf 
Apponyi Albert iniciativájára a minap alakúit mez 
Jókai Mór eln'"klete alatt, a jövő pénteken, április 
6-án délután 8 órakor választmányi ülést tart a Bu
dapesti Újságírók Egyesületének helyiségében (Ke- 
reposi-ut 17.) Az iiiés tárgya a választmány szervez
kedése és kiegészítése.

—  N é h a  b á ró , n é h a  n em . Varasdon egy 
rejtélyes embert fogott el a rendőrség. Azt mondja, 
hogy Reinhold Vaszilics a nevo és báró. Do néha 
viszont megfeledkezik a méltóságáról s közön
séges polgárembernek vallja magát. Az a gyanú 
ellene, hygy bn nem vallott mestersége a báróság 
m ellett— a leátiykereskedés s rejtélyesei) é teszi 
az ügyet az, iiogy a legszorgosabb kutatással se 
képesek kihámozni a beszédéből azt, hogy mi az 
igaz benne és mi a hazugság. Azt meséli, hogy 
Oroszországban született 1858-ban; rigai illető
ségű mérnök és emigráns, de egyszersmind szo
ciálista agitátor. Apja Vaszilics-Oeucsmann orosz 
ember, anyja született Dibudri-Bilinszki párisi nő. 
Mindkettő meghalt, líigában végezte a gimnáziu
mot, Szászországban és Itáliában a teknikát, dol
gozott Egyiptomban a Nilus-csatorna építésénél; 
1893-ban Odesszába, majd Pétervárra mont, ahol 
agyrázkódás l.övetkeztébcn nyolc hónapig feküdt. 
Később mint szociálista agitátor sokat dolgozott 
Oroszországban és Rigában újságot adott ki, 
amelyet többször kontiskáltak. Innen elmenekült, 
bejária egész Németországot, járt Ausztriában, 
megfordult Budapesten, beutazta a Balkánt. Varas- 
dón úgy I nett föl, mint Danilo montenegrói trón
örökös udvari építője s Montenegróba akarta vinni 
egy varasdi cipőkészítő leányát, hogy ott felesé
gül vegye. Ez gyanút keltett és a világlátott 
embert eltogtá' . Ki 6, nehéz megállapítani, mert 
sokféle névjegye van és úgy látszik, hogy min- 
don városban, nhed megfordult, más néven tartóz
kodott.

"  Budapest, szombat
_________________________________________

—  H a  n á s z , h o ln a p  t e m e té s . Egy nagy
váradi táblai biró a napokban adta férjhez a 
leányát egy gyulai állami főmérnökhöz. Nagy 
szép ünnepség volt, sok vendéggel s valósággal 
az egész város részt vett benne. A menyasszony 
egyik legszebb leánya volt Nagyváradnak. Csak 
az zavarta meg kissé az iinnopi hangulatot, hogy 
nem lehetett teljesen együtt a család. A  meny
asszony bátyja hiányzott. Meránba ment nemré
giben, hogy beteg tüdejét mogreparálja az a hí
res, nevezetes balzsamos levegő, amely ha gyó
gyítani nem is képes, de nagyon sok életet meg
hosszabbított már. Esküvő után egész csomó gra
tuláció érkezett, csupa telegramm. Mindenikot a 
szép leány apja bontotta töl. Egynél egyszerre 
csak halálsáppadt lett az arca. A felesége észrevette 
ezt s bajt sejtve, el akarta venni tőle a tele- 
grammot. () azonban nem adta oda, hanem azt 
mondta, hogy majd mindenikot felolvassák a va
csora után. Azt az egyet azonban nem olvasták 
föl, mert az első olyan pillanatban, amikor nem 
csüngött rajta a gyanakvó anya szeme, kivette 
a többi közül és elrejtette. Az volt benne meg
írva, hogy a fia, a szép menyasszony bátyja 
meghalt aznap talán abban az órában, amikor 
asszony lett a húgából. Másnap azt mondta a 
táblabíró, hogy feljön Budapestre és megköszöni 
a miniszternek a kinevezéséi. Fel is jött, de rög
tön áthajtatott Budára s a déli vasúton utazott 
tovább Merán felé, hogy hazahozza a fia holt
testét. A nagyváradi újságok egy szót so írtak a 
szomorú hírről s ii szegény anya ina so tudja, 
hogy mi minden történt a lánya esküvőié napján. 
Most azonban már véget kell vetni a kegyes csa
lásnak, mert útban van a koporsó Nagyvárad 
felé. Talán valahol az utón a riászutas húgával 
is találkozott. . .

—  Ü n n e p e l t  e g y e t e m i  t a n á r .  Szép ovációkban 
részesítették ma délután Békefi Rémig egyetemi ta
nárt hallgatói abból az alkalomból, hogy ő felsége 
nyilvános rendes egyetemi tanárrá nevozte ki. Békefi 
szép beszédben köszönte meg az ifjúság üdvözlését.

— H adam é Forbée : Musz Tercsi. Mikor 
a Népszínház megszerezte előadásra az azóta már 
agyonénekelt liip van lVinl' < jir.ü operettet, két 
ügyes gyerekről is kellett gondoskodni az elő
adásra, akik majd a Rip papa térdein lovagolva 
vitézkeunek s szerelemről énokclnek. Az egyik 
kis szerelmes, akinek a fiuszerep jutott, Musz 
Terka volt. Szép kis baba. a publikum kedvence 
lett hamarosan. Nagy pakli cukrokat dobáltak föl 
neki, ő meg viszont csókokat, dobált vissza a 
bácsiknak, néniknek. Az operett azonban elmúlt 
s elmúlt vele a Népszínházra nézve a kis Musz 
Terka is. Nőtt, valamicskét nagyobbra nőtt s 
bekerült a balett-iskolába, onnan ki a ligetbe valami 
nyári színházba. Nagyon szépen, könnyedén, bájo
san táncolt, rajongott értő a liget publikuma, 
a gimnazisták állandóan szerelmes leveleket ir
káitok neki és randevút kért valamennyi. A kis 
Te I i azonban csak nevetett rajtuk. Aztán elkö
vetkezett az. a kinek jönni kell, az impresszárió 
és szerződtette Torkát abba a balettkarba, 
amelyet Páriába vitt a Eolies Bergéres-be magyar 
táncot járni. Itt is nagy szerencséje volt a kis 
magyar lánynak. Megrohanta a sok udvarló, alig 
győzte elhessegetni magától őket s végül jött a 
Komoly öreg ur, aki nem múló szerelmet keres, 
hanem házasodni akar. Ez már más beszéd — s 
Musz Terka menyasszony lett. A Eolies Bcrgércs 
egyik igazgatója, Maurico Forbée. veszi nőül. Az 
eljegyzés már megtörtént. Tiz nap múlva lesz az 
esküvő.

—  H o t t t e a t  a p in c é b e n .  A Tűzoltó-utca 32-ik 
szám alatt lévő háza pincéjében halva talált rótták 
Henrik bádogosmester és háztulajdonos ügyében a 
rendőrség egyre folytatja a vizsgálatot; a nyomozás 
azonban tegnap óta semmivel sem haladt előre. 
Korody Béla segédfogalmazó folytat a a vizsgálatot, 
de eddig csak annyit állapított meg, hogy Botok 
régóta epileptikus rohamokban szenvedett. Nincsen 
kizárva, hogy betegsége lepte meg akkor, amikor a 
létrán lebnászott s estében zúzta össze a fejét. Az 
sincs azonban kizárva, hogy I’ollák megmérgezte 
magát. A helves nvomot mindenesetre a holnapi 
orvosrendőri boncolás adja meg a rendőrségnek.

—  V a n  m é g  uj a  n a p  a la t t .  A főváros 
egyik árvaszéki ülnökével nemrégiben volt egy ügy
védsegédnek is dolga. Valamin azonuan össze
különböztek s a följelentés, amit az ügyvédbojtár 
az ülnök ellen beadott, azt mondja, hogy az ül
nök ur kituszkolta, magyarán kitessékelte a ven
déget az ajtón. A közigazgatási bizottság fegyelmi 
választmánya ma vonta felelősségre az ülnök 
urat, aki ilyenformán védekezett:

— Ila erkölcsi kituszkolást ért följelentésé
ben az ügyvédsegéd, akkor igaza van, mert er
kölcsileg kHuszkoltam, do nem dobtam ki. Lehet, 
hogy a vita hevében hozzáértem...

A választmányt annyira meglepte a kido
básnak ez az egészen uj definíciója, hogy fel
mentette a vád alól az ülnököt.

Hja. ha csak erkölcsileg dobta k i . . .

—  M á r c iu s i t é l .  Végre, miután már itt 
van a hivatalos tavasz, reggeltől fél nyolcig esett 
az cső. Fél nyolckor aztán elállt, s ezt az alkal
mat felhasználta arra, hogy hóvá változzék át. 
Tizig obben a formában hullott a főváros utcáira 
az áldás, tiz órakor aztán ismét meggondolta, 
magát, s zubogott, mintha öntötték volna. Mind- 
ohhez a sok esőhöz fagyosan fújt a szél, arcunkba 
verte a hideg esöppeket. Az utca csupa tócsa, a 
gyalogjárón pedig kifordult esernyőkkel bajlódtak 
a járókolök. Ez az idei tavasz. A sokat emlego- 
tott nyári vendéglősök megfordultak odúikban s 
tovább aluszszák téli álmukat, a hóekék perma- 
nonciában vannak, s alapos a remény, hogy a 
még többet omlogetett szegény emberek még sok 
pénzt fognak az idei tavaszon keresni — hóka
parással.

A vidékről is sok helyről havazást jelentenek, 
így Sopronion tegnap óla oly erős havazás van, hogy 
az utcán nem lehet járni. Esterháza egészen el van 
temetve hóval s r..z emberek nem tudnak kimenni az 
utcára. Nayyianízsa előtt a vonatok megakadtak a ká
ban s nem tudnak tovább menni. A gyór-soproni 
vonalon hőekével járnak a vonatok.

Bécsben, mint nekünk telefonon jelentik, huszon
négy óra óta olyan időjárás van, mintha tél közepén 
volnánk. Tegnap délután óta szakadatlanul esik a hó 
s ma már oly magasan van az utcákon, hogy minden 
közlekedés szünetel. Öreg emberek beszélik, hogy ilyen 
erős havazásra nem emlékeznek. A hőmérséklet je
lentékenyen hanyatlott s .. hó megmarad. Az egész 
város bólepelbo van takarva; a telegráfdrót vastag 
hajókötélhez hasonlít; a fák ágai leszakadnak a hó
fehér alatt. Egész délelőtt egyetlen közúti kocsi sem 
volt látható, mert már reggel oly vastagon feküdt a 
hó. hogy a legnagyobb erőfeszítéssel sem lehetett a 
síneket tőle megszabadítani. A sűrű hóesés igen sok 
bajt hozott a városra, igy például nem lehetett ma reg
gel kenyeret kapni, mert a külvárosokból a kenyeres 
kocsik nem tudtak bejutni a városba. Délután két óra
kor még mindig elemi erővel tombolt a hóvihar, 
amely az utcán való tartózkodást teljességgel lehetet
lenné teszi. Úgy látszik, hogy ez a szokatlanul erős 
havazás nagy vidékre terjed. így Eloridsdorfból, 
Mödiingböl. Badenből, Steyerből, Ansseból, Görzből, 
Bruckból, Pmgernofból s még sok más városból azt 
jelentik nekünk, hogy tegnap szakadatlanul havazik. 
A Ferenc Jőzsei-vasuton nyolcvan centiméteres vas
tag hóréteg borítja a síneket. A vonatok mind hó
ekével járnak. Az államvasutak vonalain csak a leg
nagyobb nehézségekkel lehet a forgalmat fönntartani. 
A nyugati vasútnak ma délelőtt elindított gyorsvonata 
esak Purkersdorfig ért. ahonnan az utasokkal együtt vissza 
kellett térni Béc.’u:. A Nordbahn bécsi helyi közleke- 
dé6Ü vonalain az egész forgalom szünetel.

B é e a ,  március 30.
A hóvihar ma egész nap egyre tarlóit és éjjel 

is egyre esik a hó. Este uiabb forgalmi zavarokat 
jelentenek. A mai nap folvamán több szerencsétlen
ség történt a rossz idő következtében. A hó terhe 
alatt ogy vendéglő kiilönszobájának üvegfedele le
szakadt. A szobában levő két tiszt lejét és kezét az 
üvegcserepek megsebes'‘etlék.

—  H á z a » « á - o k .  Piemer Adolf m. kir. államvas- 
nti h iv a ta ln o k  e l ' - g v e z t o  B a e k e r  Márton vajda-hunyadi 
n a g y k e r e s k e d ő  é s  bérlő leányát, Sárikát.

Keumann Lajos Buziásról eljegyezte Balkinyi 
Mariska kisasszonyt Orsósáról.

—  T ű z  O b u a á n . .Ma hajnalban thaler István 
fuvarosnak Kiskorona-utca 8a. szám alatt levő bó- 
dé'a eddig ismeretien okból kigyuladt s rövid pár 
perc alatt lángokban állt. A veszedelmet Feiszler An
tal kocsis vette észre, aki a házbelieket töllármázva, 
a tüzet hamarosan eloltotta. A kár mintegy 400 ko
ronára rúg.

—  H a lá l o z á s .  Sternthal Salamonná, Sternthal 
Salamon temesim-gyei nagybirtokos, városi képviselő 
é s  zsidó hitközségi elnök noto ma Temesváron meg
halt. Temotéso vasárnap lesz nagy részvét moliett.

— A  v á c l - k ö r n t i  r a b ló g y l lk o a r .á g .  Benkner 
Lipótné született Braun Júlia niagánzónőt ma délben 
boncolták lel a törvényszéki orvostani intézetben. A  
boncolásnál a bíróság részéről Puseartn Gyula vizs
gálóbíró volt jelen s a boncolást A/tai K. Sándor 
egyetemi professzor végezto, Apai Sándor első ta
nársegéddel. A boncoló orvosok megállapították, 
hogy a halált zsinegelés és megfojtás okozta fulladás 
idézte elő. Az áldozat testén konstatált sérülesok azt 
mulatják, hogy a halál beállta előtt erős küzdelem 
volt a meggyilkolt és a gyilkos közt. A  gyilkos 
leányt ma villák át az ügyészség börtönébe.

—  UJ u j a á g k a t a ló g u s .  A  Uaasenstein és Togler 
bécsi hirdetési irodának megjelent az uj ujságkataió- 
gusa. A katalógus rom<ke a könyvnyomdászainak, 
J/ais <dió es fiai mnintéze'.ébűl került ki. A kiadók 
az érdeklődőknek ingyen megküldik a csinos köny
vet, amely mindenféle hirdetésre vonatkozólag hasz
nos útbaigazítást ad.

— Virágos kert a z  Andrasey-nton. Ma egész 
j nap nagy közönség nézte Eactter Lujza, Andrássy-ut 

ö- ík  szám alatt levő udvari virágkereskedesének a 
„irakatat, amelyben a Jaszai-est sok viraga volt ki
állítva. Ebben a  kiváló müiziéséről híres szalonban 
készült többek közt a Budapesti Napló koszorúja is.

i
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—■ A  C o m o a a y - M n l. tó b l in  hétfőn, április 2-án 
lesz Kutschcra Alajos zeneszerző és sziuész jutalom- 
játéka. A fényes előadás iránt nagy az érdeklődés s 
a még fennmaradt páholyok és iiiések kaphatők a 
nappali pénztárnál és Kutschora urnái a Somossy- 
Mulatóban.

— O axtályaorsjáték. Az osztálysors'áték mai 
húzásán ticeeer koronát nyert 69799 50827, kf.tezer 
koronát 74678 6494 1 74793 13259 33072 4196 55225 
85635 4690 95613 6722 36852 67461 59971 92086 
98618 46250 15412 95100 89833 89851 95896 37636 
47657, ezer koronát. 79704 82006 76867 60926 65429
42427 80538 58411 36910 76220 87401 36915 44781
6252324611713898266884195 75229 79194 71493 
60540 80760 93853 61513 46115 84831 71452 95173
10805 23192 86120 69922 25222 17333 50452 77963
b7787 84769 58275 48384 13990 3993 37062 59767 
16195 97259 29170 16909 11258 66474 49575 96251
22812. Ö/sz.íz koronát 2796 32791 80521 57646 89971 
35445 63680 31592 41503 21417 20876 17206 93306
52648 94169 18123 11699 88519 55341 35638 82389
88223 84057 55899 83612 65071 62380 61841 53031
57235 76527 7063 88567 45739 48664 36981 68625
50608 87042 49530 94031. •

Vásároljon osztálysorsjegyet Lukács Vilmos bank
házában, Budapest, V,, Fürdő-utca 10.

W  L ln h .rt Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentaépek, gobelin-dekorációk, aqnaroll 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

Atzél Béla a ravatalon.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 30.
Fekete gyászlobogó hirdeti a Park-Klubon, 

hogy m eghalt a m egterem tője: báró Atzél Béla. A 
nagyúri termekben gyászos csöndessé# van, a tá r
salgóban ravatalon fekszik az örök akció em bere,aki 
immáron elnémult. Csupa feketeség a P ark -K lu b ; fe
kete szövettel vonták bo a palota bejáróját, az er
kélyt és az utcai kaput. A kapu mellett gyászraa- 
gyarban áll a portás. Déli növények sorfala közt ve
zet az ut az előcsarnokba, hol a ravatal áll. Magas, 
lépcsőzetes emelvényen van elhelyezve a díszes érc- 
koporsó, mely fölött gazdagon ezüstözött baldakin 
terjeszkedik. A katafalk körül elhelyezett örökzöldek, 
babérok és egyéb délszaki növények valóságos er
dőt képeznek, a koporsó mellett több száz gyertya 
szórja sárgás fényét a halottra. Az egész foyert fe
kete lepel takarja, mely alól feketébe csavart villa
mos lam pakerok nyúlnak elő. Az összes lámpák 
gyászfátyollul vannak bevonva és állandóan égnek. 
A koporsó két oldalán hat ő r áll gyászban.

Báró Atzél Béla holttestét tegnap este fekete 
szalonruhába felöltöztetve, érckoporsóba helyezték az 
Entreprise emberei és a  Hungáriából úgy éjféltájt 
kiszállították a Pnrkklubba. Mialatt a koporsót végig 
vitték a szálló folyosóin, le a szálló inkognitó lép
csőjén s ki a hátsó kapun, az étteremben épp a 
„Lehullott a rezgő nyárfa . .  .•  kezdetű dalt muzsikál
ták a cigányok . . .  Báró Atzél Béla koporsóját a 
Parkklubbig  kikisérte a  fia, Elemér, gróf Károlyi 
György, Károlyi István fia, egy hírneves színész és 
egy újságíró. Megható jelenőt volt, mikor a P ark
klub kivilágított díszes előcsarnokában ravatalra he
lyezték a klub m egalkotóját A cselédség a ravatalt 
körülállta és s í i t . . .  A koporsót Nyirák, a Park-klub 
titkára vette át és helyezte ravatalra. Reggelre bal
tiakul alá került a koporsó és szombaton délután 4 
órakor lesz a temetés.

•
A rnvntalr.ál ma dólelőtt Perccel Dezső, a kép

viselőhöz elnöke is megjelent s személyesen fo oz!o 
ki részvétét a qynszoló családnak. A családnál a 
délelőtt folyamán a kövelkozők knndoloáltak : báró 
Győrffy Samu, Forgáoh Józsefné grófnő, Forinyák 
G yula és neic, Ghyczy Béla óa neje, Földváry M i
hály , Ugrón Ákos. Rurinay Béla, Meinig Arlhur, Lat- 
kóczy Imróné, Duhez Mária. Kornuth Frigyosné, Dár- 
day S índom é, Ilakovszky Géza, Iíakovszky Antal, 
Ybl Lajos, H rm m ersberg Jenő, Ybl Lajosné, Fakh 
M ária és gyermekoi, Jnhász Albert, Földes Bóláné, 
Losonczy Antal és nojo, gróf llunyady L.ászlóné, 
Dnkesz Valéria, özv. Kartenszky Gezáné bzüí. Lat- 
kőozy Irén. özv. Keresztesy Szende Fülöpné, Buko- 
vinazky Artimr, Buday Emma, gróf Szapáry Con- 
atanoo, M.atlekovics Sándor és neje, gróf Nákó Kál
mán, Enycdv Lukács és neje, Bicskoy Mária és 
Josephine. Heppos Miklós és mások. Azonkívül 
igen sokan táviratilag fejezték ki részvétüket.

•
Az Országos Kaszinó választmánya ma délután 

négy órakor népes ülést tartott, amelyet Wekerle Sán
dor igazgató szép beszéddel nyitott meg, megemlé
kezve az elhunyt főurról, aki a kaszinónak sokáig 
igazgatója volt.

Határt nem ismeró lelkesedéssel, páratlan buz
galommal, önfeláldozó odaadással tört báró Atzél 
Béla — úgymond — céljai felé, nem kiméivé erőt, 
fáradságot, áldozatot. — Finomult müizlésének, ritka 
szakértelm ének köszönhetjük helyiségeink fényes bo- 

a* itt öasz.éíQüitött mütynosek n a jü  r é s z ó k

— soha nem lankadó buzgalmának, tagjaink számá
nak nagyobb mérvű növekedését, kaszinónk gyöke
reinek szélesebb társadalmi rétegekben való megerő
södését. — Helyezzük ravatalára a béke oypruságá- 
ból, az elismerés babérából fonva azt a  koszorút, 
amelynek az igaz baráti érzület adja meg örök
zöldjét.

W ekerle indítványára a választmány elhatározta, 
hogy fájdalmának és részvétének jegyzőkönyvileg ki
fejezést ad, az elhunyt özvegyével a választmány 
részvétét közli az igazgatók aláírásával; külön gyász- 
jelentést ad ki, az elhunyt ravatalára koszorút tétet, 
a temetésen testületileg megjelenik és arcképét a ka
szinó számára lofestoti.

A Park klubnak férfi- és hölgyválasztmánya ma 
délután rendkívüli ülést tartott. A férfi-választmány, 
mely Beöthy Ákos elnöklete alatt ülésezett, elhatá
rozta, hogy a klub a ravatalra koszorút helyez, az 
özvegy bárónéhoz és családjához részvéfiratot intéz. 
Beöthy Ákos meleg szavakban emlékezett meg az 
elhunyt érdemeiről. Elhatározták, hogy a temetésen 
Beöthy Ákos pyászbeszódot mond. A hölgyválaszt
mány elhatározta, hogy külön koszorút helyez a ra
vatalra és külön emlékiratban fejezi ki részvétét az 
özvegy bárónónak.

•
A Budapesti Újságírók Egyesülete a következő 

részvéliratot intézte Atzél Béla báró özvegyéhez:
Méltóságos Asszonyom 1 Annak a mély gyász

nak kínos keservében, mely az ön szivét eltölti 
férjének, báró Atzél Béla urnák elhalálozása miatt, 
a legőszintébb részvéttel osztozik a Budapesti 
Ujságirók Egyesülete. A magyar sajtó is gyászolja 
és méltán gyászolhatja őt. Nemcsak alapító tagja 
volt Egyesületünknek, hanem nagylelkű pártfo
gója minden jóravaló törekvésünknek. Halála 
nagy veszteség nekünk is, hiszen a  m agyar köz
életből az a férfin dőlt ki, akiben a magyar sajtó 
nemes, áldozatkész, fenkölt szellemű barátját 
szerettük és nagyrnbccsültük. Fogadja, méltóságos 
Asszony mélységes gyászában a  Budaposti Ujság
irók Egyesülete bánatos részvétének logőszintébb 
kifejezését. A Budapesti Ujságirók Egyesülete 
nevében

Szatmári Mór, főtitkár. Vészi József, elnök.

Meggyilkolt ügyvéd.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, március 30.
Egymást követik a véros események a főváros

ban ; mintha a példa unszolná a gonosz lelkületű óra
béreket a bűnre. Ma egy gyilkossági merénylet hozta 
izgatottságba a különben csöndes budai várat. A 
gyilkos is, az áldozat is intelligens ember, az egyik 
magánbivatalnok, a másik pedig ügyvéd s e véres 
tettre a bosszú ösztönözte a gyilkost, mert az ügyvéd 
valami peres ügyben állítólag megkárosította. A me
rénylő nyugodtan, szinte hidegvérrel végzett áldoza
tával. Négyszer lőtt rá  közvetlen közelből s mind a 
négy golyó ta lá lt A szerencsétlen ügyvéd csak pár 
órával élte túl a merényletet.

Dr. Horváth István budai ügyvéd a mai gyilkos 
merénylet áldozata. Az Országház-utca 33-ik számú 
házban lakott, itt volt az ügyvédi irodája is, amely
ben a merénylet történt. Az ötvenhét esztendős fis
kális agglegény volt s bátyjával, Horváth Ferenc 
királyi tanácsos, nyugalmazott pénzügyigazgatóval, 
meg három bugával lakott együtt a ház első eme
letén. Az iroda két szobából áll, az első kiosiny, 
túlzsúfolva bútorokkal, mig a máspdik szoba tága
sabb. Az első, kisebb szobában történt a merénylet 
úgy tizenegy óra előtt.

Horváth István ügyvéd — akinek nem volt 
valami nagy klientúrája — ma délelőtt otthon maradt, 
nem lévén dolga a bíróságoknál. Tiz óra tájban egy 
urinsan öltözött, vidékies kinézésű öreg ember jött a 
lakásba és Horváthuak a konyhában lévő egyik nővé
rétől kérdezte:

— Itthon van az ügyéd u r?
— Igenl — volt a felelet.
Az idősebb kisasszony a folyosó túlsó felén 

lévő irodába utasította az idegent, aki bement az 
irodába, ahol abban az időben az ügyvéd egyedül 
volt. Körülbelül fel óra hosszáig lehetett odabent az 
idegen s ez idő alatt többször heves szóváltás hallat
szott ki az irodahelyiségből, de a házbeliek nem 
törődtek a dologgal, mert megszokták már, hogy egy- 
egy dühösebb kliens hevesebb hangon diskural az 
ügyvéddel.

Háromnegyed tizenegy óra tájban egyszerre 
csak több lövés dördült el gyors egymásutánban az 
irodában. Bent a lakásban meghallották a lövésok 
zaját és Horváth Ferenc királyi tanácsos kiszaladt 
az irodába. Amint kinyitotta az ajtót, szembon talátta 
ma&M W  idős úri eateerrek kezéboa íwUilgő

revolvert tartott. Az öccsét pedig ott látta, vérében 
fetrengve — a szobában. A látvány annyira meg
döbbentette, hogy az első pillanatokban szóhoz nem 
jutott. Az idegen ezt a zavart felhasználta és lesie
tett a lépcsőn. A következő pillanatokban már magá
hoz tért Horváth Ferenc a  nagy megdöbbenéstől és 
torkaszakadtából k ia b á lt:

— Segítse? 1 Rendőri Fogják meg a gyilkostI
Horváth egyik nővére, aki fölfelé jö tt a lép

csőn, találkozott a merénylővel. A lárm a hallatára 
m egkérdezte:

— Mondja csak uram, mi történt odafönt?
— Nem tudom 1 felelt az idegen — és egész 

nvugodfan távozott.
Nemsokára került valahonnan egy rendőr, aki

— látva a helyzetet — a mentőkért telefonozott. A 
házbeliek meg orvosokat hívtak, akik kezelés alá 
vették o halálosan megsebesített ügyvédet. Megérke
zett csakham ar Szirmát/ első kerületi kapitány is, Fallay 
rendőrorvossal, aki alaposan megvizsgálta Horváth 
Istvánt. Megállapította, hogy a szerencsétlen embert 
négy golyó érte. Egyik golyó a bal folsőkarját fúrta 
át 8 eltörte a csontot is, a másik a bal füle tövében 
ment a fejébe, a harmadik az alsó állkapcson keresz
tül az agyba fúródott és a koponya hátsó falán rö
pült ki, a  negyedik csak horzsolta az ügyvéd testét 
és a szoba jobboldali falán lévő M aria-képet zúzta 
össze, amit Horváth diákkorában rajzolt.

Csakhamar megérkeztek a mentők is és a már 
ottlévő orvosoknak segédkeztek a sebek bekötözésé- 
ben. Horváthot egy pam lagra fektették s amíg sebeit 
kötözték, egyszerre csak eszméletére tért a haldokló. 
Szirmay kapitány megkérdezte tő le :

— Ki volt a  gyilkos?
— Nyuly Mihály l Csak ennyit tudott mondani 

Horváth István s újból önkivüleli állapotba esett.
A mentők beszállították a Szent-János kór

házba, ahol az orvosok mindent elkövettek a meg
mentésére, de a boldogtalan em ber fél három után 
pár perccel meghalt, annélkül, hogy eszméletre 
tért volna.

•

Szirmay rendőrkapitány a gyilkos-merényletről 
azonnal értesítette a főkapitánságot, ahonnan egész 
sereg detektívet küldtek ki a gyikos elfogatásira. A 
detektívek a szemólyleirás után keresték is a  me
rénylőt mindenfelé, de nem akadtak rá.

Fél tizenkettőre járt az idő, amikor egyszer 
csak egy őszbe csavarodott ember fordult bo a fő- 
kapitányság épületébe. A kapuban álló rendőrtől 
megkérdezte, hogy hol találhatja meg a főkapitányt?

— Az első emeleten, a sarokban 1 Mondta neki 
a rendőr.

Az idegen felsietett a lépcsőkön s egyenesen a 
főkapitány szobája felé tartott. Az előszobában F e
renc, a főkapitány ajtónállója fogadta.

— Itt van a méltóságos u r ?  — kérdezte.
— Igen, kit jelentsek b e?
— Mondja, hogy Nytdy Mihály vagyok Zombor- 

ból s Budán agyonlőttem egy ügyvédet.
E rre a  kijelentésre figyelmes lett az előszobá

ban lévő Czibor Ferenc dijnok is, aki gyanús sze
mekkel mérte végig az idegent, mert azt hitte, hogy 
őrülttel van dolga. Nyuly Mihály észrevette ezt.

— Ne nézzen olyan gyanúsan rám, — mondta
— nem vagyok én bolond; agyonlőttem Budán Hor
váth István ügyvédet.

A rendőrtisztviselő Farkas rendőrtanácsoshoz 
vezette Nyuly Mihályt, a tanácsos pedig Zsamay 
Győző tanácsost bizta meg az eset felvételével, ó k  
m ár tudtak a gyilkos merényletről, mert Szirmay 
kapitány bejelentette az esetet telefonon.

Z sam ay tanácsos m indjárt megkezdte a kihall
gatást. A merénylő elmondta, hogy Nyuly Mihály 
hernádi születésű, hatvanhét esztendős volt magán- 
tisztviselő s ismételte, hogy bosszúból agyonlőtte dr. 
Horváth István budai ügyvédet, aki — szerinte — őt 
megkárosította.

— Tiszt voltam az olasz szabadságharoban, a 
magyar légióban — folytatta — s egész csomó csa
tában vettem részt. Azután hazajöttem s a Ferenc- 
csatornánál kaptam felügyelői állást. Ezt otthagytam 
a sógorom kérésére, aki felhívott Budapestre, hogy 
közöljem a vagyonát. Rám hagyta a  vagyona felét, 
d9 ez az ügyvéd kifosztott mindenemből, azért 
lőttem le.

És odatette a tanácsos asztalára a  revolvert, 
amelylyel a gyilkosságot elkövette s amelyből négy 
golyó hiányzott.

Zsam ay tanácsos megkérdezte, hogy előre eltö
kélt szándékkal lőtto-e le Horváthot.

— Azért tettem a zsobembo a revolvert I Külön
ben is — mondta — január hatodikén figyelmez
tettem legelőször egy levélben, hogy feljövök és 
lenMolpk velő. t  wn5t». tabba&öj «Mstallani.MLslítlo
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Nyoly Mihály nagyon nyugodt volt a kihall
gatás alatt. Megkérdezték tőle, hogy mit osioált a 
gyilkossá? elkövetése után.

— Átjöttem gyalog Pestre, s felkerestem egy 
nőrokonomat, aki a Mária Valória-utoában lakik. 
Különben tanítónőnek készül. Vele beszélgettem egy 
fél óráig a onnan jöttem ide jelentkezni.

A kihallgatás ulán Nyulyt felvezették egy má
sodik emeleti cellába. Mielőtt bezárult volna mögötte 
a börtön ajtaja, még egyszer megszólalt:

— Nem bánom a tettemet, megérdemelte a 
sorsát az az ügyvéd.

•
A gyilkos merénylet előzményei a következők:
Nyuly Mihálynak testvére, Nyuly Ágnes Buda

pesten férjnél volt Kovád Ferenc magánzónál. Ág
nesnek van egy nevű lánya, aki könnyelmű
életet él. Erre a lányra szállott volna Kovács Fereno 
és neje vagyona, mintegy negyvenezer forint, de 
amikor a házaspár látta, hogy a leány nem érdemli 
meg az örökséget, elhatározta, hogy a vagyon feléből 
kitagadja. Kovács a feleségével együtt levelet irt 
Zombort>an lakó sógorának, Nyuly Mihálynak, hogy 
jöjjön fel és vegye át a vagyon kezelését. Megígérték 
neki, hogy az örökség fele az övé lesz. Nyuly engedett 
a meghívásnak és feljött Pestre a sógorához. Innen kez
dődik az ellenségeskedés és pörlekedés Magdolna és 
nagybátyja között, mert a leány nem tudott bele
nyugodni abba, hogy a vagyonnak íele másé legyen 
és folyton biztatta az apját, hogy változtassa meg 
rendelkezését. Időközben meghalt Kovács. Magdolna 
ügyvédjével, Horváth Istvánnal megjelent később 
édesanyja lakásán és lefoglaltatta az elhunyt érték
tárgyait és a pénzét. Nyuly Mihály port indított erre 
a leány ellen és érvényesíteni akarta ussát az örök
séghez. A port azonban elvtszlello. Nyuly arról panasz
kodott a rendőrségen, hogy azért vesztette el a port, 
mert a leány a bíróság előtt lőesküt tett, hogy ő egy 
krajcárt sem kapott a vagyonból, mig Nyuly Mihály 
már akkor kivette részét az örökségből, amikor 
Kovács még élt. Ez keserítette el Nyulyt annyira, 
hogy bosszút állott a leány ügyvédjén.

F Ő V Á R O S .

(*) A z  uj városh áza . Esryedül képviseltük 
a sajtóban azt az álláspontot, hogy a Károly- 
kaszárnyának átalakításával az uj városháza kér
dése még megoldva nincsen. S ha mégis helye
seltük 0 formátlan épületkolosszus újabb költséges 
átidomitását, az a nézet vezotett bonnünket, hogy 
a Károly-kaszárnya helyén Budapestnek oly 
székháza nem cmelhotő, amely méltó lehetne a 
székes főváros méltóságához és ahhoz a szerep
hez, amelyet Budapest az országban elfoglal. De 
másrészt szemünk előtt lebegett a főváros mai 
zilált pénzügyi helyzeto is, amely egy ily székház 
telepítését ma még nem engedi meg. A főváros 
intézői csak az ut bbi szemponttal vetettek 
számot, amikor berendezkodtek a Károly-ka- 
szárnyában, Halmos polgármester szavai szerint, 
ötven esztendőre. Ennyi idő után még a leg
sötétebben látó városatya is reméli, hogy íöl 
lehet majd építeni Budapest uj székkáaát 
nyolc-tiz millió lorint költséggel. És amikor mi 
szegény halandók türelmesen várjuk n főváros
nak uj pénzügyi korszakát, egyszerre égiháborut 
zúdít a tolhőtlen égboltra Ztpernovszky Károly, a 
villamosság egyetemi tanára. Városatyái szeme 
még gyönyörködni szeretne a városháza kacér 
tornyaiban, gipsz-ornamentikával telerakott hom
lokzatában. mert egyéb díszítés aligha telnék 
abüól a néry millió forintból, amely szerinte elég 
volna az ábandó városháza fölépítésére. Tervét 
már be is nyújtotta a tanácshoz és a könnyebb 
megértés kedvéért tclespékoli imponáló szám
adatokkal. E terv szerint Zipernovszky Károly 
két részre osztja a Károly-kaszárnya telkét, az 
egyiken bérpalotát omelne, amely évenkint 
28Ö.OOO forintot jövedelmezne, ami éppen elóg volna 
arra, hogy törieszthessék vele a kaszárnyntelek 
fennmaradó részén épülő uj városházát, amelynek 
két főhomlokzata volna: ecy a Deák-tér, a másik 
a Városháza-utca felé és az udvaron át vezetnék 
a Váei-körut forgalmát a Belváros felé. Hogy 
mily merészek és önkéntesok a tanár ur számí
tásai, már abból is kitetszik, hogy ő negyedmillió 
forintnál nagyobb házbérjövedelmet roméi a ter
vezett bérházból a mai viszonyok közt. midőn 
5000 lakás üresen áll. Épp ilyen képtelenek a 
tanár ur többi számításai is, eltekintve attól, 
hogy ez a terv egyenesen konkurrenciát te
remtene az adózó polgároknak és az óvekig 
húzódó építkezés tartamára megint ki kellene 
költözködniük a hivataloknak onnan, ahol 
hosszas tervezgetés és nagy költségekkel hajlé
kot találtak és jóformán megmelegedtek. De 
mindenekfelett azéirt nem tetszik nekünk ZÍDer-

novszky terve, mert a monumentális városháza 
kérdését nőm oldja mog és inkább tükre volna a 
főváros mai nyomorúságos pénzviszonyainak, mint 
méltó hirdetője ogy büszko főváros haladásának 
és a polgárság hatalmának. Álláspontunk ma is 
az, hogy Budapest székházát a Dunapartján az 
eskütéri hid mollett kollene felépítenünk é3 ebben 
nem ingat meg az elektrotechnikának logujabb 
vívmánya sem.

(*) A t  á l la n d ó  vízvezetéki bízottéig ma dél
után ülést tartott Rózsavölgyi Gyula alpolgármester 
elnöklése mellett. Rajiinger Mihály vizvezotéki igaz
gató megtelte a jelentését a vízvezetékek január és 
február hónapi állapotáról. E szerint a vízszolgálta
tás teljesen kifogástalan volt A viz, amelyet bakterio- 
logiailag folytonos vizsgálat alatt tartottak, jó és tiszta 
volt. Vosits Károly tanácsos bejelentette, hogy az nj- 
laki Abeles-féle bőrgyár nyilt csatornáját, amely a 
vizmü-telepen ment át, megszüntetik, amire nézve a 
tulajdonossal is megtörtént a megegyezés s a tanács 
— a tegnapi ülésén — elrendelte az idevonatkozó 
munkálatok megtételét. A jelentéseket tudomásul 
vették.

(•) Adókivetés. Az adókivetó bizottságok ebben 
az évben azoknak adóügyét, akik az 1899—1901-iki 
adókivetési időszak első évében három évi érvény- 
nyél már megadóztattak, nem fogják újból tárgyalni. 
Csakis azoknak III. osztályú kereseti adóját fogják 
megállapítani, akik üzleteiket, fióküzleteiket vagy 
haszonhajtó foglalkozásukat a múlt vagy a folyó 
évben kezdték meg és még meg nem adóztattak, 
valamint azon adókötelesek előző évi adóját is, akik 
valamely okból adó alá nem vonattak. Az adókivető 
bizottság tárgyalási helyiségének ajtaján mindenkor 
kifüggesztik azt az értesítést, hogy a bizottság a 
kővetkező napon mily helyrajzi szám alatt összeírt 
adótok adókivetési javaslatait lógja tárgyalni. Az I. 
kerületi elöljáróság külön hirdetményben figyolmez- 
teti a közönséget, hogv az adőkiszámitási javaslatok 
április hó 1-tól 8-ig a Krisztina-tér 1/a. sz. alatt levő 
polgári kaszinó nagytér ében fognak közszemlére 
tétetni, mindenkor reggol 9 órától délután 2 óráig. 
Ugyanott kezdik mog a tárgyalásokat április 9-én.

A VIII. kerület első adókivetó bizottsága hol
nap, e hó 31-én, az 5(134—6669. hrszántig terjedő 
III. osztályú koresetadó-javaslatokat fogja tárgyalni.

SZÍNHÁZ, zene.
Jászai Mari búcsúja.

B n d a p a a t ,  m árcius 30.
Szakadó záporban megyünk a színházba, a 

Nemzeti Színházba, amelynek apróbetüs szinlap- 
jain semmi so mutatja a szomorú és nagy szen
zációt, hogy Jászai Mari ma játszik utoljára 
ezeken a deszkákon. Szelíd lelkű és szemű embe
rek, akik nagyon szimplán gondolkoznak és 
nincsenek megátkozva komplikációkkal, hogy 
mint mi, másodlagosan kontempláljanak apró és 
nagy dolgokon, talán azt is hihették, hogy elvo
nult a veszedelem a jó öreg színház tájékáról, 
mert hiszen a szenvtelen és tisztességes plakát
ragasztók semmi csodát nem miveitek az éjjel és 
virradóra a szinlapok nem jelentettek búcsút 
járókelőknek, kiváncsiaknak, asszonyoknak, urak
nak és újságíróknak.

Nem, nem. A derék ós bölcs intézők a 
színház válságos péntekjét csak a rendőrségnek 
jelentették. A rendőrségnek, amely is legfőbb 
tisztjeivel, főtisztjeivel, tisztjeivel, alkőzegeivel és 
titkos nyilvánvalóságaival olyan tömegbon vonult 
ki, hogy helesáppadtak a gyanutaian emberek 
puszta gondolatába a nagy bűnnek, amely a 
közcsend őreit ily fenoketlen izgalomba sodorfa.

Hát szorongó érzésekkel amint belépünk a 
nézőtérre, édes iliat csap felénk. Virágot, babért 
hordanak az emberek zsebeikben. Szűk zsebeik
ben, mert feketo ünneplőben valának az urak, 
fehér selyemben, rózsaszín selyemben és csipke- 
diszben az asszonyok. Soha ennél szebb ós lel
kesebb közönséget, do vidám ember nincs, sehol. 
Minden arcon valami fájdalmas vonás és egy 
nagy kérdés.

Az uj rend, amely korszakos dolgokkal 
ajándékozta meg a Nemzeti Színházat, olyan 
eladást parancsolt annak a szegény urnák, 

aki a felvonások előtt a függönyök szár
nyait kétfelé parancsolja, amely különbözik 
minden eddig ismert hanglól. Nem csöngettyü 
az, so nem harang, nem szelíd kopogás és nem 
is dob lármája, hisz ez mind okos dolog volna, 
hát nem. Valami berokedt tamtam, olyan kísér
teties. Mogszólalt. Kezdődik. Szacsvay és Szigeti 
urak beszélgetnek unottan. Ma még ők is belát
ják, hogy nem éidakesek. A jobboldalról belén

Jászai Mari. Széles, mély, forró óljen fogadja és 
vihartverő, uj erővel fol-feltörő taps. Köszöni, 
megköszöni. Mogored újra ós zug percokig, no- 
hozen ül el és amikor már loosendesült, még 
felporzik a félkörbon 0 mámoros zaj áramlása. 
Beszélni kozd. Csodaszép a fője. Szobb ma, mint 
valaha. Pár pero múlva odaveti az erőszakos 
Illésházynak, aki ki aknrja túrni fészkéből:

— Ez a vár itt szülőhelyem és jogom. Itt 
a jussom és a helyem.

A közönség megragadja az alkalmat, hogy 
Jászai Mari igaza mellett tüntessen. Falakat ren
gető taps zug a termen végig.

— Igaz, úgy igaz 1 — hangzik százfc.ól. A 
földszinten, az erkélyeken, a páholyokban való
ságos tomholás. Majd újra csönd. És az első 
felvonás leporeg. Az orkánszorü taps hivó sza
vára mogjolenik Jászai Mari egy virágos kert 
közepén. Pillanat alatt a színpadra hozták azokat 
a koszorúkat, virágokat, amelyekkel a búcsúzó 
nagy asszonyt felkeresték. És csak zúgott a taps, 
az éljen. Majd egyszerre valóságos virág- és ba
béreső áradt meg. Száz mog száz kézből röpültek 
a színpadra az apró bokréták, babérlevelek, ke
ringtek, szállongtak a levogőbon és leestek a 
hálás és inoghatott és remegő asszony elé. Hív
ják újra tízszer, többször, sokszor. Elborítják vi
rággal. Végre a vasfüggöny is looroszkedik.

De nem pihen el az ováció. Az eni' 'rek 
kiváncsi szemeket veinek a hivatalból lefoglalt 
harmadik emelőt felé, ahol kedves kis d kok 
vendégtenyciro ügyelnek komoly tanár urak.

— Nos, kicsi csemetéim, mi kár, hogy nok- 
tek nem lőhet!

Do ah 1 az ifjú lelkeket elfogja a mámor, a 
kis diákok könnyes, ártatlan szomekkel tekinte
nek alá a zugó körbo és egyszerre csak csapot, 
papot feledve, beletapsolnak gyönge tenyereikkel 
a nagy felindulásba ős versenyt ünnepelnek 
mindannyiunkkal, mig a vasfüggöny lassan emel
kedni kezd és megjelonik Jászai Mari, hogy 
valami csodásán szép tartással percekig haj
longjon a rajongásában izzó publikum előtt.

Tapsoktól sűrűn megszakítva bevégződik a 
második felvonás is és uj erővel felviharzik a 
taps, amely minden egyes alkalommal a mérték 
tetejét látszik elérni, hogy a lelkesedéstől, amely
ből kifakadt, mindig nagyobb erőre kapjon. Szü- 
notlen, szünetlen hangzik a taps, hull a virág, 
kitölti a pauzát, a vasfüggöny ismét elcsi- 
korgott előlünk és a színen ott áll Jászai Mari 
aranyszőttes piros bársony ruhájában, ugyanab
ban a bársonyban, amelyben először lépett a 
Nemzeti Szinház deszkáira Gortrudis szerepében. 
Először akkor, most utoljára. Milyen pazar já
téka a véletlennek. Egyszorro felemelkednek az 
emberek helyeikről, ott a nyilt színen jó tiz por
cig tapsol, éljenez az ogész ház, a hölgyek ken- 
időiket lobogtatják, a nézőtéren sok-sok szem, a 
színpadon minden szem könnybon úszik. Jászai 
Mari alig tud uralkodni mogindultságán, el- 
csuklik a szava, amikor beszélni kezd, do 
végre urává lesz szerepének és a darab is 
csúcspontjára é r : a hiros pohárköszöntő jelenéso 
következik. Az emborck lélekzetüket visszafojtva 
hallgatják. Do egyszerre frenetikus taps hang
zik fel. A művésznő odadörgi Wesselényinek:

— Nincs igazság, mind csak gazság!
Jó időbe telt, amig folytathatta és végezte 

roppant erővel:
— Hadd tudja meg ogész világ, hogy van 

törvény és van igazság.
Újabb nagy megmozdulása a közönségnek. 

Még egy fejedelmi tüntetés. Majd újra a függöny, 
legördülésokor hálás, rajongó, szerelmes ünneplés. 
És elaludtak a villamos lángok.

•* *
Most már csöndes, szép jó éjszakát.
Jászai Mari a rendőrökkel megtöltött kis 

udvaron át távozott n színpadról, föl a szép há
zába. És mámoros gyönyörűségébe, amelyet ez a 
nngyszerü ős mogrenditő est keltett bonne, bele 
kellett vegyülnie a mélységes fájdalomnak. Es 
hordoznia kell teher gyanánt azt a tudatot, hogy 
a mikor ma mögötte bezárult az ajtó, magával 
vitte ennek a színpadnak legnagyobb dicsőségét, 
ihletét, tartalma javarészét.

És aki ezt a szomorúságot felidézte és fel
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idézvén, olháritani nem tudta, gróf Keglevioh 
István intendáns ott ült páholyában és nézte 
mint határolódik az B jóvoltából mind szőkébbre, 
mind kevcsobbre, már csak pillanatokra az az 
idB, amikor a Nomzeti Színház Jászai Marit még 
a macáénak vallhatja.

Istenem, rosszul esik arról beszélni, hogy az 
intendáns urat ma is kikivánta néhány hang a 
páholyából. De hiszen mire való mindez? Amikor 
a közönség szoretotének tuláradásában a rajon
gásnak valósággal önfeledt nyilatkozásaival ün
nepelte Jászai Marit, lesújtó ítéletet mondott arról 
a rombolásról, amelyet gróf Keglevioh István 
abba » házban miveit.

Mondja, hogy nem akarta, nem akarja, hogy 
jót akar és ennek a csapásnak is az orvoslását 
reméli. Elhiszszük. Do amikor a legnagyobb ma
gyar művésznő kivonul, a közönség menekül, a 
művészi munka letörik, a repertoár olzüllik, min
den embere a színháznak egy-egy meggyötört 
alak arculatját mutatja, törik, szakad, megroppan, 
ami csak tájékára jut e boldogtalan háznak és 
beavatottak és avatatlanok, hozzáértők és laiku
sok egy néven novezik mind e szomorúságok okát, 
— akkor tekintélyeken, makacsságokon és késő 
megbánásokon keresztül ezt az okot el kell távo
lítani. (—)

•
(A koszorúk.)

* sak ngy hullott ma est© a hódolat virága Jászai 
Mari *16* A nagy művésznő öltözőjében el se fért a 
ezámt..»an virágadomány, a közönség, a pályatársak 
és o tisztelők hódolatának megannyi illatos követe. 
Az óriási koszorú- és virághalmazból kiomló selyem- 
szalagokról a következő nevek olvashatók le :

Lindh Marcella (.To the Queen of the Hungárián 
slagé to madame Marié Jászai*}, Márkus Emília, 
Csillag Teréz, Hubai Jenő és neje, Herczeg Fe
renc, (A nagy asszonynak, — aranynyal hím- 
:ett vörös-folyomszalag), — dr. Irsai Arthurné, 
burányiéi (J leghatalmasabb asszonynak}, — a Markő- 
utcai gimnázium (Az ifjúság, amely téged imád}, — 
Pályatársaid — viszontlátásra (nagy fehér selyemszalag 
hímezve), a Budapesti Napló szerkesztősége (Jászai 
Marinak), Dicner-Dénes József és neje, Lendvayné- 
F d n c s y  Ilka, Török Irma, Maróihy Margit, C sá szá r  Imre 
és neje (Ne maradj sokáig távol}, Császár Pipu és 
Mirasi, Szigeihy Imréné, Szirmai Oszkárné, Garai Már- 
touné, az athléíák (A tragikai művészet múzsájának), — 
Ligeti Juliska stb., stb.

(Az öltöző.)
Jászai Mari öltözőjét ma este elmésen díszítet

ték fel a Afonzetf Színház dekorátorai. A termet sző
nyegsátorrá alakították át, amelynek főfalát egy nyíl
lal áttört óriási szív díszítette. És érdekes volt az a 
felirat, amelyet a szív alatt olvasui lehetett: hiány
zott belőle 8z állítmány. Csak ennyi volt:

J 9 9 .  asiml Bndspert, nsombat

B e n n ü n k e t
so k á ig .

Ezekben a rómidókben, amikor mindenkire le- 
sújt nz intendánsi harag, aki csak valahogyan ra
gaszkodást mutat a nagy művésznő iránt, — ismét 
divatba jön az allegória és a virágnyelv. Ehhez a 
segédezköszh z nvultak az ötvenes évek magyar 
poétái és tőlük t nuifak nyilván a Nemzeti ''zinház de- 
koralorai is. A löliraton, tudniillik Jaszai Mari neve 
nefelejcsből való. Vájjon eszrevette-o az intendáns ?

(Egy okmány.)
Most, hogy J á s z a i  Mari a Nemzeti SztsAazból tá

vozik, érdekes visszaemlékezni egy a nagy művésznő 
nevéhez fűződő eseményre, amoiv az intézet történe* 
tőben páratlanul áll. 1891. január 5-én nem nyitották ki 
a Nemzeti Színház pénztárát, mert mar az előző napo
kon minden jegy elkelt. Ezen a nevezetes napon került 
harmadszor színre Elektra, amelynek címszerepében 
Jászai Mari az egész országot lázba e tette. Az érdé* 
kos pénztári kimutatást Paulay Ede a Nemzeti Színház 
levéltárába holyoztotto a következő megjegyzéssel:

Mint a azinház történetében páratlan eset
nek tanujelo a levéltárba teendő. Az előadás 
napján semmiféle jogy se volt eladó és a 
pénztár egész nap zárva volt

1891. január 5. (Kedden bérlet 4. sz.)
Paulay Ede,

igazgató.
E lleh etn ék  a N e m ze ti  S z ín h á z  levéltáráb a a mai

előadás pénztári kimutatását is. Hadd lássák a késő 
nemzedékek is, mennyit hozott az az este, amelyen a 
Nemzeti Színház legnagyobb dicsőségét vesztette el.

(A szerepek.)
Gróf Festetich Andor, a Nemzeti Színház igazga

tója ma egy nagy csomagot kapott. Kibontotta: 
osupa füzet 1 Sorra végig nézte és a jó Isten a tudója 
annak, hogy mit gondolt ezalatt? 1 Jászai Mari vissza
küldte a szerepeit! íme a címsoruk hevenyészett összo- 
állitásbau:

Antónius és Kleopátra, Elektra, Stuart Mária, 
Antigoné, Cymbelin, Szigetvári vértanuk, Aranyember, 
Kendi Margit, Erzsébet királyné, Thurán Anna, Zrí
nyi Ilona, Endre és Johanna, Ármány és szerelem, 
Sába királynője, Iphigenia, Bánk bán, Lear király, 
Phaedra, IV. László, Ember tragédiája, John Gábriel 
Borkmann, 111, Richárd, Borgia Lukrécia, Iskarioth, 
Spartakus, Létért való küzdelem, Medea, Otthon, Sappho, 
Bűnös, Kegyenc, Csongor és Tünde, Áldozat, Hun utódok, 
fzéchy Mária, Essex gróf, Tudor Mária, Téli rege, Vili. 
Henrik, Petneházy, János király stb., stb.

Minden egyes cim mennyi dicsőséges emlékét 
idézi föl a N e m ze ti  S z in h á z n v k . 1
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** H a n g v e r s e n y .  Ma este tartotta meg a Royal- 
leremben hangversenyét Bendiner Nándor, fiatal zon
goraművészünk, akinek tehetsége már akadémiai 
növendéke korában magára vonta a zenekedvelők leg
melegebb érdeklődését. A műsor ugyancsak próbára 
tette a fiatal művész fizikai erejét: Liszt es-dur-hang- 
versenye, IFeierf-moll-hangversenye és &Lis:i—Busoni- 
féle Spanyol rapszódia éppen elég, hogy akár a leg
acélosabb ujjakat is elernyeszsze. Ezt a három dara
bot Bendiner a honvédzenekar kísérete mellett játszotta, 
azonfelül pedig volt két önálló száma is, B/ocA lendületes 
Magyar nyitánya és Massenet: Scénes pitioresquesjQ, maid 
több apró ráadáson kívül végül még Liszt XIII, rapszó
diáját játszotta el. Bendiner Nándor mint zongora
virtuóz, ma híveket hódított magának, akik bízvást 
hisznek jövőjében. Brilliáns technikája, amely bizto
san győzedelmeskedik a nehézségeken, nem válik 
hideg bravúrrá, amely a művészi lelfogást megöli. 
Átérzi és átérti a mű költészetét, a molyét stilszorü 
játékkal tolmácsol, de gyakorta adós marad a szen
vedélyes erő fizikai hatásával. Bachó karmester ve
zénylete alatt pompásan működött a honvédzenekar, 
amely azonban a kis Royal-teremben fölényes dina
mikájával sokszor nyomta el a zongora-részt.

•* A Népszínház repítse. Az Eleven ördög, 
Konti József operettjének holnapi, szombati reprizo 
iránt mind nagyobb az érdeklődés, mert ennek a 
címszerepében mutatkozik be először a Népszínház 
újonnan szerződött tag a, Ámon Margit, A reprizhez, 
amely a Népszínház nyolcadik premier-bérletelőadása 
ebbon az évadban, nj díszletek és jelmezek készültek. 
Az operett szereposztása ez lesz:

Letoriéres vicomte — Ámon Margit, Horrnine —  Bojár 
T eru sk a , M arianna —  Z. Bárdi Gabi, S o u b ise  h ercegn ő  —  
Sípomé, D esp a ieres n ővére —  Csatai, Dosperieres leánya — 
Solymosiné, D osp erieres —  Németh, H u geon  T ibulo báró —  
Szirmai, G revin  —  Újvári, S ou b ise  h erceg  —  Horváth.

•• Opera. Az Operaházban holnap, szombaton 
Bahnert József a A csempészek című opera a kerül 
színre bérletfolyamban (54. sz.) Vasguerné, Diósyné. 
Arányi, Takáts, Beck, Heqedüs közreműködésével. Az 
opera után a Nap és Föld cimü balletet adjak, amely
ben a spanyol táncot Sehmiáek Gizella táncolja.

•• Vidor Pál betegsége. Firfor Pál a Népszínház 
főrendezője, aki bárom hét előtt meilháriyalobban 
megbetegedett, most is betegen fekszik Erzsébet-kör- 
uti lakásán; állapota azonban már annyira megjavult, 
hogy néhány nap múlva üdülés végett Abbáziába 
utazik. A rendezői teendőkben ennélfogva egy hóna
pig Szirmai Imre fog osztozni Megyeri Dezsővel.

•• As uj o é g é r .  A leégett Théátre Francaié 
színészei most nz Odéon-szinházban játszanak. Hogy 
ennek a színházon külsőleg is nyoma legyen, Clarclie 
igazgató tegnapelőtt egy nagy világoskék táblát füg- 
gesztetett ki a színház homlokzatára, amelyen arany 
belükkel ez olvasható:

1680. C O M É D IE -F R A N C A IS E . 1900.

Az uj cégérnek sok bámuló’a van.
••  Az ördöngőa Balnt-Saens. Saint-Saéns, a 

világhírű francia zeneszerző most Las Palmasbnn 
időzik, ahol hangversenyeket is ad. Az egyik ilyen 
hangverseny után széles jókedvében meg cselekedte 
azt a bizarr tréfát, hogy egyszerre két darabot játszott 
a zongorán. Bal Kezével a Marseiilaise egy nehéz átira
tát, jobbjávai a Marche Royalet játszotta. A bravúros 
tréfa oly nagy lelkesedésbe hozta a közönséget, hogy 
a nagy komponistát vállára kapta.

• •  P e r o a l  u j m ű v i ,  Mint Rómából írják, Perosi 
abbé a jubiláns esztendő alkalmából misét szerzett, 
amelynek címe XIII. Leó miséje. A szent atya elfo
gadta a mü dedikíciőiát.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A
Telefon Hírmondóban ma este a raagy. kir. Operaházban 
Bzinrokerülő Csempészek lesz hallható. Bahnert e dalműve, 
moly bemutatója óta állandóan műsoron van az Operában, 
úgy mint mindon operai közvetítés kitünően les® hallható a 
Hírmondó kagylóin. Mindazoknak, akiknek Telefon Hír
mondójuk van, kellemes estét fog szerezni a közvetítés, 
mert a mai csúnya idő a lakásban maradásra kényszerít 
mindenkit. — Az opera előadása után érdekes hírek felol
vasása következik, azntán pedig 11 óráig katona és cigány
zenekar játéka lesz hallható.

Az anyaföld.
— A Magyar Színház bemutatója. —

B u d a p e s t , m ároíus 30 .

Géczy István paraszt-darabbal állott elő ma este 
a Magyar Színházban. A darab oime: Az anyaföld és 
az alföldi paraszt „cuoilisták--kal foglalkozik.

Néhány év óta ugyanis az történik, hogy az 
.arany kalásztól ringó* Alföldön, ebben a daltelt 
magyar Provengoban, sem aratunk mindenütt nóta
szó mellett, mint hajdanán, csak még egy évtizeddel 
ezelőtt is. Az aratók komor arcoal suhintják bele 
kaszájukat a dús vetésbe s a nyomukban lépkedő 
napsütötte paraszthajadonok ajakáról inkább szomorú 
sóhajtás száll fel, mint vidám dana. S még ahol 
ilyen szép csöndben kötik kévébe a learatott kalászt,
— arra is akad eset, hogy puskaropogás mellett 
folyik az .áldásos munka-.

Ez a puskaropogás ütötte meg a Géczy István 
fülét. Ebből próbált drámát formálni. Levisz ben
nünket Hevesmegyébe, egy tiszaparti faluba, (a szín- 
lapon ezt olvassuk), ahol éppen kezdődnék az ara
tási munka. De csak kezdődnék, mert a falu népe 
és az uradalom közt nincs rendben a dolog. A „ou- 
cilisták“-nak követeléseik vannak, amelyeket az ura
dalom megtagad s forrongásban van a falu, feltüzött 
szuronyu csendőröket látunk, katonaság vonul be a 
faluba; szóval kitörőben van a szocialista-zendülés.

Sólyom András a vezére a zendülőknek, a veje 
Erőss János pedig a békés pártnak. Az öreg paraszt 
akarata ellenére lett a vejóvó s a faluba rukkolt ka
tonasággal berukkol Erőss Mihály szakaszvezető is, 
aki meg a másik leányát, Boriskát, akarja elragadni 
tőle, hitestársának. Az öreg .cucilista- eljött, hogy a 
lázongók közé terelje a vejét, akkor kibékülne vele,
— a fiatal szerelmeseknek pedig közébe áll, mert 
haragosa volt már az Eróss-fiuk édes apjának is. Az 
.urak- pártjából mindjárt az első jelenésekben meg
ismerjük Bencze Miklós főszolgabírót, aki szemet 
veteti az öreg .cucilista- leányára s azzal a fenye
getéssel akarja megkentem magának, hogy „szü- 
kebbre húzza az öreg nyakán a hurkot-, ha nem 
hajlik az akaratára.

Ezen indul a darab. Le is köti Géczy a teljes 
érdeklődésünket a nagy várakozással nézünk elébe 
a törtécendőknok. Hogy markol majd bele az alföldi 
paraszt-szocializmusnak a thémájába erős kézzel s  
hogy szövi át ezen nagy, speciális magyar szociális 
kérdésen a fiatal szerelmesek szivbeli drámáját?

— Vájjon ki lesz ennek a kettős drámának a 
hőse ? — kérdezzük magunktól igazi kíváncsisággal,
— Az üreg Sólyom kerül majd szembe a vejóvel? 
A parasztvérből való katona kerül majd hősi sorba, 
mikor fegyvert kelt fogni a saját vérei, talán a saját 
bátyja vagy a szerelmese ellen? És mi szerope lesz 
az érdekes drámában a csábitó lőszolgabirónac ? Ta
lán éppen miatta szegi majd meg a katona-esküjét a 
nyalka ezaknszvezető ?

így nézünk elébe Az anyaföld meginduló cse
lekményének nagy kíváncsisággal. De hát ne arról 
beszéljünk, hogy mit várunk mi a darabtól, hanem 
arról, hogy mit kaptunk Géozy Istvántól.

Mondtuk, hogy paraszt-darabot. Taraszt-darabot, 
de nem paraszt-drámát. Mielőtt azonban megmonda
nék, hogy mit értünk ez alatt a d stinkció alatt, ad
juk meg a szerzőnek, arai a szerzőé. Készséggel 
elismerjük, hogy Géczy Istvánnak színpadi hatás szem
pontjából Az anyaföld a legjobban megcsinált darabja, 
ügy rótt ö8Eze hatásos jelenetet hatásos jelenetre, 
csattnnós felvonásvéget csattanós felvonásvégre, hogy 
kedvünk lenne paraszt-SarJounak elnevezni ez után 
a darabja után. Azt lehet mondani, hogy összekere
sett mindent, amit a színpadon valaha mélyen meg
indítót és borzongósat látott s amiről tudta, hogy a 
nézőközönségre nem marad hatás nélkül s a becsületes 
darabiró mesterembernek a legnagyobb lelkiismere
tességével s hozzá tehetjük, a tudásával is egymás 
melló rakta.

Legelső és legfőbb szabály, gondolhatta magá
ban, a színpadi hatás és ebből a szempontból Az 
anyaföld, ismételjük, a legjobb Géc/y-darab.

Csakhogy, amit nekünk kötelességünk a ha
táson felül is megkeresni egy darabban, nincs benne 
— a dráma. Hiába keressük akár a darab 
szocialista-tableaux-i közt, akár a szerelmesek szivbeli 
ügyében. A ssinoadi hatás folytonos keresésé
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ben, a hatásos jelenetek egymásra halmozása 
közben elfelejtkezett Géczy arról, hogy darab- 
jánnk középpontjába egy drámai magot ültessen el, 
amelyből kikéi a hős maga s körülötte ak egységes, 
erős drámai cselekmény.

Nincs hőse a darabjának s nem is cselek
ményre, hanem drámai tabloau-kra dolgozott. De 
ebben a tekintetben aztán derekasan kitett magáért. 
A második felvonásban néhány holttest a színpadon 
s ebben a véres keretben a hülye parasztgyerek, aki 
az anyja holttestének kínálja oda a búzafölden fogott 
nyulacskát ; a harmadik felvonásban a haldokló wcu- 
cilista“-vezér, aki a sir szélén bevallja az igazságot, 
hogy ő maga szúrta le a főszolgabirőt és nem a 
szakaszvezető, igazán Sardoui mesterfogások. S még 
darabja legvégén is csavar egyet a néző szivén : 
hozzák a katonagolyóbis által leteritett vén szocia
lista asszonyt s ott temetteti el a közönség szeme- 
láttára 1 Ennél megrázóbbat még a shakespoarei tra
gédiákban is hiába keresnénk, — külső hatás dolgá
ban legalább.

De az — anyaföld.’ Hol marad az anyaföld 
mélységes jelentősége ebben a parasztdarabban, hol 
a paraszt-szocializmusnak a nagyjelentőségű problé
mája, amelyet Géczy nekünk a darabja címében ígért ? 
Éppen ez nincs meg a darabjában. Egy irány
darab, amely félredob minden irányt: éppoly kevéssé 
fáj a feje a szerzőnek a „cucilisták-, mint a nem 
cucilisíák miatt; derekasan közé lövet a népnek, 
mint ahogy egy nemrégiben letűnt politikai korszak
nak a vezető ombsroi megtették, de nem kutat, nem 
keres, nem okoskodik, hogy mi fáj a népnek, hogy 
mije ennek a népnek az „auyaföld-, hsnem egysze
rűen — lefotografálja az öldöklő jelenetet, mert szín
padi hatás van benne.

Hát a mi kevésbé fejlett drámairodalmi viszo
nyaink közt tán elogondő, ha ennyit tud az ember s  
ezt az elismerést nem vitatjuk el Az anyaföld szer
zőjétől.

El is érte azt, amit tudott, vagy tán amit akart: 
darabjának hatásos jelenései megragadták, hol meg 
is borzogattak. Szóval sikere volt Az anyaföldneb s 
őszintén kívánjuk, hogy Géczy darabja meghozza a 
tantiémeket. Mert szerzői jutalomnak az sem meg
vetendő.

A Maoyar Színház személyzete nagy ambícióval 
játszotta meg Géczy darabját. Ennek a színháznak 
azok közé a ritka előadásai közé tartozo't a ma esti, 
amelyben a helyén volt mindenki s  a legjobbat adta 
magából, amit csak tadott. Ebből a dicséretes en- 
aemblóből egyesek még erősen ki is emelkedtek. így 
első sorban Molnár László, aki a „cucilista*4 vezért, 
Sólyom Andrást erős realizmussal színezte ki. Hal
doklási jelenése az utolsó felvonásban tele volt 
művészi igazsággal. A darab egy epizód, de 
drámilag annál jelentősebb szerepében egy fiatal 
drámai színésznő ragadta meg teljes figyelmün
ket. Ez Csetónyi Juliska, aki a vidéki színpado
kon agy a modern, mint a klasszikus dráma hős
nőiben is a legszebb nevet vívta ki magának. E?y 
öreg szocialista asszonyt adott a szenvedély vadsá
gának egész fanatizmusával, amiben egyenlően meg
volt a tudás és az erő. Mindjárt melle'te egy másik 
fiatal színésznőről kell megemlékeznünk: Aranyosi 
Jankáról. Csöpp kis szerepet játszott, egy kis vad
virág paraszlányt, aki társával, egy félkegyelmű 
parasztfiuval, végig sétál ezen a véres darabon, a 
nélkül, hogy sejtelmük lenno arról a borzalom
ról, ami körülöttük történik. Egy poétibus idyll 
ez a megrázó viharban, S a fiatal színésznő 
ősapa üdeség, csupa poézis volt maga is. Hang a 
úgy ért az ember füléhez, mint a liliomok suhanása. 
Ha bővebben foglalkozunk ezúttal a Magyar Színház- 
nak ezzel az ifjú művésznővel, az azért történik, mert 
ngy tudjuk, hogy több budapesti színház most nniva- 
keresőben van s ami gyakran megesik az életben: 
itt van a szemük előtt és nem látják meg. Aranyosi 
Jankáról meg merjük jövendölni, hogy a jövendő 
egyetlen, igazi naivája! Partnerét, a félkegyelmű 
parasztfiut, Rózsahegyi játszotta, aki a Magyar 
Színház gárdájának szintén egyik legerősebb osz
lopa. Igazi müvészvér, azzal az alkotó erővel meg
áldva, amelylyel csak istenáldotta tehetségek dicse
kedhetnek. Ezzel az erővel játszotta meg a fél
kegyelmű parasztfiat is a művészi hatása teljes 
is volt

Kiemelkedett az előadás keretéből Füredi is, 
(Erőss János) aki ritkán jnt tehetségének való ez3- 
rephez. Ma este alkalma volt megmatatni, hogy a 
legjava színészek közül való.

A többi szereplő közül első sorban Komáromi 
Mariskát említjük (Eszter), aki egy parasztmenyecs
két játszott igazi magyaros zamattal. Hogy a nótáit 
nagy művészettel énekelte, fölösleges tán mondanunk 
is. Layka Balázs, az uj baritonista jól bevált, tempe
ramentumos színész, akinek erőteljes hangja is van*

Emília (Boriska), nagy igyekezettel játszott 8 
egy pár igaz hangját is hallottuk. Foross pompás volt 
egy epizód-szorepben s Mátrai is jellemzetesen ját
szotta meg a szerző-lakatost. Meglepően jó volt Dóry 
Margit egy nyelves parasztmenyecsko szerepében; 
úgy pergett a nyelve, mint a motolla. Láng Etel, 
Ftrfor, Bessenyeit Giréth, Odry jók voltak kisebb sze
repekben. Végül ‘megemlítünk egy aranyos aprósá
got, Fénzez Sárikát, aki egy gyerokszorepbon enni- 
valóau bájos volt.

A szereplőket s a szerzőt, különösen a hatásos 
második felvonás után, nagyon melegen és sokszor 
hívták.

A darabhoz írott nóták közt, — J/oearfry Imre 
szerzeményei, — néhány igazán szép és eredeti dal 
van, amely azt mutatja, hogy szerzőjük hívatott 
ember.

(M -s.)

MŰVÉSZET.
0  A  W e s s e l é n y i  e m l é k t á b 'a  P á r t é b a n .  A fő

város az .árvízi hajós- gróf Wesselényi Miklós emlé
kére Holló Barnabással emléktáblát készittetott. A 
mü immár teljesen elkészült. A Besohorner-féle szo- 
boröntő-gyár a főváros szakértő-bizottságának ma 
délelőtt mutatta be az ércöntvényt, amelyet teljesen 
kifogástalannak és művészi kivitelünok találtak. Az 
eljárt bizottság elnöke Faller Fereno tanácsos volt, s 
abban kivülo a főváros mérnöki hivatala részéről 
Heuffel Adolf középítőéi igazgató, továbbá 
Géza tanácsjegyzö, Holló Barnabás a relief alkotója, 
végre a képzőművészeti bizottság részéről Gerlóczy 
Károly nyugalmazott alpolgármester, Busbach Péter 
és Wagner Géza bizottsági tagok vettek részt. A 
szemle után Afoidrfy Géza tanácsjegyző a kész müvet 
átvette s ezt már a legközelebbi napokban útnak in
dítják Parisba, a világkiállítás fővárosi tárlatára. A 
kiállítás bezárása után a Wesselényi emléktáblát a 
Ferenc-rondiek budapesti templomának Kossuth La- 
jos-utcai falába illesztik.

0  P á p a i  k i t ü n t e t é s  e g y  m a g y a r  f e s t ő m ű v é s z 
n e k .  Ritka kitüntotés érte Ldíz/Ő Fülöp magyar festő
művészt. XIII. Leó pápa, akit a magyar kormány 
megbízásából most festett lo a budapesti Szépművészeti 
Muzeum számára, elismerése jeléül a Pius-rond lovag
keresztjét ajándékozta a  művésznek. A rcn Tjeit 
Rampolla bíboros államtitkár nyújtotta át Lászlónak.

0  A z  O r s z á g o s  K é p t á r  u j  k i á l l í t á s a .  Az Or
szágos Képtárban levő metszetkiállitás, amelyen a 
pélervári Eremitage és a madridi Prádóképtár fóbb 
müvei láthatók kitűnő heliogravür másolatokban, 
még csak vasárnap lesz nyitva. A szép és tanulsá
gos kiállítást igen sokan látogatták, különösen a 
festőművészek közül, akik így művészi másolatokban 
megismerhették a világ legnagyobo festőművészeinek 
a távoli képtárakban levő remekműveit. Az Országos 
Képtá bán április elején uj kiállítás nyílik meg. A 
kiállítást a kultuszminisztérium rendezi a magyar és 
a külföldi iskolákban használatban levő könyvekből 
és tanszerekből. A kiállításon összegyűjtik a német, 
angol, olasz, spanyol, orosz, svéd, norvég és az ame
rikai iskolákban használatos tanszereket, úgymint 
könyveket, képeslapokat, rajzszereket stb., melyekből 
a magyar tanférfiak hasznos tanulságokat fognak le
vonni a magyar iskolák számúra.

0  A  s z e g e d i  m ü t á r la t .  A szegedi Képzőművé
szeti Egyesület tavaszi kiállítását vasárnap, április hó 
1-én delutáu 3 órakor nyitják meg a kultúrpalota 
termeiben. A tárlat gazdag érdekes képekben és 
szobrokban, melyek a kultúrpalota bársony droppé- 
riákkal és délszaki növényekkel feldíszített termei
ben vannak elhelyezve. Az intérrieurök oly szingaz- 
dagok és pompásak, amilyeneket csak világvárosok 
kiállításain láthatni. A közérdeklődés a nagy magyar 
Alföld szomszédos városaiban is oly nagy, hogy 
már most a szomszédos városokból különvonaiokat 
jelentettek be.

TU D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O  A  N a g y p é n t e k i  B e f o r m U a a  T á r i a . á g  a
budai Vigadóban tartóba hetedik rendes évi közgyű
lését Hegedűs Séndorné elnöklete alatt, aki lelkes 
hangú megnyitó szavaiban felhívta a közgyűlés gond
ját a társasa? magasetoa céljaira, Dr. Kiss Áron ügy- 
vivó elnök beszámolt arról a támogatásról, melyben 
a társaságot Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, Wlasstcs 
Gyula miniszterek, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester s más előkelőségek része- 
eitették, A belilgymtniszier a hét éven aluli gyermekek 
eltartására segítséget, Horváth János fővárosi tanácsos 
alapítványi bolyek felállítását helyezte kilátásba. A 
gondnok jelentése elmondj, hogy az intézeti Otthon 
épülete a kamarai erdei telken már felépült s hogy 
a tarsasag vagyona 207.528 korona. Elhatározták, hogy 
szeDtembarnau .  gyermek-otthont ötveu növendékkel

megnyitják s az emberszeretet uj hajlékát Erzsibethdz- 
nak fogják nevezni. A megnyitásra a királyt is meg 
fogják hívni.

O  A  gabonanzaeráról. Dr. Aéoayt Henrik „Ta
nulmány és törvénytervezet a megengedett gabona- 
olóvételről és a tilos gnbonauzsoráról" eimmel érde
kes kis füzetet irt. A szerző közvetlen tapasztalatból 
ismeri a gabonaelövételek aktuális ügyét és igy véle
ménye mindenesetre értékes. A füzet éra egy korona, 
megjelent Politzer Zsigmond és fia kiadásában.

SPORT.
A liverpooli nagy akadályverseny.

Mn dőlt ol Liverpoolban a világ legnagyobb aka
dályversenye: a Grand National stoeplochase, 
nmolyet még a Lincolnshirenál is nagyobb érdek
lődéssel várt a sportközönség. E versenynek is sok 
favoritja volt; legelőször Droghala, amely nem is 
indult, majd Áfanifesto, Hidden ilistery és Komanoff 
amelyet tegnap töröltek, mig legutoljára a walesi 
herceg Ambush II.-je volt a fogadási piac ked- 
voltjo. A versenyt Ambush II. nyerte meg, ami azért 
is figyolemroméltó, mert legnagyobb ritkaságok 
közé tartozik, hogy hatéves ló nyerje meg a 
rengeteg hosszú versenyt. A hires verseny ered
ményéről a következő távirat számol b e :

Liverpool, márcins 30.
Grand Kotional Sleeplechase 60.000 koronn, 7200 

méter. Walesi herceg 6 éves stph. Ambnah II. 71 
kg., lov. A. Anthony első, Barsac G2</» kg. második, 
Manifesto 82 kg. harmadik. Futottak még: Hidden 
Mistery. Breemvunts Pride, Covert Hack, Alpbeus, 
Model, Grndon, Elliman, Lady Eisabeth, Bsreahohoy, 
Easter, Lotus Lily, Levanter, Hohnfritb, Nothing. 
Fogadások 4 : 1 Ambush II. győzelemre, 5 : 4 helyre. 
6 : 1 Barsao helyre, 6 : 4 Manifesto helyre.

T r ip la  a v e n t .  A  Sportélet holnap megje
lenő számában érdekes triple event pályázatot hir
det : 300 koronás pályadijat a Hároméves nagy bnn- 
dikap, a Triál stakes és Nemzeti hazofi-dij nyerője 
eltalálójának. Ezúttal számol be ugyanott a Rákosi 
gátversenv-, Przedswit handikap-pályázat eredményé
ről is, melyben az a legérdekesebb, hogy Sylvesterl 
jelölte a közönség legtöbbször, 99-szer. Sylvestcr után 
Junius és Eregy a favoritok, mig a Przei^wit handi- 
kapnak Hp-Top is Deof & Dumb a legsűrűbben em
legetett jelöltjei.

T Ö R V É N Y S Z É K .

£§ Ö r ö k b e f o g a d o t t  g y e r m e k .  Deutsch Antal 
örökbo fogadta egy elhunyt közeli rokonának árva 
gyermekót, Kohn Gyulát. Kohn Gyula avval hálálta 
meg ezt a jóakaratot, hogy munkakerülő, csavargó, 
tolvaj lett belőlo s csakhamar a rendőrség kezére 
került 8 ki is tiltották a főváros területéről. így ke
rült vissza szőkébb hazájába Vácra, ahol aztán a 
pékmesterséget tanulta, ö t év múlva ismét eszébe 
jutott, hogy meglátogatja Budapesten lakó mostoha 
szüleit. Egy átdorbézolt éjszaka után be is állított 
tántorgó léptekkel az öreg Deutsch lakásába.

— A ruhámért jöttem! — szólt kitérő hangon.
Az öreg Deutsch roegbotránkozott a fiú visel

kedésén, kiutasította a lakásból. Kohn Gyula el is 
ment, de néhány perc múlva ismét visszatért s mi
kor a folyosón szembe találkozott mostoha apjával, 
kést rántott elő s jótevőjét úgy hasba szúrta, hogy 
az sokáig feküdt betegen.

A budapesti törvényszék Kohn Gyulát súlyos 
testi sértés vétségéért hat hónapi fogházra Ítélte. A 
kir. ítélőtábla Lessewffy Marcell biró előadása alapján 
Kohn Gyűl t szándékos emberölés kísérletében 
mondta ki bűnösnek s büntetését nyolc havi börtönre 
emelte föl.

§3 K e r t i  h á b o r ú .  Zay Adolf miniszteri tanácsos 
kibérelte Illy Rezső budai kertjét. A tulajdonos és 
bérlő közt gyakran támadtak kontroverziák. Két év 
előtt egy nyári estén Illy emberei bementek a kertbe 
s urok megbízásából a kert pálmáit és a rózsatöve
ket akarták kiszedni, sőt Weisenbacher József egy 
szobrot is kiemelt a földből. Zay Adolf meg a fele
sége tiltakoztak is a vandalizmus ellen s az emberek 
azonban ügyet sem vetettek reájuk, hiába kérte 
Zay Adolfnó Weísenbachert, hogy ne bántsa a szob
rot, mert nem tudja kiemelni, összetöri, ők csak to
vább mesterkedtek. Zay már korábban, de ekkor is 
megtiltotta Illv embereinek, hogy ne merészkedjenek 
a kertbe s különösen éjszakának idején ne jöjjenek, 
mert a rendőrségnél emel ellenük panaszt. Az embe
rek gorombáskodtak 8 a civakodásbn, ami akkor a 
kertben támadt, Zayné is beleegyedeít, akit módfelett 
fölizgatott Illy embereinek tapintatlan visolkadéso. 
Fel is jelentették őket is, Illyt is magánlaksértés 
miatt s ebből a följelentésből a büntető pörök egész 
sora támadt, mert Zayék följelentését mn a tárgyalá
son a viszonvád követte, amit Weisenbacher Károly 
és Weisenbacher József emelt Ziyók ellen. A tör
vényszéknél kezdődött a büntető eljárás, onnan tették 
át a járásbírósághoz, ahol ma tárgyalták. Balló bün
tető biró azouban úgy Illyt, valamint Zayékat a a 
többi vádlottakat felmentette az ellenük emelt vád alól.
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L e g ú ja b b .
Újabb ütközet.

London, március 30. 
Roberls lord táviratozza ma Bloemfonteinből:

Az ellenségnek arcvonalnink ellen inté
zett támadásai és ellenséges viselkedése ama 
burgherekkel szomben, akik proklamációm- 
nak megfelolé magatartást tanúsítanak, szük- 

< ségessé tette, hogy az ellenséget elűzzem 
azokról a kópiákról, melyeket Brandfort- 
tól délre 3 mérfölnyiro Karreo-Siding mel- 
lott megszállva tartottak. Ezt a hadműveletet 
a 7-ik hadosztály és 2 lovasdandár sikeresen 
végrehajtotta. Az ellenség visszavonult Brand- 
fortba. Csapataink megszállva tartják a kop- 
jéket Egy tiszt elesett és 7 tiszt megsebe
sült. Azonfelül 100 embert vesztettünk, kik
részben elestek, részben megsebesültek.

N  y  ilt tó x 9.
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orvosi szaktekintélyek véleménye szerint a „tápkészltm ények  
Ideállá” betegeknek és gyengéknek.Idegeket és izmokat erősiti.

Gyógyszertárakban és győgyanyag kereskedésekben.
A .I

a legkodveltebb macryar élelapot a „Budapesti Nap Irt “ magiin-elrtflzetrti (ide nem értve tollát 
a kaszinókat és hasonló egyleteket, kávéházakat, 
vendéglőket és hirlapirodákat, közvetítő könyv
árusokat) kedvezményes áron, azaz nogyedévro 

4 korona helyett

3 k o r o n á é r t  TKS8
rendelhetik meg.

Az előfizetés a „Budaposti Naplódéval együtt is 
beküldhető.

Első M agyar ~ 
Részvény Seriőződe

B U D A P E ST -K Ő B Á N Y A
P . n n . l l  1 . S . ,  0 1 . ,  A jánlja r . n o . I I  H M . ó la .

saját töltésű  palacksöreit
g őzp aston rizá ló  k észü lék k el s  a  legú jabb tech n ik a i berende
zések k el fö lszerelt kőbányai palacksör osz’ályából. M egrende
lések et á tv esz  a városi irod a V i l i .  E sterh ázy-utca  6. sz. 
Telofon sz . 5 2 — 59., 6s a  palack sör-osztá ly  K őbányán. 

T elefon  sz . 5 6 — 58.
Kapható minden nevesebb fűszer- és csemege- 

üzletben.

A folyó hé 23-án tolopemen támadt tiizoset 
alkalmából keringő hírekkel szemben van sze
rencsém t. vovőim b. tudomására hozni, hogy 
sajtgyArain üzomo sommifélo fennakadást sem 
szenvedett és a beérkező megrendelések, uvy mint 
eddig, továbbra is a megszokott pontossággal 
haladéktalanul intézteinek el.

I-iptő-Itózsahcgy. 1900. március 30.
M akovicky P é ter.

(Az e rovat alatt k ö r ö tte k n e k  sem  tartalm áért, asm  alak
jáért nem  fele lős a  szerk esztő ség .)

TÁVIRATOK
Paris, március 30. A Figaro és a Libre Parole 

egy algíri táviratot közölnek, amely szerint a lran- 
ciák heves harc után megszállták Ingharl. A franciák 
részéről két tiszt és kileno lövész elesett és többen

megsebesültek. Az ellenség részéről elesett hatszáz 
ember, megsebesült körülbelül ezer ember és fog
ságba került ötszáz ember.

P á r ia ,  március 30. A minisztertanácsban Gallifet 
hadügyminiszter felolvasta Grisot tábornok táviratát, 
melyben ez Inghnr megszállásáról a következőket je
lenti : Ingbart bombázás és elkeseredett ellentállás 
után rohammal foglaltuk el. Az ellenség 600 halottat 
vesztett és vagy 100 sebesültet hagyott a hare‘éren. 
Sok sebesültet magukkal vittek. Azonkívül 450 em
ber fogságba esett. A tuati kormányzót szintén elfog
ták. A franciák közül 9 ember elesett és 38 megse
besült, köztük 2 tiszt. Gallifet hadügyminiszter to
vábbá közölte, hogy megbízta Grisoi tábornokot, hogy 
a csapatoknak fejezze ki szerencsekivánatait.

Feriin, március 30. A Wolf-iigynökségnek je
lentik Tangerből: Rábádból érkezett jelentés szerint 
Aímed ben Jhtsfza nagyvezér ott meghalt

B e r l in ,  március 30. Azt a törvényjavaslatot, 
amely a nagykereskedéseket tetemes nj adóval sajtja, 
most tárgyalja az illetékes bizottság s már eddig is 
olyan mértékben szigorította a javaslat intézkedéseit, 
hogy a nagykereskedőket komoly veszedelem fenye
geti az uj törvényjavaslat révén.

A  v á m ta r ifá k .
B écs, március 30. Az alsó-ausztriai ipar- 

egyosületben a vámtarifák tárgyában ma érdekes 
vita folyt, amely azért figyelemre méltó, mert 
dr. Pazan volt osztályfőnök, akinek a vámtarifák 
kidolgozásában nagy szerep jutott, részletesen 
szólott arról a helyzetről, amely akkor állana 
elő, ha Ausztria és Magyarország az uj közgaz
dasági viszony alapján újítanák meg az idegen 
államokkal a kereskedelmi szerződéseket.

— Mi nekünk — úgymond dr. Pazan — semmi 
okunk a panaszra, ha Magyarország nagy áldo
zatok árán is önálló ipart akar teremteni. Ezzel 
a ténynyel komolyan kell számolnunk. Magyaror
szág már eddig is a vas- és gépipar terén, de más 
ágakban is jelentékeny fejlettségre tett szert s való
színű, hogy nagyon hamar Ausztria területén is érez
hető konkurronciát fog teremteni. De e miatt nem 
kell aggódnunk. A lakosság fogyasztó ereje is egvro 
növekszik Magyarországon s ez a mi javunkra is 
szolgál. Egy elsősorban földmivelő ország nem mond
hat le nyers'erménycinok piacáról. Magyarországot 
keloten és délen földmivelő országok konkurenciája, 
északon és nyugaton Ausztria határolja; mint föld
mivelő állam, kell, hogy szomszédainál keressen piacot. 
Magyarország mostanában minden tekintetben élvezi a 
kereskedelem-politikai téren egy nagyhatalom minden 
előnyét, a nélkül, hogy ennek megfelelőleg a terhe
ket viselnie kellene. Az 1891. decemberében létrejött 
szerződés Magyarország terményeinek a kivitel te
kintetében olyan engedményeket biztosított, amelye
ket Ausztria a maga részéről ipari termékeinek vám
mérsékléseivel fizetett meg. Vájjon elérhette volna-c 
ezeket az előnyöket az önálló vámterület alap
ján álló Magyarország ? Ezek az előnyök Ausz
triával szemben olyannyira nagyok, hogy Ma
gyarország belátható időkben nern törekedhetik a 
közös vámterület megszüntetésére. Miért kivan Ma- 
gyarorsz g uj vártarifát? Talán azért, hogy a vas- 
és textiláruk várn át leszállítsa ? Bizonyára nem. Hisz 
ez Magyarország érdekei ellen volna. Magyarország 
józanul csak azért kívánhatja az uj vámtarifát, hogy 
a nverstnrmények vámját emelje. Hogyan viselkedjék 
Ausztria ezzel szemben ? Somra t sem koll vissza
utasítania. A helyes ut az, ha bizonyos esetekben, 
különösen ro-sz termés idején a magas agrár-vámok 
leszállittatnak, vagy egészen megszűnnek s pedig a 
labil vámtételek segítségével úgy, hogy a nyers- 
termények vámja az árak szerint igazodnék.

Ha M igyarországnak az az érdeke, igy fejezte 
be dr. Pazan fejtegetéseit, hogy a nyerstermények 
vámja a szerződésekben ne maradjon bizonyos mi
nimumon alul, akkor viszont Ausztriának is érdeke, 
hogy az érc- és a textiláruk vámja a minimum alá 
no szálljon.

O r o s z o r s z á g  K ó r sá b a n .
London, március 30. A Tímeának jolontik 

Jokohámából 29-iki kelettel: Oroszország azt 
követeli Koreától, liogv Mazampóban az ídegon 
kolónia mellett egy földrészt adjon neki bérbe. Attól 
tartanak, hogy Oroszország példáját más hatal
masságok is fogják követni.

A s z tr á jk .
Dux, március 30. A bruchi Johanna-nknában a 

munkások első harmadának a csoportja tudvalevőleg 
követelte, hogy vonják vissza annak a két bánya
munkásnak a fölmondását, aki az úgynevezett sztrájk- 
szögöket bántalmazta. Később a második és a har
madik csoport is csatlakozott ehhbz a követeléshez. 
Azonkívül most már azt is követelik a munkások, 
hogy bocsássák el az összes Rztráikszogókot ús azt

I

a felügyelő személyzetet, amely a sztrájk idején 
vágó-munkát végzett a bányában. A bányaigazgató
ság kijelentette, hogy azokat a követeléseket nem 
teljesítheti, s ha a munkások lomondanak rólnk, haj
landó fölemelni a bérüket. K munkások azonban ragasz
kodtak elhatározásukhoz. Erre azután a bányaigazgató
ság kijelentette, hogy elbocsátottaknak tekinti őket. A 
Möric-aknában a munkások ugyanilyen követelések
kel állottak elő s nem is álltak munkába, ellenben a 
Plutó-aknában a munkások szintén csatlakoztak ezek
hoz a követelésekhez, de azért munkába álltak.

T r o p p a n , március 30. Az ostrau-karwini körű
iéiben a sztrájk megszűnt. A mai nap óta valamennyi 
aknában rendes munkaerővel dolgoznak. A pibent 
Pongrác-aknábnn és a segély-aknában a bányászok 
tegnap abbahagyták a munkát. A sztrájkolók közül 
120-an visszakérték munkakönyvüket, a többiek mun
kába álltak. Ellenben a Sulkov-akna és a Baier-akna 
bányászai ma abbahagyták a munkát. Kladnóban a 
munkásoknak körülbelül 6»5°/o-a sztrájkol. Öt munkába 
menő munkást ma kövekkel dobáltak meg. A tette
seket elfogták. Négy munkából jövő munkást néhány 
ember megtámadott és bántalmazott. Paroubek hely
tartósági tanácsos uj békéltető-bizottság összehívása 
dolgában tárgyalt a munkásvezetőkkel és a bánya- 
tulajdonosok képviselőivel. A munkásoknak nem volt 
kifogásuk ollene, de a bányatula donosok nem fogad
ták el az ajánlatot.

Eóoa. március 30. A kladnói bányamunkások 
küldöttsége Steinor Józsof és Verkauf képviselők 
vezetésével megjelent a miniszterelnöknél és a kor
mány közbenjárását kérte a kladnói sztrájk kiegyen
lítése ügyében. A miniszterelnök megjegyezte, hogy 
a’ánlatos volna, hogy a munkások ismét mun
kába álljanak, akkor majd lehet utat találni 
a nehézségek elhárítására. Kivétel nólkü i általános 
bocsánatot nem lehet elérni, de a bányatulajdonosok 
szándéka szerint csak azokat a munkásokat nem fo- 

► gadnák vissza, akik büntetendő cselekményeket 
vagy a fegyelem ellen súlyos vétséget követtek el. 
A munkások erre mecjegyezték, hogy ily feltételek 
mellett aligha lesz lehetséges a békét belátható időben
helyreállítani.

A s v á j c i  t ü z é r s é g  f e ls z e r e lé s e .
B e r n . március 30. A rendek tanácsa épp ügy, 

mint a nemzeti tnDács, megszavazta a tüzérség uj 
( fölszerelésének előmunkálataira kért póthitelt. Az ősz 

végén törvényjavaslatot terjesztőnek a szövetséggyü- 
lés elő gyorstüzelő ág;, uk behozataláról, később pedig 
egy törvény avaslatot tábori tarackok behozataláról.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
F o p e n h n g a .  március 30. Bel- és külföldi ban

kokból álló konzorcium ma az országgyűlés jóváha
gyásának fenntartásával átvette a 20 millió koronás 
uj dán államkölesönnek 3«/i«/o-oe törlesztéses köt
vényeit.

London, március 30. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nvogodt. Búza 3 p.-vel drágább. Városi 
liszt 23—28 ah., repccola’ 27 sh. 6 p. (eladók.) Beho
zatal: árpa 13.000, zab 60.000 q. Az idő 82ép.

B e r l in ,  március 30. (Gabonapiac.) Minthogy az 
időjárás még hidegebbre fordult, a búza és rozs ára 
i/t—«/« márkával emelkedett. A készáru forgalma von
tatott volt. Zab jobban tartotta magát.

N e w  Y o r k , március 30. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.82®/3. Váltó Parisra 5.17.4/«, Váltó Berlinre 
95 .-. Ezüst 59.7/í.

N e w  Y o r k . március 30. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban holvben 9.10 le(9.,0'ie.) Áprilisra 
9.27. (9,22). júniusra 9.22. (9.16). New-Orleansban 
helyben 9J/«. (9.V«). — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Z»r: Western 
steam 6.75. (6.75). Roho és Brothers 7.—. (7.15). — 
Tengeri irányzata igen szilárd. Márciusra — (—.—.) 
Májusra 44J/8. (43.*/e). Júliusra 44.*/®. (41.—). — 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 8OJ/1. 
(8O.B/s). Szeptemberre 74J/S. (78.7/«). Márciusra — . 
(78.Vi). Májusra 74.—. (73.*/»). Júliusra 73.1/®. (73.’/í). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.*/< (3.1/!). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7.’/«. (7.u/i«). Áprilisra 6.40.' 
(6.45). Júliusra 6 45 (6.45.) — Liszt: épring Wheat 
clears 2,75. (2.75). — Cukor: 3.25/as. (8.»/w). — Ón: 32.60. 
(32.—). — Kéz : 17.—. (17.12>/t). — (A zárójelben lévő, 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g -o , március 30. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata szilárd. Márciusra ÖÖ.’/s. (Ö6.e/a). 
Má:usra 67.’/«. (66.7/s). — Tengeri irányzata szilárd. 
Májusra 38.7/«. (38®/b). — 2kir : Márciusra 6.35, 
(6.42). Májusra 6.42 (6.47). — Szalonna sbort
clear 6.90. (6.95). x- Sertéshús: Februárra —.—.
(—.—.) Májusra 11.70 (11.65.) — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)



K t t r / ) N T f í L É K .

Gyötrődés.
— Egy „Szecessziós* kötetéből —

K ályhám ba* pattog  rég  a I f iz ;
K ünn m ár leszá llt  az e s te ;  —
M ellém  leszá llt  egy  é g i  szű z ,
M árvány feh ér  a  teste.
T ek in tetével gondot ű z ;
H ajlékony, károsít, m int a i f i z ;
R ajt’ len g e  átlátszó  lep el,
A lábaim hoz térdepel,
És hallgat.

A  rő z se  p a t to g ; —  rám  te k in t ; —
K ábít, s  káb ítva  k á b u l;
A  tilzb e n y ú l, s  fejem re hint 
Izzó  zsarátnokáb ul.
S a  sz ik ra  hull fejem re, m int 
H ull, h u ll a zápor egyre k in t;
F ejem re h u ll;  a 6eb sa jo g ;
U j fáj dalom , letű n t bajok,
M ióta ?

R án ézek , a látom , h ogy  Te v agy  !
A  szik ra-záp or é g e t;
Iz zó  tüzéb en  é g  az a gy ,
V ágyom  szeretn i tég ed  1 
H e óh a vágyam  bárm i nagy,
F orró könn yem  orcádra fagy  ; —
M ert m ig  hideg vagy, m int a jég ,
A z én agyam  vad  lánggal ég ,
S  te  szítod.

•
Lemásolta: — k ó .

Madarak a népregékben.
Érdekes cikkben foglalja össze Hannsz Ist

ván a Kecskemétben a madaraknak a népregékben 
való szereplését. Szól először a hollóról, amely kü
lönösen a németeknél és a szláv népeknél mitolo
gikus madár. Elősegíti ezt lényének egész titokza
tossága. hogy az emberi lakásoktól távol eső magá
nos erdőket kedveli és életmódjának az a sajátos
sága, hogy már februárban költ. A nép szemében 
szent madárrá avatta bátor föllépése, amely őt a 
sashoz teszi hasonlóvá. Azt tartják felőle, hogy ereje 
bírásával háromszáz esztendőt él, akkor kolevény 
támad a csőrén. Ha ebből kigyógyul, még négyszáz 
évet él, csak öltön k örökre arról a tájról, ahol élt.

ElŐázsiában nagy tiszteletben tartják a varjut. 
A monda szerint Damaszkua mellett lakott az első 
emberpár a paradicsomból való kiűzetése után é3 
Kain a Kasinu hegyen ütötte agyon az öcscsét Ábelt, 
de nem tudta, hogy meghalt és araikor haragja csilla
podott, költögetni kezdte. De mert Ábel nem nyitotta 
fel többé a szemét, a vállára emelte, elvitte a Gátba

' 12 > ,, ’ Budapest, szombat

R E G  É  N  Y .

EGYETLEN ECY ASSZONY
Irta: M O L N Á R  F E R E N C

(í«j ---------
Reszketett a ház, remeglek az ablakok, 

mintha a föld bömbölt volna s ez a vibarzó 
nagy ordítás a sötét tárna mélyéről szakadt volna 
fel, s az aknák, a nagy üregek, a mérföldes tár
nák zúgtak, üvöltöttek volna.
, Erre aztán mérhetetlen büszkeség fogta el 

Évát. Az arca lázban égett, lüktetett a vér a 
halántékán. Az ablakhoz ugrott és kinyitotta. 
Hideg levegő áramlott bo, s a pokoli bőgés még 
jobban hallatszott. Most már az illatos szoba is 
telő volt vele, ez uralkodott mindenütt. A ház
ban is rohanás, futkosás volt. Vértes üvöltött 
hosszan sivó hangon a lépcsőházban a libériás 
tótnak :

— Zárják be a kaput 1
És Éva az ablaknál állt, fürdette arcát a 

hideg éjszakai levegőben, az ordításban, és csak 
akkor rettent meg a lelke legmélyén, amikor a 
lépcsőházból fólhallátszott hozzá a doktor két
ségbeesett kiáltozása:

— Nyissák kil Bocsássanak ki! Beteghez 
hívtak 1 Nyissák ki 1 . . .

XVI.
Á solmeei táviróhivatalban az volt másnap 

reggel az első sürgöny, amely a mu.kások köve
teléseit adta tudtára a részvényeseknek és sürgős 
választ kért.

És a faluban csönd volt.
Mintha vasárnap lett volna. Még több: 

mintha valami olyan nagy ünnepet ülnének, 
amelyhez r.em elég az, hogy nem kell dolgozni, 
hanem még külön örülni is kell neki. Még a 
zúzók is hallgattak^ pedig ezeknek a dobogósa

völgybe őb uézle nagy bánatosan. Eközbon egy var
jút pillantott meg, amely Ábel holttestét marcangolta 
éa ekkor ébredt tudatára annak, hogy az öoscso 
halott. Fölemelte a zöld mezőről és egy aziklaüregbe 
helyezte fel örök álomra.

A keletiek regéje szerint Egyiptomban, Helio- 
polis vároa környékén élt a főnix-madár, amely 
minden félezer év végén gallyakat hordott össze, 
az embertől parazsat csont és úgy égette el magát, 
hogy hamvaiból ismét uj életre kelten fiatalodjék 
meg. A sasról is él ez a rege, hogy ifjúsága megújul.

A azünetlenül csörgő szarkáról az a hír van az 
orosz nép között elterjedve, hogy nem szabad neki 
száz versztnél közelebb mennie a oárok ősi szont 
városához, Moszkvához. Mikor Grevó figyolmoztotett 
egyszer egy orosz parasztot Perovoban, vagy kilenc 
versztnyiro Moszkvától, hogy lám amott van egy 
szarka, azt felelte a paraszt, hogy az nem lőhet 
szarka.

— Uram 1 — mondotta. — Nem ismered to a 
szarkát 1 Mi egyiigyü parasztok séta tudjuk megkü
lönböztetni a madarakat, csak azt tudjuk, hogy amit 
isten akar, mog kell annak történnie, ő pedig meg
tiltotta a szarkának, hogy Moszkvához közelítsen.

A baglyokat éjjeli életmódjuk, panaszos, olykor 
gúnyosan nevető hangjok avatta halálmsdarakká. A 
kékükről pedig azt hiszi az orosz, hogy héjává 
változhatik át és jércéje macska képében jár az 
erdőben. Aisohyios görög költő azt mondja Kasz- 
szandráról, a szerencsétlen jósleányról, hogy haldok
lásakor haltyu módon énekelni kezdett, innen ere
deti a hattyúdal regéje.

Az ausztráliai jakkasz madár az örökös novet- 
gélésével hol derültséget, hol bosszúságot okoz az 
erdőkben utazóknak. Aki először jár Ausztráliában, 
meglepi annak a madárnak a természetes, szinte 
szívből jövő nevető hangja: mikor az otthonába 
betolakodott idegent kellőképp kinevette, nehány 
fával odább száll és újra kineveti.

Regés madár a kacsa is. Az anatifera nevű 
pnhatestü tengeri rákról azt regélték a középkorban 
az éjszaki hajósok és balászok, hogy nem petéket 
rak, hanem belőle kis kacsák (Anas bernicla) sar
jadnak. A leydoni újság egyszer azt hozta hírül, 
hogy báromcsörü kacsa keit ki egykor a kacsato
jásból, Innen eredtek a regényes hírlapi kocBák is.

A galambot a ezentirás tekintélye emelte szent 
madárrá. Már az ó-szövetség szent könyvei a hűség, 
tisztaság, szelídség és békeszeretet jelképéül emlege
tik, holott biz az veszekedő szárnyas és van epéje, 
sót ha párját veszti, nagyon is hamar mogvigasztal- 
latja magát nj házostárssal. Azt tartja a legenda a 
galambról, hogy cllopkodta a szögeket, amelyekkel 
Krisztust a keresztfához akarták szögezni és nem ő 
az oka, hogy az álnok veréb azokat mind visszahordta.

Kairó város alapitását is galamboknak tulajdo-
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már évek óta nem szünetelt egy félórácskára sem. 
Az utcán kisebb-nagyobb csoportok jártak a 
verőfényben, a kocsma telve volt vendéggel.

A ritter le so vetette magáról a ruhát, 
egész éjjel. Mogrogyott, látni lőhetett az arcán, 
a szemén, a tartásán, hogy nagyon megviselte 
ez a sok baj. S moll ékesen még a vegyi labo
ratóriumot is bo kellett csukni, mert nem jött 
az a kémikus, akit sürgönynyel hívott Toganov 
helyébe. Drága, régen melegedő főzetek vesztek 
kárba, nagy vegyi munkák akadtak meg úgy, 
hogy elölről kell kezdeni valamennyit. Neki ma
gának nem volt elég nyugalma ahhoz, hogy be
álljon iolytatni a vegyészkedést. S ahogy ennyi 
bajban kínlódva lenn ült nz iroda nagy, kopott 
karosszékében, majdnem sírva fakadt. Az önagy, 
szépen megtervezett, pompásan induló munkája 
így letörött. . .  Nincs egyetértés az emberei, közt, 
ölik egymást, elutaznak. A munkások nem dol
goznak. Az a mély keserűség marcangolta a lel
két, amelyet csak azok éreztek, akiknek már 
ment veszendöbo valami szép, nagy munkájuk.

Ott ült a fotelben, szivta a szivarját s a fö
lötte levő szobában gonddal őrzött csöndben aludta 
mély, reggeli álmát Éva. Az inas a folyosón u 
cipellőjét tisztogatta, a szobalány meg a ruhájút 
kefélte. Suttogva beszéltek s aki nem hallotta, 
csak látta őket. ezt gondolhatta, hogy egy hatal
mas nagy királyasszonyt őriznek, szerelmes imá
dattal gondozzáik n cipőjét, a szoknyáját. Igen, n 
szoknya . . .  A szobalány sorra szedte le a fogas
ról a ruhát s most nz alsó szoknyát kefélte. Cso
dálatosan szines, ragyogó selyemjószág volt ez, 
tolo csipkével, suhogást szülő cifra fodorral. Úgy 
volt szőve a selyme, hogy ha bizonyos oldalról 
érte a nap, aranyos csili árulásban játszott. A 
szobalány valósággal imádta ezt a darabot s 
minden reggel izgatott lett arra a gondolatra, 
hogy ez valamikor az övé lesz. Most is, hogy a 
szögön függött előtte, félrehúzta az egyik sarkát, 
mire kitárult a zsupán minden szineson ragyogó 
szépsége a napsütötte falon. Szinte kéjes áhítattal 
nézte. • Finoffl ruhát ú m n  csak a . y k /

nilja az arab néprege. Mikor Memfiezt Amrn vezér
bevette és tovább vonult, ott felejtették a sátrát, de 
az érte kflb’ött emberek üres kézzel tértek vissza, 
mert nem merték szétszedni a sátort, amelyre galam
bok fészkeltek rá. Városalapitásra vette ezt njjmnta- 
tásul a vezér és az uj helyet sátra nevéről Fosztat
nak nevezte. Ez a város háromszáz évig volt az 
izlam erőssége és 1163-ban azért gyújtották föl ma
guk az arabok, hogy benne a keresztesek meg no 
fészkeljenek. Amru raoséiát azonban megkímélték a 
lángok, miért körülötte utóbb Kairó épült

Azt tartja az orosz nép babonája, hogy aki 
egész éven át tojó tyúkra akar szert tenni, csókával 
költessen tojást, holott ha az igaz volna, miuden 
orosz paraszt asszonynak lehetnének olyan tyúkjai. 
Valami igazság van azonban a dologban, mert a 
csóka nagyon korán költ, az alája rakott tojásból 
kikelt csirke őszig teljesen kifejlődhetik s a követ
kező esztendő logelojén kezdheti el a tojásrakást.

11a férfikalap alá teszik a baromfi-tojást, több 
kakas kel ki bolólök, azt tartják a maszkák; egy 
lengyel erdész ellenben azzal dicsekedett, hogy ha ő 
a kis pulykáinak párszor pálinka-lábfürdőt ad, belő
lük kanpulykák válnak, amelyek nagyobb pecsenye
anyagot szolgáltatnak. Jobban elhittók neki, mintsem 
akarta, mert midőn ő, a hat lányos apa egyszer pa
naszkodott, hogy ninos neki segitő lia, azt a tanácsot 
kapta, hogy adjon a lányainak ia pálinka-láblürdüt, 
hátha azokból is átváltozik fiúvá néhány.

Erdélyben onnan vette nevét a népmonda szerint 
Sólyomkö, hogy oda egyik fejedelem járogatott okos 
sólymával vadászni, tulajdonképp pedig a szép Ágnes 
kedvéért. Futár zavarta mog őket egyszer, hogy 
ellenség ütött be az országba. Fejedelmét a szép 
Ágnes férfiruhában követte a haroba, de ott elesett. 
A fejedelem pedig nem ment vadászni a tájra többé, 
csak a sólyma nem bírta felejteni a jó Ágnest, aki 
őt szeretettel dédelgette, várta is őt a hü madár a 
sziklatokon, de hasztalan, nem kotlett neki a prédái 
nem a patak hüs vize és a szive meghasad, úgy hul
lott alá a kemény sziklára.

1900.' március 31. 80 . szám: *

-j- A i s z o n y  o k  t i t k o s  h a d i s z o lg á l a t b a n .  Egy 
francia lap érdekes dolgot közöl a boerok kitűnő titkos 
szolgálatának szervezetéről. Transvaalnak Angliával 
vivott első háborúja után belátták a boerok, hogy 
mennyire szükséges az, hogy az angolok mozgoló
dásairól Natalban és Fokföldön, azonkívül Angliának 
hangulatáról tájékozva legyenek. Erre vonatkozó szer
vezet lépett rögtön életbe, amely évenkint kétBzáz- 
ötvonezer frankba került. Mikor lS93-ben Angliának 
ellenséges hangulata Transvaal iránt mind nagyobb 
mérveket öltött, titkos ügynököket küldtek Lon
donba, Parisba, Uerlinbe, Hamburgba, Southamptonba. 
Kanadába és Ausztráliába é s  az alapot hétszázötven
ezer frankra emelték. Jaraeson rabló betörése után

tudnak méltányolni. A szoknya előtt térdelt a2 
inas, a cipöcskéket tisztogatva. Ilyen csoportozat 
volt ez, a sztrájk regRclén, az alvó uralkodőnő ajtaja 
előtt. Egy irigykedő sóvár leány kibontotta a 
drága selyemzászlót, a titkok titkát, a nap rásü
tött és előtte térdelt a férfinera nevében egy áhi- 
tatos tót kamasz, aki a királynő saruját megtisz
tította a föld porától.

Ez történt az emolcton.
A földszinten pedig, ahol egyedül ült és 

várt a ritter, alázatos kopogtatás hallatszott. A 
szegény igazgató nem is mondta, hogy „szabad.* 
Legjobb azt szerette volna mondani: „— Bánóra 
is én, jöjjetek, menjetek, nekem már minden 
mindegy.*

Hát bizony a vendég csak bejött engedolom 
nélkül is.

— Maga az, vendéglős ur?
Az volt. A kaszinó kövér vendéglőse. Ün

neplő ruhában, mintha ff is sztrájkolna. Az igaz
gató nem nagyon kedvclto ezt az örökkön so
pánkodó embert. Csak úgy félvállról, oda se 
íigyelvo kérdezto tőle.

— Mi járatban van ?
Ez a kalapját forgatta az ujjat közt és neki 

darálta  m agát a fontos fe le le tnek:
— Hát kérem nagyságos igazgató ur, én 

már bo is csomagoltam. IVir gehen niimlick 
nach Pest.

Erre már komolyan nézett rá a direktor:
— Hát maga is elmegy?
— Mit csináljak, kérem ? — sopánkodott 

szegény — betek óta alig jön valaki a kaszinóba. 
A Toganov ur elment, az igazgató ur itthon eszik, 
a Hiehter ur betog, a  többi urak mog soli°o 
jömiek. Vagy meg vannak hiva. vagy nőin, do 
énhozzárn nem jönnek. Kérem, én nagyon be
úsztam. Mogbesz tűk a feleségem m el: ami pénz 
1 eleveszott, azt vigye el az ördög. Most..tőgyünk 
Pestre. Megyek fp in cé rn ek .

<FoljtaUsa kövutkcukaj l
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eit a titkos K olgálatot nagy b é r re l fliték éa érente
négy millió nyoloszázezer frankba került. A titkos 
rendőrség idegen országban azonkiriil m ég  százhu
szonötezer frankiéba korült az országnak. Ez óriási 
összeg ahhoz képest, hogy az ország segélyforrása 
aránylag nagyon csekély. A franoia lap Írja, hogy sok 
asszony működik, mint titkos ügynök s némelyek 
költségeiken kívül kétozer frank bari fizetést hoznak. 

*
4 - T apéták  bélyegbél. Egy genfi kórházban az 

összes szobák tnpétái bélyegekből valók. A társalgó, 
mind a két éltorem, a tizenhét betegszoba és a  fo
lyosók falait külföldi bélyegek borítják és pedig 
olyanformán, hogy kastélyokat, erdőket, folyókat, bo
garakat, m adarakat és embereket ábrázolnak és pedig 
az embereket természetes nagyságban. És ehhez a 
dekorációhoz hnsz millió levélbélyegre rolt szükség.

•
-j- A ndréa-dljak, Svéd- és Norvégorszég kirá

lya, aki jelenleg Svédországban székel, az antropoló
gia és geográfiai társaság ajánlatára nagyszámú di
jat oszlatott szét az Andréeról idáig szerzett hírekről 
is  dijakról. Azonkívül még ezer korona dijat is tűzött 
ki a jövőben szerzendő Andréo-hirok jutalmazására.

Szórakozó helyek,
A llatkert nvitva egész nap.
Somossy M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
Foltos Oaprloe. VL, Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
Stefánta-ssálloda, Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U nlon-Szálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P etan o v its  M etropol szállodája. Naponta hang

verseny (lásd hirdetést) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

Putzer-pinoe D eák-tér naponta a pince ét-termek-
bon Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.

tenyésztőkből, füstölőkből, sertéskereskedőkből éti 
bizományosokból álló szövetkezetre ruházza a sertés- 
vásárpénztár-jocfot. A beadvány megemlíti, hogy föl-' 
tétlenül szükséges a vásárpénztárnak ogy érdekeltek! 
kezelésébe való adása, mert a  m arhavásárpénztár 
példája világosan megmutatta, hogy milyen utón lehet 
tönkretenni nálunk a sertéskereskedelmot és sertés-; 
kereskedőket. A szükséges 400.000 korona 2000 rész* 
jegy utján alá van már írva.

A henteseknek ez a  kérése teljesen jogos és 
minden tekintetben pártolásra méltó. Reméljük, hogy 
a fővárosi tanács okult a m srhavásárpénztár gazdál
kodásának a következményeiből.

B a jó jára tok . A rendes hajőjáratok a  szent
endrei Danaágon át Budapest—Vi9egrád—Nagymaros 
és Dömös között április 1-jén a következő menetrend 
szerint indulnak:

Felfelé: Indulás Budapestről délután 3 óra — 
perokor, V isegrádról este 6 óra 35 perokor, érke
zés Dőmösre este 7 óra 10 perckor. Első menet 
óprilis 1-jén.

Lefelé: Indulás Dömöeről reggel 4 óra 45 perc
kor, V isegrádról reggel 5 óra 10 perckor, érkezés 
Budapestre^ délelőtt 7 óra 45 perckor. Első menet 
április 2-ikán. A feutcmlitett napokon tehát a buda* 
pest—dömösi vona’on fekvő Állomások úgy a sze
mély- mint az áruforgalom ra megnyílnak.

S zeszárak . A kontingens nyersszesz ára 
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona ám ban. 
Béesben a  nyersszesz ára szilárdabb ; 39.80 korona 
pénzben, 40.20 korona áruban.

Bor] a vásár. 1900. évi március bő 30-án. fA  
budapesti m arhavásártéri vasári pénztár részvénytár
saságtól.) F elhajtás: Belföldi élő borjú 1005 drb, leölt 
b o rú  — db, bécsi élő borja — db, — db. borvát, nö-J 
vendék marba — darab, bárány élő — darab, leölfr 
bárány 721 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú —50—56— f.-ig, I. r. 
62—70 f.-ig, kivételes 76 f. kilónkint, leölt borja ———* 
f.-ig, I. r . ---------f.-ig, k iv é t — f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o r j n ---------f.-ig. Növen
dék m a rh a ---------f.-ig kilónkint, I. r . ------------f.-ig.
Bárány élő —.------14 k., leölt bárány 6.----- 11 k., ki
vételes á r ------k.-ig páronkint. A vásár lanyha volt.’

B udapesti sertés-konzum vásár. a  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi eerté9kon- 
zumváaár árjegyzése 1900. évi máro. 29-én. Készlet 240 
darab. Érkezett 1285 darab, összesen 1525 darab. — 
Eladatott 961 darab. Maradt 546 darab. —  Napi 
á ra k:  120— 180 kgr. súlyban 98—104 koronáig,1 
220—280 kgr. súlyban 96—104 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 96—104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—94 koronáig. Malacok 60—70 
korona 100 k ilónkint A vásár hangulata élénk volt ‘

A budapesti gabonatőzsde.
B a d a p .i t , március 30.

A kínálat és s kereslet élénk volt ms. Forga
lomba került 38.000 métermázsa búza szilárd irányzat 
mellett. Az árak tartottak m aradtak. Finomabb árunál 
2Vi—5 fillérrel emelkedtek az árak. Rozsban az irány
zat szilárd.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

T örvény jav asla t a  hajózásról. A m agyar ha
józási egyesület a múlt évben felterjesztést intézett a 
kereskedelmi miniszterhez oly törvényjavaslat kidol
gozása iránt, amely a  m agyar belvizeken járó  hajók 
lajstromozását rendeli el. A miniszter most egy erre 
vonatkozó törvénytervezetet dolgoztatott ki, amelyet 
véleményezés végett az egyesülettel közölt. A javas
lat szerint a m agyar belvizeken járó  összes belföldi 
hajók lajstromozási kötelezettség alá esnek. Egyúttal 
a hajók tulajdonának átruházása, végrehajtás utján 
való lefoglalása, a  hajókra felvehető kölcsönök bizto
sítása és érvény esitéso is szabályoztatik a javaslat
ban. Az egyesület e javaslat tárgyalására szakbizott
ságot küldött ki, amely előadóul dr. Tőrök Emil bu
dapesti ügyvédet választotta meg.

A haza i iparért. A hazai ipar védőimé Góljából 
az Országos Nemzeti Szövetség bizottságot alkotott] 
hogy az országos Iparegyesület közreműködésével 
állapítsa meg, miként vonhatók az akcióba a  vidéki 
szövetségek. Az ipar-egyesü let: lovag Fáik  Zsig- 
mondot, dr. Soltész Adolfot, Gaul Károlyt és Heiehter 
Józsefet kiildto ki a bizottságba. A mai értekezleten 
ftl bán állapodott meg a bizottság, hogy az Országos 
Nemzeti Szövetség nz Országos Ipar-Egyesület állandó 
bizotságaval egyesülve, iparvédelmi törekvéseit össze
foglalja s egy tervezetben mind a két egyesület igaz
gatósága elé terjeszti.

Az a llam vasu tak  fölöslege. Az államvasutak 
igazgatósága március 20-án 1,109.221 koronát szállí
tott be pénztári Iölösleg gyanánt a központi állam- 
pénztárba. A jelzett összeg betudásával a folyó évi 
összes ily beszállítás 11,500.000 koronát tesz.

S e rté sv ásá rp én z tá r. A főváros elhatározta, 
hogy a m arha-vásárpénztárhoz hasonlóan sertós- 
vásárpénztárt létes.t. Azok a káros következmények 
és súlyos tapasztalatok, amelyek a mészárosokat a 
m arhavásártér helytelen és oktalan működése nyo
mán sújtják, arra bírták a henteseket, hogy a sertés- 
vásárpénztárt no engedjék át egy részvénytársaság
nak, amely szintén csak a saját hasznával törődjék 
és elnyomja a kis embereket. Ebben az ügyben a 
hentes-iparszövetkezot ma beadványt intézett a fővá
ros tanácsához, amelyben azt kérik, hogy egy, sertés-

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, március 31. — Római katolikus: 

Átnősz v t.— Protestáns : Ámosz. — Göröir-orosz: ('március 
IS.) Cyrill pk. — Zsidó: Nisan 1. Thasr. Sabbath R. Ch. — 
A nap ..ól 5 óra 26 porckor. — Nyugszik esto 0 óra 11 
perckor. — A hold ké! regyel 5 óra ’ 19 perckor. — Nyug
szik délután 7 óra 23 perckor.

A miniszterek nem ragadnak.
.1 Demokrata-kor közgyűlése esto 6 órakor Nagymező- 

utcai helyiségében.
A Magyar Közgazdasági Társaság közgyűlése esto 6 óra

kor saját helyiségében.
A Magyar Hajózási Egylet közgyűlése d. u. 5 órakor 

(Mária Valéria-utca 14. sz.)
A Biharmegyei Kör közgyűlése este 8 órakor a Janisch- 

fó’o vendéglő külön termében.
A Mária Dorotöea-Egyezűlet hangversenye és társas- 

összejövetele d. u. 6 órakor az Orczy-ut 6. sz. a. Tanítónők 
Otthonában.

.4 Magyar Jelzálog-Hitelbank 41/k0/0-os kőtolezőinok 
sorsolása d. o. 10 órakor a bank helyiségében.

Nemzeti muzeum: Képtára, nyitva délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépő
díj mellett megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva. 
leknologiai i vármúzeum zárva.
Az u j ortzdnhdz kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Deák-wauzoleum a kerepeai-uti temetőben, nyitva dél

után 5 óráig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. 

kerület Kcrepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután 2 óráig. Tudakozó-osztály ós Kereskedelmi 
szak könyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délo’ótt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintntár és kercskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ivari kiállítás (melyben az üzletvezotősóg árusításokat 
is eszközöl) a városligeti irarcsarnokDan nyitva: délelőtt
9 órától 12 órá g és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi Üzletvezctőségo (Magyar keresko- 
rieln.i róazvénvtársaság) V. Váci-kÖrut 32. szám alatt.

ÜJ f ö t D
Irta: KKUT HAMSUK

i«) ----------

Hol az egyik, hol a másik lobogó alá sze
gődött; nagyon vigyázott arra, hogy ütemre 
lépjen. Orando ügyvéd a snrorkról jött, átment 
az utoán s ő is a menethez csatlakozott. Utolérte 
Koldovint s köszöntötte.

Aztán csakhamar beszélgetésbe olegyedtok.
— Hát az ifjú Norvégia? mondta Iioldevin. 

— A költők, művészek, azok nincsenek itt? 
Pedig itt kéne lonniök, nem vesztenének a tehet
ségükből. Talán nem erősítené a tehetségüket, 
ezt nem mondom, de soramiesotre som csökken
tené. Csakhogy ugylátszik nem törődnek avval, 
ami itt történik, közömbösek. Ez pedig nem szép, 
éppen nem.

Koldovin haragudott, hallatszott a boszédén, 
ámbár iparkodott nyugodtan beszélni; aztán más 
dolgokra tért át, sokfélo kérdésről beszélt, az 
asszonykérdésről s azt mondta, hogy az asz- 
szonyoknak olsö sorban az volna a kötelességük, 
hogy a saját otthonukban haszonnal működje
lek. Nagyon furcsa dolognak tartja, hogy az 
asszonyok egyre kevesebbet törődnek az ottho- 
nukkai, férjükkel, a gyerekekkel. Jobban szeretik 
a kis padlásszobákat, ahol egyedül lehetnek, csak 
önállóak lohessonek. Aztán addig éppen nem 
állanak mog, amig szemüveget nem szoroznék s 
?n>ig be nem iratkoztak valamelyik koreskedolmi 
iskolába. Aztán nz ilyen kereskedelmi iskolában 
olyan kitilnöon végzik a dolgukat, hogy a viza- 
fiát fényesen kiálljak, aztán ha még egy kis 
szerencséjük is van, húsz koronás hivatalba is 
■ ĵutnak. Ilusz koronát fizetnok nekik egy 
hónapra. Jó 1 Do tanulmányaik idején 27 koronát 
fizettek a szobáért meg az ebédért. Ilyen volt az
5 ánáUóságuk. K í

— No de kérem, arról nem tehetnek az 
asszonyok, hogy rosszabbul fizetik a munkáju
kat, mondta az ügyvéd.

— Oh igen; hogy ezt a kifogást már ismer
jük, igen. igen. Hogy már akadt ember, aki mog- 
íolelt rájuk, egypár ezerszer megfeleltek már. A 
legrosszabb a dologban, hogy az otthon egészen 
elpusztul. Hogy ezt hangsúlyozza. Meggyőződött 
róla itt a fővárosban, hogy a legtöbb ember a 
vendéglőkben éli le a napjait. Sok ismerősét nem 
is találta otthon, sokszor elment hozzájuk, de 
mindig azt mondták a cselédek, hogy az urak 
kávéházba mentek. Az Írókról és művészekről 
nem is beszél, azoknak igazán csak a kávé- 
ház volt az otthonuk és Koldovin sehogy 
sem tudta megérteni, hogy miképpen tudtak 
ezek nz emberek irodalmi müveket terem
teni a kávéházak asztalánál . . . Csodálatos, a 
dolgoknak sajátságos összefüggéso van. Az asszo
nyokban ma már nincs meg az az igazi, nagy 
becsületérzés, sem a meleg szív. Modern dolog 
lett a kószálás, a kávéházba járás. Mit tettek 
azelőtt az asszonyok ’ Megvolt a kis szobácská- 
juk . . . nem is szólok azokról, akiknek szalon
juk volt Most csak kószálnak, nincs se szivük, 
so érzésük, a legvegyesebb társaságokba járnak. 
So idő so oda nőm tartoznak. Olyan ritka ma 
már az igazi asszony, mint a fehér holló.

A monotben most éljen-kiáltás hallatszott. 
Némelyikben hurrát kiáltottak. Koldovin egész 
erejéből kiáltott, megállt s újból kiáltott, pedig 
nem is hallotta, hogy miért kiáltottak a többiek. 
Dühösen nézett végig a sorokon, n kalapját lobog
tatta, hogy az embereket arra bírja, nogy han
gosabban éljenezzenek.

— Ezek nz emberek még ahhoz is lusták, 
hogy éljenezzonok — mondta — csak suttognak, 
alig hallja nz ember. Sogitsen nekem ügyvéd 
ur. Egy kis élotet kell boléjűk önteni.

Az ügyvédet mulattatta a dolog: nagyot 
kiáltott s erőt adott a lelkesedésnek.

— Még egyszer — mondta Koldevin lán
goló szemmel... . *

Újra erős hurráh-kiáltás hallatszott
Most mosolygott az ügyvéd s igy szélt: ,
— Milyen jól bírja!
Koldovin ránézett, komolyan mondta: •
— Ezt ne mondja. Mindnyájunknak hirnlt 

kellene. Kellene, ha mondom. Az, hogy itt pro- 
cossziók járnak az utcákon, az porsze nem fon
tos dolog; do Norvégiát éltetik, Norvégia lobogó
ját s akkor mindenkinek éljenezni kell; talán a: 
storthingban is mondanak ma egy-két komoly 
szót. Alapos a hitem, hogy ma őszükbe jut azok-'i 
nak az embereknek sok olyan dolog, amelyet 
nem volna szabad elfoledni. Egy kis erő, ogy kis 
hűség; ez még segíthetne. Nőm volna szabad,"oly aa 
egykedvűen nézni a dolgokat, éppen az ifjúság
nak kellene fellépni; ki tudja, ha az ifjúság zárt 
sorokban vonulna végig az utcákon, ha hurrát 
kiáltottak volna, talán az országgyűlés is más
ként döntött volna sok dologban. S aki ma lent 
járt a parton s csak egy percig nézto azt a hul
lámzó, oleven életet, az belátta volna, hogy ez 
az ország megérdemli, hogy éljent kiáltsanak.

Az ügyvéd az utca túlsó oldalán most Ójent 
pillantotta mog; gyorsan elbúcsúzott Koldevintől 
s kiállott a menetből. Később hátra nézett, Kol
devin megváltoztatta a holyét s most a kerosko- 
dők lobogója alatt lépdelt, egyenesen, komolyan 
s a kis solyemesokor szinte lo virított kabátjáról.

Öjen, Noremmel és a két kopasz fojü költő-* 
vei volt együtt. Mindkettőn szürko tavaszi fel-Á 
öltő volt, szép felöltő ugyan, do már múlt évi. 
Mindkettőnek vastag sétabot volt a közében, 
amelyre menet közben támaszkodtak.

— Te beszéltél Koldovinnel — kórdezt# 
Öjen az ügyvédet. — Mit beszélt?

— Oh sok mindenfélét. Sok érdekes dolgot 
mondott s nem is olyan ostoba, csakhogy furcsa 
ogy kissé. A fejők tetejére Állítja a dolgokat s 
úgy nézi őket, megfordítva, olykor azonban na
gyon mulatságos.

(Folytatás* következik.)
\  M A.

Badap.it


14 Budapest, szombat B Ű D  A P E S T I  N A P I.Ő 1900. mároius 31. 8 0 .  sxAm.

Eiadatoit:
Bhíc. T i s í A T i d é k i :  1000 mm, 80 * *. 8 K. 

15 f., 750 mm. 79-5 k. 8 K. 15 f., 200 mm. 80 k. 8 K. 
07i/« J„ 100 mm. 80 k. 8 K. felső, 150 mm. 79 k. 
8 K. felső. 150 mm. 80 k. 7 K. 60 f. bükköny, 200 
mm. 79 k. 7 K. 95 f„ 100 mm. 79 k. 7 K. 92i/i f., 
100 mm. 79 k. 7 K. 80 100 mm. 78'2 k. 7 K. 66

20 ) mm. 77 k. 7 K. 85 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 80 
1. felső, 100 mm. 78 t. 7 K. 80 f ,  100 mm. 78 k. 7 
K. 70 1„ 800 mm. 77 2 k. 7 K. 85 f., 900 mm. 67-5 k. 
7 K. 85 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 60 {.. 100 mm. 67-7 k. 
7 K. C0 f., 4000 mm. 76-5 k. 7 K. 60 f., 3000 mm. 
76-5 k. 7 K. 85 f., Makó, 3000 mm. 76 k. 7 K. 70 f.,
100 mm. 76 k. 7 K. 56 fillér.
i P o a t r a e g y e i :  100 mm. 80 k. 8 K., 100 
mm. 80 k. 7 K. 90 f„ 100 mm. 79 3 k. 7 K. 90 í., 
100 mm. 77 k. 7 K. 90 t ,  800 mm. 78-5 k. 7 K. 90 i., 
100 mm. 78-2 k . 7 K. 65 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 05 
1., 200 mm. 76 k. 7 K. 60 í., 400 mm. 76 k. 7 K. 77«/i 
f., 200 mm. 76 k. 7 K. 77*/» fillér.
i B a n á t i : 100 mm. 76 k. 7 K. 70 f., 3000 mm. 
74-4 k. 7 K. 42>/« fillér.

, B i h a r i :  1400 mm. 7S‘5 k. 8 K. 15 f., 1600 
mm. 79'5 k. 8 K. 15 f., 3000 mm. 79*5 k. 8 K. 15 f.

K e h ó r m e f f y o T i d é k i :  400 mm. 78*5 k. 
7 K. 90 f.. 200 mm. 77 k. 7 K. 67*/« f., 400 mm. 69
k . 6 K. 85 fillér.

E r d é l y i :  160 mm. 78*5 k. 7 K. 85 f., 100 
mm, 78'5 k. 7 K. 75 fillér.

H a k t a r á r u :  1400 mm. 75.5 k. 7 K. 65 f., 
1500 mm. 736 k. 7 K. 30 f., 1050 mm. 736 k. 7 K. 
30 fillér.

Mind 3 i'.ónavra.
Rozs: 200 mm. 6 K. 50 f., 550 mm. 6 K. 42tya 

f., 100 mm. 6 K. 30 f , 300 mm. 6 K. S2>/« f., 250 
mm. 6 K. 22tys fillér.

Zab: 200 mm. 5 K. 40 f., 100 mm. 5 K. 15 fillér.
tsz-pinzfectós mellett.

.4 készáru hivatalos iecyxésc a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzbeli 50 
kilopraroroonkint. — A minóeép bektoliterenkint és
kiioirritmmon kint.

B ú z a
• j KiJOw'ianxiu

ár
“ tu  k i.u g r  mm

Ara

K-töl K-1® K-t4l K-Isr

U s r n n d Akl 6 7.40 7 . í« 7 /*
7.7C 8.C5

» » Ti 7.R0 7 .Í0 7 .ve 8.16
» ”2r » 7J ?.'•*. 61 7.W fc.tO
» ‘ » 7S 2.70 f.C 6 —

fo h én n o _ y el 6 75 7.85 7.4C * ?.C8 7.5(
» » 7ó 7.4J > .í6 7.dv 6 .—
» » 77 7.44 7.67 81 7.95 6.10

79 7.(W 7.76 __
pefC v.déto ó 75 7 .1 - 7.85 7d 7.66 7.4»J

» “ » 76 7.1 7 . 0 7 .S . 8 . —
» » 77 7 .  Sí 7 . -ifi 81 7.CC 6 . —
•  » 79 7.55 7 .8 - —. —

bác:rt -I 7 . 7.?5 7.45 7.06 7 . Hl
» » '6 7 .3 7 .C 80 7.90 7 .0
» . 77 7.35 7 .6 : H

7“ 7.6j 7 f*.
bAchk 72 7.65 7.25 . 7

•  • 73 7.15 7.4'f _
» » 74 7.30 7 .< e __
• • 7 y.to í . é ó ““
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A h a tá rld ö O a l.t folyamán a következő
“ . I  -sek  történtek 

Búza áprilisra . . . 
Búza októberre . . .  
Rozs áprilisra . . . 
R ozs októberre . . . 
Zab áprilisra (1900) . 
Tengeri 1900. m ájnsra 
Repce augusztusra ,

6.46
6.3o

12.60

6*8(

küté- 
* -

7.49—7.50
7.76—7.77
6.38— 6.39 
6.68—6.69 
4.91—4.92
5.38— 5.39 
12.85—12.95

D é l i  e g -y  ó r a k o r  a kővetkező zárő irakat állapí
tották m er hivatalosan a tőzsdén :

Bnza (1900.) áprilisra . . , 7.49 pénz 7.50 áru 
B u ta  októberre (1900) , . 7.75 .  . 7.76 .
*Rozs áprilisra (1900) . . .  6.38 .  • 6.39 ,
Rozs o k tó b e r re ........... 6.68 ,  6.69 .
Z ab (1900) ánrilisra . . . 4.90 .  4.91 ,
Tengeri (1900.) m áj.-ra .  . 6.89 .  5.40 .
Repce augusztusra .  . , 12.90 .  13,— ,

D é l u t á n  f é l  6  ó r a k o r  z á ru l: .
Búza áprilisra (1900.) . .  . .* 7.47— 7.48

, Búza októberre (1900.) , . , 7.76— 7.77
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.37— 6.38
Rozs októberre (1900.) . . . 6.58— 6.59

, Zab áprilisra . . . 1 . . . 4.89— 4.90
Tengeri májusra 1900. . . . , 6.38— 5.39
Repce augusztusra . . . . .  —.-------- .—

A budapesti értéktőzsde.
7 A mai értéktőzsde, lényeges forgalom híján, 
minden változis nélkül folyt le. A zárlat csen
des volt.

A helyi piacon mérsékelt forgalom mellett tar
tózkodó irányzat uralkodott.

A déli tőzsde gyengébb külföldre kissé gyen
gébb m agatartást tanúsított.

A helyi értékekben nem volt forgalom.
1 A valutapiao csendes.
, Az elStözsdt: változatlan.
4 Jeaueztek: Oaták Júfadúzróiy

Osztrák-m agyar államvasut 644.-------- •—•
vasút 339.5Ö----- ----- Közúti vasút 663.50—664.—
korona.

A déli tőzsde: gyengébb.
M agyar hitolrészvény 749.----- 749.50. Osztrák

hitelrészvény 752.40—752.80. Osztrák-magyar állam-
vasút 643.20—643,50. Jelzálogbank 465.—----- .
Rimamuranyi vasmű 621.50—622.—. Közúti vasút 
662.30—663.— korona.

Forgalomba került: Pesti M agyar Kereskedelmi 
bankrészvény 2725.—. Magyar Aszfalt részvény 383.— 
—385.—. Salgótarjáni kőszénbánya részvénytársaság 
635.— korona árfolyammal.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitolrészvény 752.20. Magyar hitelrész- 

vény 749.—. Leszámítoló bank 492.50. Rimamurányi 
vasmű 618.50. Osztrák-magynr államvasut 643.—. 
Közúti vasút 663.—. Városi ” villamos vasút 339.50 
korona árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
L A lla m a d ó n a á g .

a )  Magyar Államadósság,
P6nx Áru • P énz Áru
100 kor.-W n t 100 k ot■.-kint

A rnnriarad 'k 07 20 V/.70 t ía p r a r  n v eren v n r-
E oronaK rcí’ . <**/• _ 83 46 98.66 kölcsön  (200 K) _ 163.53 1’j4."0
K eleti T»-»ntl kflt- Maervnr rerölekf-t-

vónv®* *  — M«0 1 0 .6 0 r / n y  _ 98.26 99 .—
Aliarnramit! r.rany- Forr.-ay.laT. rcarale-

k ölesön d\!&is __ 101.— 10?.— kc’trAnr 99.— 98.85
A llam rasutl eTÜct- S laevar  ffHdt ©bor-

kölesfln _ 99.76 10C.75 m en t. 4y«__ _  _ 9f/«0 94.C0
Vawkannfcöloflön 61.62 82. .0 n o rr .-sr .la r . íífldte-
Masryar n yerrm f-nv- b©óment. '•/«_____ 94.— ’ '•—

h ö lesön  (200 K) 164.S5 K 5.25 H a sa l .’O’-ejery 141.76 242.76

b) Osztrák AHamadá^da,
Pgve®. naplriftra- <npona?ftm d** 9 9 ^ i r P.5C

_ '9_ 99.63 It'54-4»« eorsjogv  ,0', 186.— 18?.—
Fjrve’ . e r ű i'  Jára IS-'C-as so rs i. (1003

d ék  !>'«*/»________ 08.75 9C«5 K l r« t___________ 138.— 1 • . —
ár»ny?A r»d6t < • /•_ 2?.2Ö Öí.75 IS'" ü s s  aortJetTT — XC3Z-1 201Z0

cl Ideaen Államadósság.
Beljrá- r iiro tf kö!7 Szert) I0S frankos

e»ön C°f« _ _  _ "  8 ' .— 88.— aorrjeTy — 7 í.— 77.53

*• n . M á s k ö l c s ö n ö k .
z  a

BosnrAk köioflös B ndanest fftrAroM
-'/f______ _____ co.eo 91.60 ölesön _ 91.2) 94.25

B udapest ÍBrAroal T em ee -  M r a v ö l^ r l
köle»5n _ 97.5C cajM köieaCn '*!• _  _ to .— 01.—

I H .  Z á l o g le v e l e k  én k ö le s e n k ö t T  é c y e k .

Budapesti iniétetek kibocsátása.
B e ’rdrnsf fakarökn.

sAiozL _ . ICO.-- 1*0.—
í*!t<T«rt)aBk *ö«-:  

k ö tr * n v  ■■*/<*/• _ 9 8 . - 984 0
V gTes. fö r  tntra- ■ Je’ztlofrbnnk nye*. IIX — ,«n

r©ln). z á log!. ■<)<««<, 88.75 9 ’.<5 V ötr*n r < •/._____ 120.—
Fjrr©«. fö r . taza -

91.50 92^0
J e ’rA’abbénk  nr©“. 120.—r*>r; K le d .'  *»r, 1" r  _ 122.—

FI blrtoko«;c'í z i -
lo v l. 5«f« „  .2 102.— 103— Je:*.Alomban -  nper. 

k " ;v . ________ 98.75 97.75
K ísb lrtokoso'- r.4-

1 0 2 .-- np«r. k S m . tatra- £ 8 /0 9 9 /0lo z l.  4 l( -« < « _____ l ; 8 . — r*ln>.z41oc!. '*.¥»•
M. neriír A«! Mr> d .

68.50 99.—
Orra. k Srr. ta'ra- 8.50 9943b r n ’r 4’ '* 'c z41. r ík p .  t í l e n t

M. a s r / r  6a 14rad.‘
99.59

F ö zn . le lrú lecb an k
bar.k 4*/f/n <ár. 9 ’*— td ln p l. — . B.—

FffldhHelInfAyet z4-
06.25

K ö m . felzAle^ban* 93. — 9340lev !. p W * _  _ 99.— ■ ' _  —
Földh(toIlntAzet (6 1 R özn. 'elTV©cbank 97.— 88.—/▼e^-) ________; 93.7C 94.75 ’ ö tr ö n r  tiMb _
rö ’d h fteH n f'ret PS

■ 81.60 64.50
K öm . ‘rí-Álne-bnul: • 94.75 96.75■rés) _____ kOfvAnr ,e<» _  _

Fleirl *’ do'-9 ra iu rt  
6 " tr* n r  __ •8.25 97^ 5

O*r'r4k-m  se y .b a n k  
kAlnr-1. ____ 99.60 1C040

r e l r i  Arde^-C Tasutf
6 2 J 0 93.50

P árát tatra. k*«a.
-Sbrcnr á t _____ Vörtr. •■«/,________ Í8 .— 9 4 ^ -

P e lr í  < - delrti m m  ti
86.— !«.—

F a ra i n k n .  zdlojr-
(r f . KWM 'w- _ ’e r í l  ________ »^95.— , rCs—

Jelzaiofrbank z41c«r-
101*^ 102—

K eresb . bank «<W 99.— 100.—ler-'l ’• * . ________ 1»»ffl. _
J e lt A 'orban* rA1o?>

99.50 100.50
Farnak: bank r t -

95 —ler-u  <’/» * » ._____ )rr !. / V . ________ 94.—
Jelríln eh r.n k  zálojr-

97.50
K eres*: b en *  (r f.

le r  1 ________ 9!.',0 520 D  k ö z t . köt-
102.-0 1034ÓJelaAlef-b. ’-özr. köt.

i c : —
T*aT í l ^ , _____

(rf. , , ‘,n Kt _ lvS>— K eroo*. baak  (s f .
Jal7<lorbanb k ö t i. ‘•10 K3 ‘-öaa .k öU
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A budapesti terménytőzsde.
A term ényüzletben a szezon szerű hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a  termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m e g :

Jegyzések: Herem ng: lucerna m agyar 38.—48.--
korona, vörös aprószemü 50.------62.— korona, vörös
erdélyi —.--------- korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszomii 64.----- 70.— korona.^nagyszemü
72.—75.— korona. D isznózsír: budapesti 55.——56.—
korona, vidéki —.--------- korona." Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.———.— korona, város’ 4
darabos 46.------47.— korona, 3 darabos 48.------49.—
korona, füstölt 51.------52.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 16.50—17.— korona^ l? n da
rabos —.-------- .— korona, 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 28.------28.25 korona azonnu?
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.50—
14.75 korona, 100 darabos 21.------21.60 korona, 82
darabos 27.------27.50 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.------18.50 korona, szerbiai 16.------16.50 korom
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B é o p , március 30. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A tegnap este óta tartó havazás a vetések 
állását még eddig nem fenyegette. A határidő-üzlet
ben ma sem volt vásárlási kedv, de azért az eladá
sokra még sem hajlott az üzlet. Külföldről csekély 
árem elkedéseket jelentettek s ez okozta a tartózko
dást. A kedvetlen forgalom ellenére búza, rozs és 
téngeri két fillérrel javult, zab pedig a tegnapi ma- 
nasságban maradt. Búza tavaszra 7.73, május—júniusra 
7.73—7.74—7.71—7.74, őszre 7.95—7.96—7.94—7.96 
rozs m ájas—júniusra 6.76, őszre 6.94—6.93—6.94, zab 
őszre 5.63, tengeri m ájus—júniusra 5.67—5.68 koronán 
kelt. Egyébként jegyeztetett: rozs tavaszra 6.73— 
6.75, zab tavaszra 5.28—5.30, tengeri julire—augusz
tusra 5.78—5.79, repco augusztus—szeptemberre 13.25 
—13.35. A készáruk ptacán a  logyasztás részvétlen
sége kövutkoztóben nagy osond volt, de az irányzat 
valamivel javnlt, anynyiban, hogy búzáért, rozsért éa 
tengeriért öt fillérrel emelkedett a követelés. Egy 
szállítmány török-becsei búzát eladtak 75*3 kgr. 7.7G 
koronán három hónapra Becsből. A tőzsde valamivel 
szilárdabban zá ru lt Zárlatkor maradtak : Búza m&- 

—júniusra 7.71, búza őszre 7.95, rozs Őszro 6.93, 
tengeri m á;u s—júniusra 5.69. búza tavaszra 7.70— 
7.71, zab m ájus—júniusra 5.33—5.34, repco augusz
tus— szeptemberre 13,20—13.30.

A bécsi értéktőzsde.
Az előlőisde tartózkodó, szénbánya-részvényok 

ismét emelkedett.
< Déli tőzsde csendes, változatlan.
<. Zárlat üzlettelen, gyenge.

B é o a ,  m árciu s 30 . (Maouar értékek zárlat aj, W*®*’
járadék 07.— . TÍ3zai é s  s z eg e d i kniosnn so rsjeg y  141.60. 
M agyar vasú ti k ö lc sö n  ezü stb en  100.15. M agyar keleti vasul* 
állam i k ötvén y 98.60. M agvar leszám íto ló  és  pónzvál-óbans 
— .— .’4 R im am urányi vasm ű rés zvt'nv 308.50. M agyar *»• 
ronajílradék 93.70. 4% -os M agyar földteherm . k ötvén y -•2.ÖO- 
M agyar hite lbank r észv én y  130.75. M agyar rso rem én y  •  
csőn so rsjeg y  104.25. Kassn-odcrb<»rgi vasú ti részvén y  —- • 
M agyar k eresk ed elm i bank 282.80.

B e c s ,  m árcius 30 . tOsztrák értéke'1: tdriaiaJ 
járadék 99.30. 4°/o-os osztrák aranvjAradék 99.05. 
so rsjeg y  136.— . O sztrák hitel sors jogv  396.— . A ngol-oszlraz  
bank 124.75. B écsi b a n k eg v esü lc t  135.25. Osztrák-m agyar 
bank 127.25. D éli v a sa t 24.85. D unagőzhajózáai részvéav  
72.76, D oh án yrószvén y  153.— . C sászári é s  k irályi 
11.41. N ém et bankváltók 118.60. 4*2% ezü « t járad ék  09-05 
O sztrák koronajáradék 900.— . 1884-iki so rsjeg y  SOO.ou. 
O sztrák * 'h itelintézeti r é sz v é n y  224.90. U n ion b an k  154.u •

-* Qaatrák L in d a ch a a k  11A.7&. O sztrák-n iacvar álbunvasvt



». síim, Bndapest, Bombát BUDAPESTI NAPLŐ 1900. m árcius 81. 15
133.76. E tb ív stg y i TM ut 1 2 3 . - .  A lp esi b in T a réesrén y  262.— . 
20 frankos arany 10.27. Londoni v íltó ir  242.05. Bécsi 
T r a m r a y  136.—  Á r irán yzat csen des.

Beos. március 30. ÍA Z!«dot«sfi N aM  tuddsitójinak 
telefonjelentdse. A dflutáni maadnforaalomban a zárlatok a 
fcSvetkezők róttak : Osztrák hitelrószvény 235.— Mayyar 
hitelréonény 187.—. Anj-ol-Osztrák bank 124.75 fn len  bank 
135.—, Lsndorbank 154.50, banknyrosiilot 117.—, osztrúk- 
msyyar Allamvasnl részyény 133.00, őszaknynyati vasút 
részi. 24.80, elbavölgyi vaaut 123 50, dnnayözhajds réazv 
118.50, alpesi bányarészvánv 153.60, májusi járadék 262.25. 
osztrák koronsjáradók 309.75, magyar aranyi. 00.30, magyar 
koronajáradék 03.70. német birodalmi márka készpénz 
122.—, ultiméra 118.62, töröksorsjeyyok—.— .rimamurányi 
vasmű — déli vasul — dohányrőssvény — , 
Napóleon d 'er 18.27 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  március 30. (7dt»dei tudósítás.) Az ultiméra 

való föfcoeutt pénzkeroslnt miatt eleinte túlnyomó volt a 
kínálat, különösen bányaértőkekbon. Ultimópénz 7,/2%. 
Ultimén túl terjedő rövid batáridőre 8%-ot. kértek. E miatt 
a kohó- ős kőszénrészvények nyomottak voltak, de később 
mnló javulás állott be. A spekuláció tartózkodása azonban 
később ismét gyöngítette az irányzatot. Amerikai vasutak 
New Yorkra gyöngültek. Magánleszámitolási kamatláb

B erlin , március 30. (Zárlat.) 4*2%>os papirjáradók
98.25. 4% osztrák aranyjóradék 99.30, Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronajáradék 92.75. Osztrák-magyar állam- 
v asú t 13C 60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi vő!tóár 
84.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi 
bányarészvóny —.—. Disconto-Commandit 197.50. Általános 
villamossági Edison 253.60. Gelsonkircheni 219.—. Laura- 
kohó 281.25. 4*2°/o ezüstjáradék 98.—. 4% magyar aranv- 
járadók 97.—. Osztrák hitolrőszvénv 204 60. Déli vasút 
28.—. Károly Laios vasút —.—. Orosz bankjegy 210,15. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.25. Török dohánvrőszvény 152.—, 
Olasz járadék 94.30. Magyar hitelbank —.—. Dynarait 
Trust 158.—. Haroeni 234.75. Az irányzat szilárd.

B erlin , március 30. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forqalom. Négyszázalékos magyar aranyiára- 
dók 97.—. Magyar koronajáradék 92.75. Osz’rák hitelrősz- 
vónv 234.75. Osztrák-magyar Allamvasnt 136 50. Dőli vasút
27.90, E«zaknyugat: vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.10. Buscbtiohradi 301.—.Orcsz 
bankjegy 216.05. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg-, március 30. ! Zárlat.\ 4.2%, ezüstjáradék
97.90. 1860. sorsjegy 136.50. Déli vasút 27.75. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.—. Osztrák hitolrészvőny 234 70. Osztrák
magyar áilamrasnt 136.50. Olasz járadék 94 30. 4°/n magyar 
aranyjáradők 97.20. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  március 30. f^ r /a f .)  4*2°/n napirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 99.50. Magvar korona
járadék 92.70. Osztrák-magyar bank 126.60. Déli vasnt 
28.—. Elbavölgyi vasú: —.—. Londoni váltóár 204.57. 
Bécsi b&nkegyesiilet 135.40. Villamos részvény 14! 50 K°'o-os 
magyar aranvkölcsön 78.40. 4*2%-os eziistjáradék 9810. 4°'o 
magyar aranyjáradők 96.90. Osztrák hitelrészvénv 234.60 
Osztrák-magyar állam vasút 136.70. Északi . v. vasút 117.—. 
Bécsi váltóár 842.—. Póriri váltóér :12.16. Enionbank —.—. 
Alpesi bényarészvónv 264.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  március 30. (A Budapesti Navifi tudósító
jának távirata.! Árfolyamok januárra. Es1i torqaiom. Oszt
rák hitelrészvény —.—.Osztrák-mngvar államvasút —.—. 
Déli vasút 28.— .Osztrák aranyjáradők —.— Olasz járadék 
94.40. Laura-kobó 2w3.4O. Harponi 235.50. Discont —. - .  
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Szilárd

P á rts , március 30. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasnt 682.—. 4°/ osztrák aranyjáradők 100.—. Osztrá;: 
Landerbank 486.—. 3®/e francia járadék 10130. Ottomanbank 
577.—. 3,/s®/n francia járadék 103 07. Alpesi bánra rész- 
vénr —.—. Déli vasút 153.— 4°/o magyar nranvjáradék
97.25. Párisi oankré«zvénv 1160. Olasz záradék 94.05. 
Francia tör’eszth. járadék 100,20, Osztrák löldhitelinV-zeti 
részvény 1280. Török dohány részvény 316.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-köbányai sertéskereskedslmi 
csarnok jelentése.

Március 29. A sertés üzlot irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára: I. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon fölüli súly

ban) 94----- 96 fillérig. Öreg közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjodŐ s ú ly b a n -------- — krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli snlv'nan) 102—103 — 
fillérig. Fiatol közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 100—102 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulvbanl 100——101 fillérig. — 
II. M s f f y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kfiogram-
mon felöli s ú ly b a n ! -------- — krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban) —— — kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) --------—— fillérig. — Közód
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) -------------- fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli sulvb&n) 99 — 100 
fillérig. — Közén (páronkint 240—260 kilogramnvg ter
jedő sulynan) 99 — 100 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 98— 99 fillérig.

B e r t é a l é t s z á m :  IPOO.márc. hó 28. napján volt 
készlet 31659 darab, 1900. március hó 29. napján felha.ita- 
tott 800 darab, 1900. évi március 29. napján olszállittatott 
271 darab. 1900. március hó 30. napjára maradt készletben 
32188 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 30. —

Kinevezések. A fóldmivelésfigvi miniszter a budapesti 
állatorvosi főiskola baktereologiai tanszékéhez II. tanárse
géddé két év tartamára Árpád Gyula okleveles állatorvost; 
a budapesti Ítélőtábla elnöke K<*ilner József végzett jog
hallgatót a budapesti királyi ítélőtábla kerületébe ideiglenes 
minőségű díjas joggyakornokká; a temesvári Ítélőtábla el
nöke Vörös Imro munári lakos végzelt joghallgatót a te
mesvári ítélőtábla kerületébe díjas joggyakorr.okká, a ko
lozsvári Ítélőtábla elnöke Vásárhelyi B-la kolozsvári lakos 
végzett joghallgatót a kolozsvári ítélőtábla kerületébe se- 
gélydims joggyakornokká; a lő- és székvárosi pénzügy
igazgatóság Tábori Gyula díjtalan fogyasztási adóhivatali 
gyakornokot segélydijas m. kir. fogyasztás apóhivatalí gya
kornokká, Jakab Lászlót és Mossóczy Lajost pedig díjtalan 
magyar királyi fogyasztási adóhivatali gyakornokokká ne- 
vozto ki.

Páluásatok. Pénzügvi fogajrnsző a pozsonvi pénzügv- 
igazgatóságnál két hét a att. Bíró a budapesti törvényszék
nél két hét alatt. Végrehajtó az abauj-szíintöi járásbíróság
hoz két hét alatt írnok a privigyei járásbíróságnál négy 
hét alatt. Fogházőrmester a szolnoki ügyészségnél két hét 
alatt. Hivatalszolga a  námesztói járásbíróságnál április 30-ig. 
Aljegyző a zilahi törvényszéknél két hét alatt. írnok a szol
noki törvényszéknél négy hét alatt. Dijnok a módosi lárás- 
biróságnál kót hét alatt. Adótiszt a segesvári pénzügyigaz- 
gatóságnál 14 nap alatt. Afügyész a debreceni ügyészségnél 
14 nap alatt. Végrehajtó a topolyai járásbíróságnál kőt hét 
alatt. Pénztárnok a nagylaki adóhivatalnál két hét alatt.

Id ő je lz é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

B u d a p e s t ,  március 30.
A depresszió északabbra húzódott és centruma Dól- 

magvarország és a Dunn-Tisza között terül el, s ezenkívül 
még egv uj depresszió érinti Európa legészakibb poiitjait. 
A keleti maximum helyzete nem változott, míg a nyugati 
elvesztette zárt jellegét.

Az idő az egész kontinensen szárazabbra fordult és 
csnk a dőli depresszió környékén volt jelentékenyen csa
pj dókos.

A hőmérséklet északról sülvedt.
Nálunk az idő néhány északke'nti megyét ős Erdély 

egy részét kivéve esős volt, a nyugati határon pedig ha
vazott. A csapadék mennyisége a Dunántúl és a tenger
parton 20—40 mm. között volt, mig egyebütt jobbára je
lentéktelen. Ezenkívül zivatarok voltak a Balaton környé
kén, Bácskában és Biharban.

A  hőmérséklet nyugatról sülyed.
Kilátás : Megélénkülő északi szelekkel hűvös idő és 

az esőzés szünéso várható.

V i z á 1 1 á s.

I n n

m áro. m árc. 
29. X .

m é t e r  
Pchard lnv  0 .S 2  0.85 T ln z a

m ára. máro.
29. 80.

m á t * ' '
M .-S zlvet 0.&0 C.tO

D u n a PARttBU 2.7C 2.63 C.JÖ 0 .2  .
a Lln« 0.C3 0 / 3 V .-N ';m ény C.44 0.C7
a Béog b.&ő 0.06 > T o tá l C.U4 1.16
a ro zso n y 2.tt<i 2.01 > TlsFA-FQreil 1.44 1.G2
a Korolrom 8.21 1.C9 1.17
a B udapest 2 .  Hó 2.92 • Csongrád 1.66 J.U7
a Pa'-- 9 2.45 » 1.64
» Moh öcs C.c-4 8.Ő2 a Tdr^k-P.roso 1.65 1.54
» Gom bos H ./2 3.82 TI’ sí 3.1 0 S .'fi
> Ú jvidék 2.02 8.07 O n ó o v A P ártié C .tó 0 .85
• Pnncsova n .«« 8.10 T n p o l v a l ' . i z 0 .20

M o r v a
O rsóvá : .54 8.69 Fl«»«1roj; 7o-!iplón 0.69 3 .26
Mwrvarfalvtt ti.CO

V rt« 7 sóin a Ü.72 O.i-O H c m A r t H .-'-ém eU 0.65 1 .Cl
» TrenosAn Ö.7ó Iterett.v«J Maradta c . t s C.*8
• Fzercd 0 .92 l.CS B .-U ’fAla Q.öJ

R llb n ?7..-Oo th*.rd 0.34 1.20 K ő r ö s 0.84 0 . —
» 1.C9 G. -C > N.-Várad C.14 0 .15
» Győr 8.2u 8.21 a B elén yes 0.66 ".85

D r é v a Pettnn 0 . — a Tenko 0 .48
» Zdk'lny 0.15 0.10 » Ourahnno 0 .8 6 0 .44
» B éres O.’-ü a B orosjenö 0 .63 0.4H
» E s.ó k 1.7S 1.80 a B ékés 1.C2 1.72

51 n  r « M.-Sr«»rdah. 0 . — C.90 a Gyom a 1.68 l. 'G
S z i lv a Zéirráb l . s t C.— * fn r o « G v.. Fehérvár 0.B2 0.5 '.

» s  r ím ek 8 . 3.62 a B rarv’csk a O.'/tt 0 .9  <
* Mltrovloft 4 .5 ‘ a 0 . — 0 . —

S z o r o o a P - é s 0 .10 0.13 » 0 .7 4 0 .7S
• Pxntmár ü.1-4 l . i * Makó 0.41 0 .44

f í  r n t t /n n N .-M aitény U.2 0 .2S T e m e n K .-K ostély O.feO 1.1S
1.n t o r r a Munkács 0 .24 B ó r a KI«m»ó 0 .90 0 . 6
I .A h o r c a Tlomonna O.fö 0.42 > T em o-vár C.10 ö . —
I n j ü n g v á r 0.42 0 .4 t » P ocskerak 0.17 0 .3 0

S z ig e ti La jos
C aáai. éa  kirtUyi udvari szá llító . .Tdx-cf főh erceg  és Cobarg  

h erceg  udvari szá llító ja .

V é g ela ilá s  ü z le tfe lh a a y á s  v é g ett.
22 ó v  óta fennálló, a legjobb  b itn e k  örvendő Hrljgyártd- ás 
iiv' -g o s  Ü zletem  (elh agyom . Szorgalm am  által B /crzctt ercd- 
ic é n y n y e l nyugalom ba vonulok , ez alkalom m al ó u á a i áru rak - 
tárom . ice lv  a legvzoiidac b é s  iclAsca árukból áll, naiát e lő 
á llítá si á-aruon, sőt e g y e s  tárgy*k át m ég zon alu l is áruba  
b ocsá tom , ezze l jó g i jó  v ev ő im  m é g  e g y szer  útdíjára jó  árum 
mal o lcsón  kiazolgatbatom . T ájék.»-á^ul :r k tá a m o n  Ív v6  áruk  
m en n y iség érő l fö lem lítek  e g y  pár a ru c k k e t , u m : kocsisé  
loszem zam ok 2/O lóra . eaek között van  könnyű ju k k er , mng.var 
sa lla n g o t é s  kum m etoe m in d en féle  w r e tó k r e ,  van  n ég y es , 
páros c s  e g y ' b k önnyebb  < 9 n ehezebb  k iv íte lb -n , 240 lói a 
n y ereg sser , lo v a ssá g i- ,  g y a lo g sá g i- ,  c iv il- ,  ú ri-, nő:- ég g y e r 
m ek n y ereg -serek . istá lló  kótCfékvk, h eved erek , takarék , lovag
ló- ég k o c t i/ó  o storok , vf-sF^ób <» b ofok , u tszóböröndök  a 
legerőseb b  d isz n ó tó r b fl,  ig e n  ajánlható k éz i- oldal- 
lá sk á k , u r i- é s r  ö  nee. sgatreu, b erendezett tá sk ák , ssivsr-»'-s  
Bttivarkalá c 'k .  p a p ír -é ,  aprópénz e r szén y ek , m in d en  e  szak
m ába v ágó  íe n 'e m llta tt  tá rg y a ib ó l nagy v á la sz ték . K épes  

á r jeg y zék e i ♦» tiszti) bérm vntve k ü ldök .

l a t o r o k  h i t e l r e
a legolcsóbb ár ik és legkedvezőbb fizetési feltéte

lek mellett. Fölvilágositá^sal szolgál
VABOA IftNÁC h ite lfö n ö k
Budapest. IV., Koronaherceg-utca 2., butorraktarban.

a gyermek korát megjelölni, hogy egy jó állású, remek 
gyermoköttönyt 4 írttól kezdve beküldhessünk. v— —

versenyképességünk bebizonyítására, hogy már 12 írtért 
csinos férfi-felöltők és öltönyök kaphatók. = = = = = = =

azon tény, hogy mog nem felotőt kicserélünk vagy a 
pénzt visszafizetjük. — --------- i  m .. - z c . - .

a kiterjedt helyiségünk megtekintése, hogy Áruink 
kiválóságáról és szoknak edd-g el nem ért olcsóságáról 
meggyőződjön.--*-" - --n  

A z

„Angol szal)ó“-ho3
MOHN H EILN IA M S É S  F IA I

ciscrangufsrfi-.fiu-ésgyermekruha-áruház
U  U ü  A .r* E S T ,

IV. kér., Károly-körut 12. sz. földszint és első emelet.
Sxabott Arak. K érjük a pontos c ím re npyelnt.

E lé g j
E lé g
E lég ;

D D R U IX T S  S (tt ,O ll
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lórul is, 
gyosznórul ia, miért ne lőhetne ki nyv a sógorrtil 
is?  Vagy máa szóval ez a könyv főképpen a I)ur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethaiála is inog más efféle keserves történőtök.
JEJgy k ö n y v  I fo r in t.

Megrendelhető a „Budapesti Napió* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

R Á C Z
i i n a g y b ir to k o s  ■ ■■ ■ 

jolánföldi szőlötdepcn ós kertészetében Kula, BímaIrszéllitntl Áron kapható:
f  a p i t u t A n  te le p U s t t  Fzokván.vHzaril é s  p eron os p oram en lcs  
aincrik»l en eui ópnl > z'lflvoAS/.ű. ( iy í tk e fe s .  /'(Is é* Alma tOfd- 
a /'r tliiy  K ip. I‘< r ta lls  ( l i lá in  >lc V on tpcr.ert  é s  K u p e s tr is  
to oM tico la  Alanyon lü  jó  bo-fajban  i s  4‘* m uskotá ly- é s  e«e- 
ni"'. o fajban. A  k e r í é s r r t i  o . r t ó l y b a n  ig en  »z p y y U ta S lc A fó k ,  
l . i lr te -  é s  a h n a - r a d o n e o k .  G yönyörű M tszé/t f A k .  A leg job b  é s

legellentállóbb élőscveny Maclura aurentiaca,
»zu án  ( lltrd lta ia , végro rózenfák, cser jék  Blb. K ivánA trs ár
je g y z é k e i kUld nz in té za sA g .  I’catn , táv írd a  éa v a sú ti álloinAe 

h elyb en .

G y a k o r l a t i
N é m e t
N y e l v t a n

40  loekébon

magántanulásra.
doboz Andor.

3 korona helyett IK. 30 flli. 
Kapható a .Budapesti

Napló* kiadóhivatalában, Jó
zsef-körut 18.

A m ár 45 f-v óta d icevretrem éltó lag  lem crt e a  71.012. ez . Bm . le ira t k ö v e te lm é n y e i
n ek  te ljes  j a  m egfelelő

v c r i r c r v . Á J R i
3Z*pMi. briwlphely sö.TÖr. májfottek. taksdékok. 
í 0,t0S^6* pHrscnések, crrvörossccck es mlndrn

egyvb arevirapzások ellen vni?mmt a

mely az aTtcrn icscscl a h sznilati utasítás
Rzcrtnt all a l zva, w g  korosabb .e n o k re k

is v ri;io s fl ual kir,erest köicoőnöz.
Egy nagv tégoly ára 1 k«ir. B0 fi'l.. kitel b 1 k< r , szappan 1 kor. Ctán zá
soktól óvakodjunk ! Csak Kra|csovics által Vukováron ki s -..tett kenőcs valódi.

Minden tégelyen Kr tjcsovics, a készítő arck -no látható. 
F Ő R A K T Á R :  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó R -y n a e r tó r a  B u d a p e s t ,  K ir á ly -  

u t c a  12. ó s  A n d r -S s s y -u t  2 9 .

H öigy-ovszerA H T I M U 2 I » T I M U »r Rég elismert és hntáeáhau biztos, feleslegessé tesz mindennemű gyöngódte ei. pumtni < s spongva cLkr t, 1 doboz.
(12 drb) pontos használati utasításnál 3 k< róna. — 3 kor. 50 fill. előlegez beküldése mellett bérmentve.

Gyors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalál inai: LAszlA J ó z se f gyógyszerész, Mares Újvár Erdély. Budapesten: 
I örök J ó zse f gyógyszerész, Király-utoa 12. és K erpcl V. gyógyszerész, Lipót-körut 23.

1



n Budapest, üombaf 1900. m árdai 31

S z ín h á z a ik ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
m . K IR . O P E R A H A Z .

Szombat, 1900. március hó 31-én.
A  csem pészeit.

Dalmű 2 fel rónáéban. Szövegét irta Carlo Luigi 
Villa. Ford. Radó Antal. Zenéjét szerz. Dahnert J. 

Személyek:
Simon Takáts Kisbiró Hegedűs
L iria Vasquezné Beppo Beck
Carlo Arányi Halász Szabó
Annina Dióssyné

U tána:Nap és föld.
Ballet 4 képben. írták  Gaul és Hassreiter. Zenéjét 

szorzotté Bayer J.
Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. március hó 31-én.

Őszi napsugár.
Ú tin * :

A kis marqulsnő.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Meilhac és Haléry, 

Fordította Adorján Sándor.
Személyek:

Dezső Henrietta
Náday Juliette
Gabányi Martiné

Boisgommeux 
Kcrgazon 
A lovag 
Mouche Náday B. George! te

Kezdete 7 órakor.

Csillag T. 
Nagy I. 
Palotai 
Keczeri

vár-színház .
Szombat, 1900. március hó 31-én.

R a fa e l.
Dráma 4 felvonásban. Irta  Várady Antal.

Személyek:
Chrysostomus
Castiglione
Pietro Bembo
Barnabo
Rafael
Autonio

Egressy 
Pálfi 

Iván fi 
Mihály fi 
Somló 

Paulaynó 
Kezdete

Sollo
Margherita
Stella
Gina
Rita
Követ
órakor.

Gyenes
Boér H. 
Hegy esi 
Meszlényi 
Bártfai 
Hetényi

vígszínház.
Szombat, 1900. március hó 31-én. 

Harmadszor:
A V alton -rsa lád . (F ath érin e .)

Színmű 4 felvonásban. Irta  Henri Lavedan. Fran
ciából fordította: Dr. Marquis Géza.

Szem élyek:
Hunyady Helén LenkeiHercegné 

Francois 
Madeleino 
Frouard báró

Fenyvesi
Varsányi
Szorómy

Mantel Georges Gál

Frouard bárónő Rostálni

Válton
Cathcrine
Blanche

Kezdete 71/! órakor.

Balassa
Szerémy G. 

Nógrádi

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat. 1900. március hó 31-én.

Ámon Margit szorzödött tag első föllépése.
Uj betanulással először:

A z  e l e v e n  ö r d ö g .
Vig operetté 3 felvonásban. Payard után szabadon 
átdolgozta Deréki Antal. Zenéjét szerzé Konti József. 

Személyek :
Soubise herceg Horváth Desprr.iércs Némoth
A hercegné 
Tibulle 
Hermine 
I .etoriéres 
Pomponius

Siposné Veronika Csatai Zs
Szirmai Margót, leánya Harmath
Bojár Grevin Újvári
Ámon Marianne, neje Bárdy 
Kovács Rendőrtiszt Pécsi
Kezdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. március hó 31-én.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével. 
Másodszor :

Az n n yaío ld .
Nópesinmü 3 felvonásban. Irta Géczy István. Zenéjét

szerzetté Mocsár? Imre. 
Szeniélvek:

Sólyom
Xsuzsánna
Boriska
ErŐss János
Eszter
Mihály

Molnár
Láng E.
Ráskai
Füredi

Kon áromi 
Dajka

Gsonibók
Benczo
Ispán
H adnagy
Kapitány
Misi

Kezdete 7!/s órakor.

Mátrai
Vidor

Bessenyei
( 'drv Z.
Kerios

Rózsahegyi

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Szombat, 1900. március hó 31-én.
Spanyolország.

Irta Pékár Gyula.
206 vetített képpdl. 4 Spanyol tánccal ós 11 a bika

viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.
Kezdete 7J/a érakor.

A la p ltta to tt  1887.

Somossy Mulató
(N agym ező-utca).

A lb rech t F eren c, igazgató.
PénzUmyitás 7-kor. Kezdet© 8-kor.
Ma nagy jó ték on yeé lu  előadás. Színre  
k erü l az ered eti szöveggel é s  zen é
ve l, te lje s  színpadi a lakban , W o lfs-  
th a l Ch. és W ein b crg  M. b ib lia i ope

re tt-tá rsu la t előadásában. 
P o n t b a n  f é l  1 , - l i o r :

8 Z U L A H 1 T H .
Bibliai melodráma 4 felvonásban. Irta Goldfaden 

Ábrahám.
A harmadik felvonásban ,K oI-Iild re‘, magyar 

szöveggoi énekli K oller ur hőstenorista m. v. 
H olnap , vasá rn a p , á p r i l is  1-én

egész uj szenzációs műsor.
1. E red eti F rank  grigori csoport

spanyol akrobaták ikariai játéka.
2. Gaetano O ltania

a jelenkor legjobb excentrikusai.
3. La e t  I>o

francia vocalisták, párisi énekesek.
4. S is ters  G livcs

a bájos amerikai ének- és tánckettőa.
5. Jlldlta La b é llé  Z arina

modern élőképeivel.
6. M d lle  J u lie t te  llo lia

francia excentrikus énekesnő.
7. R ie g e r  család

felső stájerországi dal- és táncosok.
8. L ili M élán

bécsi énekesnő.
9. H olin g  P aula

kosztüm énekmiivésznő.
10. W agcnbacli György

fenomenális sopran- és biss-énekes.
Vasárnap délután 3 órakor a ,,Rudapest“  jótékony

ság! egylet ja  Tára nagy rlüauáH, fellielyarakkal. 
Hétfőn, április 2-án Kutschera tla jo s zeneszerző és 

színész jutalomjátéka.
A kövotkező ,Szulamith*-estére jegyek a nappali 
pénztárnál és elővételben Weiss Á. nagytőzsdo 

Károly-körut 2G.

J l  B a i u p e s í !

Központi Tojcsarnok Szövettant
te.i t ezen tú l uj • lz ir J s u  palackokban  hozza  
forgalom ba, b ogy  t. tapo> tait v i í s z a l í s e k  
(h am lc l'á s  én m ás szárm asásu  le ije i v a l ’ 
újból mcgtttltéBo a pa lack ok n ak , c ieg a zü u ts i-  

teasen ek .

K özvetlen  h ázh ozszá llítá s
k éazp én zfl/o tés  é s  e lő v é te l m elle tt.

L e s z á l l í t o t t  á r a k .
A te lje s  tej liter je  az ed d ig i 8° fillér  h e ly e tt  
e /r n iu l  25 fillér. 50 literre  szó ié  J e g y fu ie t  
elS re vá ltá sa  e se tén  21 fillér. E zen  e^.víiízo- 

tek  a s zö v e tk o ze t pénztáránál kaphatók

VII., R o tte n M llc r u tc a  31. s z .
A palackok parafa iem ez b etéttő l e llá to tt  

stan lo l kupakkal v an n ak  ellá tva .

M inden kupak  fö lö le té n  a c é g -  é s  a k ib o csá tá s  n ap ja  van  
k ln vom atva .

Más kiállítású v a g y  sárült kupakkal e lzárt palack  nem  ere
det! ttfltísti a v isszau tasítan d ó .

T ejszín , vaj é s  tűrő is  v ite t ik  köz. 
v étlen  házhoz k iseb b  adagokban.

PETÁNOVITS Rfletropole-sztáigója'
Ma Ifi Oláh 10701 kedvclt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este HJ» vldll uUcul csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartásara igon alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns különszobák állanak a vendégok rendelkezésére.

MM
Cimbalmok,
r é sz le tre  is ,o lcsó k  
ós jő  hangunk, 5 

övi jó tá llá s . 
A rjegj zók in gyen .

Varga Pál,
R ök k  S z ilá rd -u t

ca 3.

Úri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fiú Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
ő írttól feljebb.

A Eegjobb c s a k

a M im i
Justitz Leopold,

lodenruha-specialista
B E C S ,

IX.,Wáhringerstraese 48.
Telefon 7248. sz.

A tanítók egylete házának 
j az osztr. tourista, a tourinq- 
club ee számos kerékpár- 

egylet sth. szállitója.

L O D E N ' X ‘^ 2 .-
L O D E N
L Ó D É N  u _  
L Ó D É N  
L O D E N " "  
L Ó D É N  Bütö ĵitcnyts.— 
L Ó D É N  S I 
L Ó D É N  ^ r ok'

: L Ó D É N '
L O D E N  ' S I 
L Ó D É N v lh a rg & llé r 5.—

L Ó D É N  2.W
L Ó D É N  “  
L Ó D É N  6._
L Ó D É N  7 "  
L Ó D É N
L Ó D É N ‘ t ? / -  , .M 
L Ó D É N

i i -

i i -
10.—

É R T E S Í T É S .

H a s z n á l t  t é l i  k a b á t  h e 
l y e t t  u j  f e l ö l t ő  c s e k é l y  

r á f i z e t é s s e l  k a p h a t ó  
R O T H B E R G E R  JA K A B N Á L  

B u d a p e s t ,  K r i s t ó f - t é r .
A b e c s e r é l t  r u h á k  e g y  e l 

k ü l ö n í t e t t  o s z t á l y b a n  
m é r s é k e l t  á r o n  a d a t n a k  

e l .

| K aranyam egye n agyb irtok osa i á l
ta l a lap íto tt

iPécsi tejcsarnoki
I országos hirü termékeiből 6  k o r o n a  utánvétel j 

mellett bérmentesen sz.illit finomun és gondo-1 
san csomagolva (» drb im periáll, <► drb cső-1 

I ntege-, <> drb pikáns.sajtot vs egy kiló legílno- 
I iuabb teavaja! 1 4 kilós darabokban, édes tej- j 
I színből, naponta frissen előállítva. Megrendelé- 
I sek levelezőlapon röviden .Kerek egy liatkoro- 
• nás csomagot1* cimzondök:
? P é c s i  t e j c s a r n o k , P é c s .

K á v é  k ü lö n le g e s s é g e k
a F K A T E L L I  D E I S I N G E H  cég tő l 

F i ú m é b ó l  é s  T r i e s z t b ő l
e g y e n e se n  a ten g er i hajókról

Q k llo g r a m  M y so re _   9 ír t 60 fcr.
6  .  C e y l o n ---------------_  8  .  3 3  a
6  » A r a b s  M o c c a  e r e d e t i  8  .  0 8  B
ő  .  N c l l g h o r r y  (e r ő s )  — 7 .  8 4  .

T ea >/« k g . ch ln a l d ob ozokban , m ely  a kávéh oz c io m a jo l-  
bató. — A z M gzes áruk eredatlsá irfiaért k ö z e lsé g e t  vállalok. 
— E g y  postazvákbnn 2 —3-161? m enn.tÍ9égil k ávéfo jta  á llít
ható összu . — Á z Ar ikban b e le  van értv e  z , .vámolási díj, 

franco díj ó s  m in d en  e g y é b  k ö ltség ek .
Á r l n p  i n x y o n .

f O L lE S  P .A P R 1C F .
t> órakor. Ma t) órakor.
(j nem tud franciául.

Eredeti bohózat. Irta II. H.
1(> órakor. 1© órakor.

„ B l o n d e  B e s t i e n . “

L O D E X  
L Ó D É N
L Ó D É N  űrt öltöny 12_

I flu -ö ltüny 6 . -  
f  l'. j  (e lső k á 

bát &—

Bohózat Leitner H.-től.
11 órakor.

X iorelei.
Zcuéjo K noch A.-tói.

11 órakor.

L Ó D É N  l,^-<*k.n.l flw 
L Ó D É N ' ^ ‘r -  
I . O D E N  aöpony 12.— 
L Ó D É N  lro d a k a b á t 5 .— 

L Ó D É N  ‘t X

X .gy fantasztikus fialjátok l.citncr 
Ktnoch A.-tól.

n.-tól. Zenéje

E rk é ly  in rogn ito  p áholyok . 
K itű n ő  konyha és ita lo k . — .Mérsé

k e lt  árak.

A la p lt ta to t t  1 8 8 7 .

Állandó nagy bo to r-k iá llitás.
Kizárólag csak magyar mü-i pár termékek, melyeknek1, valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját I 
készítményei kárpitozott bútorainkat a n. é. bu'torvásárló kösönség b figyelmébe ajánljuk. Dús vá-l 
Ias7ték található szilárd fs  modern stilü háló -, e b é d lő -, férfi-szoba és sz& lon-berendozósekbö], I 
valamint bármely egyes bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, ruindon versenytI 
fölülmúló olcsó árak <n. Kérjük az igen t. közönséget saját érdekében, ezen kedvező a kálóm l*ö-|

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel
P A T Y I  T E S T V É R E K  k iz á r ó la g  c s a k  V ili. ,  K erep esi-n t 9a.

_ «z l» » n n w n ln - N « t t l ló  n i P l I r l t .

WP” bufnr-albtnn í  korona beküldése n ifllr lt Itvéfjerfyekben bérmentve. THi

L Ó D É N  felöltő l(k—
L Ó D É N  „k.kBbit 7—
va .n a  m inden elgondolható

' ruhadarab m in d en fele  la jia  .o- 
I denbő. a R hotS leg o k a ó b b  

na(ryl ai . áruk m o llo t t ; m inden  
fonuievsaett cikk Jobb ininó- 
aépb. n IV é» m inden  árvAlto- 
zatban k éfx io tb en  tn rta tik . —

I M inták ké:»e« érjoiryaékknl in- 
I gy en  é» l -rm oatvo. — Vidókt

•
intA ttotnak. N om tetető  akadály-
U lu n u l k lc«arélt«tik  vapy a 

l e i j e i  ÖBMOf viMT.aada' k,

J u s t i t z  I .e o p o ld ,
lodcnruhn-tpeoiA liata ,

Becs, IX., Wáhnngerstr. 48
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t............ -  5.50
Hivatalnok zubbony ál- 

lamzöld ......... ...... 7.—
Turaanadrág, tírap, 

tricot .............. — 5.50
Double-hálókabát — 7,—

íS jZ ' jj

BUDAPESTI TAkAREKPI-NZTAB
és

országos zálogkölcsön réJzvÉ nij-táfSnjág.

Közhírré tcszszük, hogy

f . é v i  á p r il is  hó  1-én

VIII.. i l llM  6. sz. a.
újabb

zá log kö lcsön -in téze te t
n y itu n k  m eg,

ho l m indonnom ii é r t é k p a p í r o k r a  
a r a n y -  és e z ü s t  t á r g y a k r a

valamint mindonnemü

i n g ó s á g o k r a
legmagasabb pénzelölegeket

adunk, jután.voa fe lté te le k  m ellett.



SO. ssém. szombat ■ÜSAPUTZ HÁTLA 1000. március 31.

Meg- és nemi betegségek Üslotveiet Miskolc.
i makacs Tér- és b5rb»jok. mint gycngeségi Álla

potot rad ik ális K.yósrjitásiíra párat- 
1 lan sikerű  gyágyhatásai fo lytán  

legm elegebben aján lju k

11

IIIR.M IVES
II YDRO-ELE KTRÜTIIER API AI 

RENDELŐ-INTÉZET  
B udapest,

á VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet.
■ T a p a s z ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
í e r e d m é n y e k  fo ly t á n  h o a c -  
| rarin m  te l j e s  g y ó g y u lá s  u tá n  

i s  f iz e th e tő .
I Rendelés d. e. 8— 1-ig d. n. 2— 8-ig.
I Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus r 

ingyen.

' f e j ®

L e g s z e b b  L eg jo b b  Legc-Ecsábfe
V A I ‘ i.. P A JP ,„

’ ' “m ehajhaté v s ’ átry 8 
i M ráccai 10.—

• d b  ro u g e  papírra 1.70
* ■ caen m ir Káplán 2.50
1 .  ■atincaehn .i i.aplan S.50
1 .  .tia s zc a e h n iir o a p la o  4.80
! .  atlasz se lyem  paplan 7.5o 
1 ,  fo d r o sa it  e e h  . paplan 12.—
1 a jó vászon  ágy  lepődi

r»'r*a n-Ikűl L20
1 > h ‘rj v tszon  ehlffoa pap

lan len ed  5 l.»>
’ • . «kard pokrda 1 A'
1 Qibje Idpolrróe 1.50

G IO H N E B  JA M O S é s  T A K S A
paplan , m atrao é s  x a n  ltoaern g yároson , a iC a y e g , ÍUggőuy.

á g y - > B a a tta iter iiő  stb . n agy  vál Mzh*L bán. 
Budapest, 1 J1. kér., krssebet-körut 20, 83dm, 

Á rje g y z é k e t  k ivanaira  o g y eu  • •  b órm eotve  k ü id ü n a .
Nem tatszft ara k a t kioae: é lü n k , vag y  a p én z t v iaazaad ink

r  .. a á ^ - j j r A j a w m

1 a cé l rod ron y á g y b e té t 5.—
i teD gerlP l fojváuaoa 1.—
1 le vá ró t, saalrc ássák  2.20
1 .  n ia tiá s  M
1 C n n d e A frlquo m atrás 4.50
1 lóaaf-r .  12.—
1 párnázott ru g a n y o s mát- 

iáo 10.—
1 n a iry sa o h sa x ö n y eg  200/3002.51 
1 ahlak tania fü g g ö n y  l.*>
1 bouret ág7tnrit0 2410
Futówvfluyeg i 

krvól 4 fr tlg .
léterenldbt 25

Magy, kir. Államvasutak,
P á ly á za ti h ird etm én y .

A mnjy. kir. államvasutak miskolci ilzletvexeM.ége nyilvános ajánlati 
tiirgyolást hirdet Kittek állomáson létesítendő 613 ma területű mozdonyszin 
néj-y tisztító gödör, három daruakna, 30 folyóméter hosszú vízlevezető csal 
torna, három vízvezetéki akna és egy ogy emeletes váltó állító torony és egy 
9 rekeszti szénszin építősére. OJ

A tervek, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az ajánlati minta a 
pályázati föltételek, valamint az 1887-ben kiadott általános és részletes feltét- 
tizetek és az 1890. évben kiadott .Épületek leírása* Miskolcon a magy. kir 

államvasutak üzletvezetőségénck pályafenntartási osztályában a  hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1900. évi április hó 10-én dőli 12 óráig kell 
benyújtani, alulirott üzletvezetőség általános osztályánál.

Az ajánlatokat cgykoronás, az ajánlat mellékleteit ivenként 30 filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsételve és a következő felirattal kell benyújtani:

„Ajánlat a Fülek állomáson létesítendő magas építményekre.*
Csak az összes munkákra tott ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 

ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1900. évi ápril hó 9-én dőli 12 
óráig 3G00, azaz háromezerhatszáz korona bánatpénzt kell a magy. kir. állam- 
v suták miskolci üzlotvezetősóge gyüjtőpénztáránál akár készpénzben, akár 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló letét
jegy az ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok! a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
nóvértéken fölül számításba nem vétetnek. Csak idejekorán beérkezett írásbeli 
ajánlatok szolgálhatnak a tárgyal ár alapjául.

Posta utján beküldött ajánlunk és bánatpénzek térti vevőnynyel adan
dók fel. -

Mbkolo, 1900. március hó ??-én.

Utánnyomás nem dijaztatik.
Az üzletvezotöség.

A z . A N K E R "

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - í á r s a s á g .
Magyarországi YBzértÉBTiselösér BUDAPEST, VI. to r , Deák-tér 6. szám

(Anker-udvnr), a társneág salát házában. Alu o ld a to t t  i£ 8 8 .
Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén.................. ........ISO  m il ' ló  kiróna
B iz t o s í t á s i  á í lo m  m y  1698 v é g é n  ... *87 m i l l ió  korona
E d d ig i k i f i z e t é s e k .................................__ 2 1 0  m i l l ió  korona
A nyerem 'nj rósz* süléssol biztosítottak a vezyes é s  h a lá le se t!  blx- 
iosi fásoknál A o'italékterv szerint — mint busz év óta — 1899-ben

is az évi biztosítási dij S6őc o-át kapták készpénzben kifizetve.
A v e c fe o  és ta k a r é k  p éffttá r ! b iz to s ítá so k n á l »  osr.talékterv 
szerint tövenként emeíbsuő oszZs’ék) az összes — az egész biztosítási 
tárám on kérésziül befizetett dijak d ’ o-a, illotőleg az évi díjnak 1897 
©°/o, 1898 12%, 1899 l S u/o-a fizettetett ki kéazj énzben.

Előnyös ki házasitásic. vegyes biztosítások.
Olcsó ‘üjak. Kedvező feltételek.

A Képzelh-tő lesnaeyehb biztonság.
Prospektussal és felvilágosítással szolgái a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránt: ajánlatok is intézondők), valamint 

a társaság ügynökei.

Titkos betegségek
fe tW A o  ajánlható m ia u i  

•ven át szerzett ffnndar Mrhásd tapae.t*Jatal alapjáé.

D r .  F A B IB fV I J.
t. kórházi srvos. specialista

C ao • ’tn  ö’noa sikerrel te-finlmál ~  -löknél; karyoKÖfofyáat, hólyar bai«ok*ii bo1«~ 
ennek követnonaéavaM . makacs börkajokat és az öisfcrtözéabei tá

K»gl«*6os •rodmeny féiflnl ta&tfnl i.<™ h . . „ i_lld  fiatal, m iot öregebb egyenekad ” 
£ . i - 5 r k c r f bonoránum utólag is tkeiheláu Levelekre díjtalanul v&lavr.; k iv io a tra  gyonmcerek. 

Laka*: Budapest, Erzsébeí-kórut «2. sz
(D eh .ny .n l. .  ’

S «fdr<u  a  fc p ra d n v t xii(/n KíróítrneU.

25 évi, részben katonaorvoai 'a  béesí és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D - E A J D A C S T ,
v . es. és k . ezred srres.

Electrotherapiai rendelő intézete
Budapest, Vicl-kcrut 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, buják'*- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
az orvosi Világ álta >gujabbnn olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Klassarge
vagy IPsychropher

által, magömléseké, nőknél fehérfo’yást befecs- 
kosidezés nélkül, a 1 e"makacsabD bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezmónveképp létre
jött bátg*riróhajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 ólától 4 óráig; esto 7—8 óráig. 
Nőknek agy  mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- 

lp£ gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Remekei.
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A  te lje s  m ű  30 fü ze tb ő l á ll, á ra  fü z e te n k é n t 1 K . 20 f ii.
A m agyar k iadás xzerk rsztffje: Boross Vilmos.Megjelenik havonként kétszer.

Igazgató: L A U R E N C IC  G Y U L A .
A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a legkiválóbb intézetekben 

iái itása. valamint nairy, pompás és tiszta fényképfelvételei által elsőrangú alkotásként hódit majd az égikészül, művészi elrendozése ód fényes k 
v ilá g o n . —  A műbe felölelt képok, melyek teljes és tiszta egészét k ••zik Oiaszorpság természeti szépségeinek és gazdag műkincseinek,

egész müveit 
az olasz vidék

beható ismerete s nz ottani építészet, festész t és szobrászat páratlan müveinek alapos tanulmányozása alapján választattak össze és rend-ztettek el.
A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népének és műkincsei]inek,

lebilincselő szöveg szolgál szeretetreméltó cie-ro-.e gyanánt — E mii össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munbókkal 
és ezek elmosódott és tisctátlanul nyomott d id ié iv e l; o diszalbummal

nsoainmciRÜílis rem ekm űvet a lkotunk
ac olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású müvet, melynek órtéko minden időben maradandó lesz s a melynek jelentőségét az Olaszországot szeretők 
és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkülözhetetlen munka a művé
szetek különböző ágainak tanulmányozásánál. . ,, .

A füzetek 1 korona 20 fillórnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olced.
Előfizetések elfogadtatnak a

„ J3 u d a p e s ti  JV apIó" k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jB u d a p e s t, ‘V ili., J ó z s e f - k ö r u t  18.)
E lő f iz e té s i  é r :

6 füzetre 7 korona 20 fillér. I 18 füzetre 21 korona 80 fillér.
12 „ 14 „ 40 „ I 30 36 „ —  „

kiadóhivatal, BuOapeit, F., Mérleff̂ lltea 11, »»Am.
A m unka elkészülte után bolti á ra  lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik  meg. — Az egész mit 1900 karácsonyra készen lesz.

Deh.ny.nl


18 Budapest pzo nbat BUDAPESTI SAPLO 1900. március 31. S ! f .  szám

i art agTUtri MktsMaa patt
batAkMU * kr. C laim el ellátott U r-  
da;4aektet k ü lfa  30 kr. k ia e a tM  

béiyagd ij j& r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre d íjm en tesen  ad fel. 
v ilágesftást a k ia d ó h iv a ta l: József-  

körut 18. szám .

L evéltek  tudakozódásra mgyea adunk MvSIfOsstAel, csak a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés szám át a kiadóhivatallal mindig közölni Leli.

A ngyal.
Tő tudod, mily végtelonül 
szüretiek, tudod tehát azt 
is, hogy mennyit szen
vedtem az utóbbi napok
ban. Hogy sz rottem vol
na minden időmet lábaid
nál eltölteni — szerelmes 
szavakkal édessé tenni 
minden pillanatodat! Es 
nem lehetek — a kétség
beeséshez voltam közel s 
lorró imával kértem Is- 
tont, a ki meghallgatott. 
Aranyos, szép, bájos an
gyalom gondoltál-e s- kat 
rám, szőtted-e a jövő bol
dogító álm át? Oly türel
metlen vagyok — nem 
találom helyemet. Mily jó 
volt Vácon — mennyi 
édes omlók! Alig várom 
a boldog idők ismétlését 
— de vajon ismétlődni 
fognak-e ? Bennem tömör, 
gyémántkemény jegeccé 
fejlődött a szereiéin — és 
a Tied ? Isten veled, Te 
édes, bűbájos teroratós, 
agyam minden gondolata, 
szivem minden érzéso 
nálad van és őrködik fe
letted. Nem érzed szerel
mein közellétet — nem 
érzod-e az édes csókot, 
melyet feléd küldök na
ponta annyiszor? 5934

C sinos, m ű velt
húgomat, kinek 6000 kor. 
hoaománya van, óhajtom 
férjhezadni intelligens úr
hoz. Leveleket ,JÓ férj" 
jeligével kérek a kiadó- 
hivatalba. 2853

O laszország
Baedekerjót óhajtom meg
venni magyar, angol, vagy 
német nyelven. Cim a  ki- 
adóhivatalban. 2854

A lkalm azást
keres egy vógkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden iro
dai * munkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztárnoki állást is 
elfogad. Cim a kiadóban.

2851

t'gyea
alj és derék varrónők fel
vétetnek. Cim a k'adóhi- 
vatalban. 5928

Crasági inas,
intelligens első inas ke
restetik, ki mint ilyen 
már alkalmazva volt. Cim 
a kiadóhivatalban. 2850

C sinos
intelligens mogjelonésü 
kisasszony jobb üzletbe 
pénztárhoz vagy clárusi- 
tónönek ajánlkozik, esot- 
leg biztosítókkal is ren
delkezik. Címe megtud
ható o lap kiadóhivata
lába. 2822

O k leveles
tanítónő elemi és polg. isk. 
tantárgyakból kitűnő ok
tatást ad, szabad órákkal 
rendelkezik. Szives aján
latot kér .Tanítónő 5837* 
jeligével a kiadóba. 5887

M agyar gyorsíró-
nő, ki a Remington és 
Yost-gépot kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket BSzorgal
mas “ jeligo alatt a  kiadó 
továbbít* 2800

•Jutányos áron  
eladom kitüuő p e d á l o n  
c i m b a l m o m .  Az érdek
lődőket szívesen látom la
kásomon. Schneller {Sán
dor, Akácfa-utca 41. sz. 
II. emelat. 2849

M alvin .
Egy hétnél több idő múlt, 
hogy rendelkezéséhez ké
pest közölt jelmondat alatt 
éi kívánt postaá'iomásra 
levelemet küldöttem anél
kül, hogy máig választ 
nyertem volna. Ha le ve
lőmet felvette, választ ké
rek azon esetben is, ha 
tartalma ki nem elégítette 
mit nagyon sajnálnék. 
Azon nyílt és korrekt el
járás r r.'lott, melyet ed
dig sitottam a kér
désnek fejlődnie kell! vagy 
ha nóta kívánja, kérem 
cselekvés; szabadságomat 
adja vissza, mert a v'-g- 
hetütlenig nem nyújtható.

5933

O vadékképes
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kerek .2000—3000 koro
na.* 2723

Telekkönyvi
vizsgát tett szép írással 
biró fiatal ember, ki min
denféle ügyben gyakor
lattá1 bir, s ki a magyar, 
német, horrát, szerb nyel
vet szó és írásban tudja 
ügyvédnél, közjegyzőnél, 
pénzintézetnél, magánhí
vásainál avagy gyárban 
alkalmazást kores. Cim a 
kiadóhivatalban. 2344

K özép isk o la i
tantárgy-akiiéi olismert 

legjobn módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
mathemntikus. E :ő készít 
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelmi, re-il ikoiru és 
gymnaziumi érettségire. — 
Goitoin Henrik, Budapest, 
VI., Teréz-körut 32., II. 
emelet 14. 5214

Ü gynökök k e r e s 
tetnek helyben lakó elő
fizetők gyűjtésére. Telefon 
Hírmondó Kcrepesi-ut 22.

6818

K i volna
hajlandó intelligens, fiatal 
leánynyal látképe s levól- 
cserere, (fővárosiak ki
zárva) az írjon .Árvács
ka** címen akiadóba. 2856

E te lk a .
Levele van a kiadóban 
S. H.-tóL 5935Boldog! alan,
sorstól melyen sújtott Ifjú 
urinő valami nemesszivú 
emberbarát jóságához ese
dezik 100 forint kölcsön- 
ért, meiyot havi részle
tekben pontosan vissza
fizetne. Levél kéretik 
„lilico . . .  31“ címre e 
lap kiadóhivatalába. 2346

K eresk ed elm i
tanfolyamot végzett, iro
dai teendőkben jártas 
kisasszony. ki a magyar 
és r.őraet nyelvet tökéle
tes *n bírja, főleg köny
vek vezetéséhez olső cég
hez kerestetik. — Gyors- 
írónő előnyben részesül. 
— Ajánlatok eddigi mű
ködés megjelölésével „D. 
L. U.“ alatt e lap kiadó- 
hivatalához intézendők.

5921

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségt an levő tisz
tességes egyén. Címe 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

In te llig e n s
családnál, szépen botero 
zott különbejárau szoba 
az Andrássy-uton kiadó. 
Cim a  kiadóhivatalban

2852

Előkelő
•yar állami hivatalnok 
egizerényebb feltételek 
lett házfelügyelői ál- 
krres. C:m a kiadó- 

italban. 234

K eresk ed ő  arak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi irkolét vég
zett könyvelőnő, ki a 
könyvelést egv elsőlocdü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid m eg 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igényok mel
leit állást keres. Szives 
megkereséseket,Szerény* 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

Egy
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
vaiót. Címe a kiadóban.

273

K itű n ő  
karban 1 vő nti ver-
•enyeép jutányosán el
adó. Cim a kiadóban.

S in ger  varrógép
használt, de nagyon jó- 
karban lévő. olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Igen jó  forgalmú '

könyvnyomda
nagy vidéki városban — 
más vállalat m iatt — 2 
olcsón eladandó, ji

Ajánlatokat .Könyvnyom
da 5937“ jeligével továb
bit a kiadóhivatal. 5937 1

D
D ohány tőzsde

a főváros legforgalmasabb b 
pontján, régi jóhirnevü a 
príma üzlot, visszavonu
lás miatt átadandó. Cim 
a kiadóhivatalban. 5938 1

fi! xiz m ester i
vagy házgondnoki állás- J 
htz logkönnyobbon jut- f 
hat, ha magát irodám Lan f 
előjegyozteti. Dolseaux J . g 
Losonci-utca 3. a tó 1.

5936

líu d a i n yaralób an  í
esetleg a Svábhegyen, 

j Zugligetben, vagy a Li- 
1 pótmező környí’KÓn buto- 1
1 rozott szobát keres fiatal 
hivatalnok, mérsókelt dij- F 
ért. Esetleg 2—3 szobát n 
több hivatalnok. Szives á 
ajánlat .B uda körny/ko* 
címen a kiadóhivatalba r 
kéretik. 2848 15

A N épszínház
közelében egy csinosan 
bútorozott I. emeleti két | 1 
ablakos utcai szoba, 1 1 1 
vagy 2 intelligens u r ré- ’ |  

széro azonnal kiadó. | £ 
Ugyanott egy csinosan | |  
bútorozott 2 ablakos ud- |  
vari szoba 1 vagy 2 ur a 
részére azonnal kiadó, 1 
mindkettő külön bejára:- s 
tál. Cim a kiadóhivatal- 9 
bán. 2774 £

O lcsó te le k  eladó. t
Pest közelében 1500 C-öl I 
telek azonnal eladó, eset-11 
lég négy rész.bo is oszt- 1 
ható. Cim a kiadóhivatal-1 I 
bán. 25.;? j

•Só forca lm u  
k ó s e r  ffistötthns a 
áruda italmérési enge- 1 
dólvlycl, hói intelligens, 1 
urak étkeznek, elutazás 1 1 
végett .azonnal eladó. Cim | - 
a kiadóban. 28< 4 |

Boithelyiséget 1
keresek az j 1 

Erzsébet-köruton
a Kirllv-utca és Kerepesi- J
ut között, egv nagyobb,
kirakattal, eset “g e y ki-
sebb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Ajánl a-
tokát .H . J.* jelirévei e |
laphoz küldendők. 2713 J

Az an g y a lfö ld i
rendező-pályaudvar mel- 

1 lett egy saroktelek 376Q |
1 öl olcsón eladó. Cim a 
' kiadóhivatalba. 2744

Gcmbákác

60—80 fillér.
Diszbokrok

Szomorúink.

berkenye, szil stb. 
Élösövény növények.

Fényük.

150 fillér.

ítél 7 koronáig.
Rózsatövek
100 fillér.

k. Részletes képos 
yzéket kívánatra bér-

mentvo küld:

lltlOXORÓffO
ak. posta : Vas-Fe- 

rencfalva.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v ln ss& flze th etó  t«t- 
e r e s  yserlB U  kluebb  
récxS etok b en  1b) bár
m ily  ó « sto g -e t Igen  

o loson  a<*
K Ö Y Á R Y Á S f f i I N

ba..k- »» váltóilxiote 
OBittiysorlIá’Sk-foolaru- 

•Itú.
JT .krr. F '-rrnriek-tere  

Gróf Crlr’.ky-palota__

Ú jd o n s á g  !

KÁKÁI EJH Í:

T u d ó s i g  
professzor 

Hatvani.

Kapható a

I m p r e g n á l t
csillag jc<ryü

Nyári lakán
Vísegrádon, gyönyörű fek
véssel, három kényelme- 
son berendezett szoba, 
cselédszoba, konyha, élés
kamra, jégverom, stb. igen 
jutányos áron kiadó. Cira 
a kiadóhivatalban. 5932

K öznép-osztály .
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquot   —  3 frt
Frack .......... — 5 frt
N adrág ............ . ...  2.50.
Rothbergcr Jakab,
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

43/« k iló  k á v é
Mrmsntve n tA n v .ttel v a g y  előre  
f l ie w e ,  jótrtl! az áru JóaSgilért 
Afrikai mocca, t-vöngySB. Irt S.70  
S s ’to í,  k Ulönl. Un. .  3.70  
Salvador, zöld  .  „ .  4.20
Ceylon, k ék eszö ld  k ü lön -

le g o s  Unom .  5.50
Artnyjáva, sá rg á s  ktllfln-

le g e s  finom  .  5.30
Qyöngykávó, nai.-y finom  .  5.20  
Arab mocca, leg f. arom . .  8.35  
Á rjegyzék  v ám tarifáva l Ingyen .

Ettlinger & Go„ Hamburg.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E t a d o l t
13 latjs ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatarió- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletokol 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
fit 40 krtói. tnlft remon- 

toir órák 6 frt. 
Grüuborcer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV„ Városház tér 9..I. éra. 23 
Harisba zár.

Képes ár jegy zókot bér- 
meDtve és ingyen.

R észletfizetésre is

E liE N ll-r ó le
javított liakkerppr remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellon. 8929

ezldőszerlnt a legerősebb

Jód -Brom - Forrós- Fürdő.
!'."h«»jlatA ezfcras, m e io p ; fryögy- 
rc tltn én yr-k  meiriepftk. EUnlÓ- •’tiI m ájus 1-tól szentom ber  

Í-o  kényeim re*-!! fel- 
i sbb o lt lakzzob* ; ssanntóriam , 

i-Vógytár , m n p ora-, oItbbó- 
t.lilirtrd-terem  ; U w n -te n n ls  ; 

térzen e . K át >n»’ ! « t » k .  ÜImd- 
hivM alD okok m «ju» I-tól juu'.ue 
1 ’i-óli; ég Kuirnszttte 15-tdi szep- 
T  - ■ • . - ■ ' -
död li tek in t''’ób»>n ö t.7ok ed vez
m ényben részesü ln ek . H ivateloB  

' fU rdöorvoB : D r. Ha«sy Ján os. 
K iterítő prospektusokkal s io la il  
kívánatra a furrtoigaiqatósáy Csíz 
per RlSIS-StáCS. Az évad Blatt 
p osta  M tá-irdi h e ly b en . C s iz a  

; E U lsk-M Iskolct va sú tv o n a l á l
lom ása .

Magy. kir. államvasutak.
Pályázati kirutioény.

Az alulirt igazgatóság 
a m. k. államvasutak ré
szére 1901. évben szük
ségelt vasúti talpfákat 
biztosítani szándékozik és 
ezennel

a) 10.000 drb 270 cm. 
hosszú I. oszt talpfára 
puhafából,

b) 760.000 dm 250 cm. 
hosszú I. oszt. talpfára és

c) 400.060 dro 220 cm. 
hosszú II. oszt talpfára, 
tölgy- vagy bükkfából 
szállítási nyilvános aján
lati tárgyalást hirdet.

Kedvező árak esetén a 
b) és o) pont alatti talp
fák szállítása három cv 
tartamára fog biztosíttatni.

A szállításra vonatkozó, 
a részletes módozatokat 
tartalmazó részletes,  Ajác- 
lati meghívás'' az összes 
belföldi kereskedelmi és 
iparkamaráknál, az or
szágos ipare^y létnél, a
kereskedelmi muzeum 

igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
üzletvezotöségoinél meg
tekinthető és a ra. kir. 
áilamvasutak anyag- és 
leltárbeszorzési (A. III.)

osztályától (Budapest, 
Andrássy-ut 73. II. 44.) 
megkapható.

Az ajánlati feltételek 
kiegészítő részét képező 
általános és részlotcs íel- 
tételek a ra. k. államvas
utak nyomtatványt árát 61 
Hpestou megszerezhetők.

Az olőirt módon szer
kesztőn és ivónk j.A 1 a 
róna m. kir. okmány bé
lyeggoi ellátott ajámatok 
lepecsételve és a boríté
kon .Ajánlat a 13312,900. 
számhoz* felirattal ellátva 

I legkésőbb f. évi április 
_ -. . ■ óé |  12 óráig a ra. 

1 kir. államvasutak anyag- 
és leltárbeezerzési osztá- 

: jvánál benyújtandók vagy 
1 hozzá posta utján bekül
dendők.

Bánatpénzül az ajánlott 
mennyiség összegének 

5%-a készpénzben vagy 
állami le:étekre alkalmas 
értékpapírokban a tárgya
lás napját megelőző na
pon déli 12 óráig, az ftlul- 
irt igazgatóság főpénztá
ránál leteendő.

Eikésve be nyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
amelyek nem pontosan és 
nem az előirt módozatok 
betartásával vannak kiál
lítva, továbbá olyanok, 
amelyeknél az előirt bá
natpénz nem tétetett le, 
tekintetbe nem vétetnek.

Budapest, 1900. március 
! hóban.
j A m. kir. államvasutak 

igazgatósága.

t a b a r m á n y - r é p a m a g .
Minthogy tudomásunkra jött, hogy n törvényesen bejegyzett csillag * védjegyet viselő és a 88.000-ik sz. a. sza 

badalmazott eljárással Im p reg n ált 1»k»j-iniínyröpa-ma'’vninknt számos eset ien hamisítják, a mennyiben egyes vi
déki kereskedők sok esetben néhány zsák esilingjegyii répamagot rendűinek és ha ez elkelt, akkor mindenfélo cso- 
kélyobb értékű magot árusítanak a csillagjegygyol ellátóit zsákokban, hogy ez által azt a hiedelmet keltsék, hogy a 
zsákokban az általunk termőit és im p regn á lt te líarm ányrép a foglaltatik, szükségesnek tartjuk a magyarországi 
tisztelt gazdaközönséget értesíteni, miszerint a valódi

e.iu.K * jegyű i m p r e g n á l t  t a k a r m á n y r é p a - m a g v a k
Magyarország, í’elsf)- és Alsó-Ansztria, valamint Morvaország részére kizárólag egyedül csak a

e s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á lli< &  m a g k e r e s í t e d ő  c é g n é l  
V I I .  k é r .,  K o U e n b l l l e r - n t c a  2 3 .  s i ó m  éa  
VX. k é r .,  A n d r á s s y - u t  3 3 .  87 kaphatók.

Az általunk termelt és impregnált fajták, úgymint, S A rfín  O h o rn tlo r f l ,  Vfírfi.^ O b c r n tlo r f i ,  S ú rg ii 
o lu jb o g y ú , V fírfís o ln /b o f /y ö , f iA r y n  U c k m i l o r t l ,  VfírO.i E c k e u d o r t l ,  S A r y t i  M n n im u t, VörOs 
A tu m n ia t, mint említettük, .Magyarországon e g y e d ü l  csak a

M a u t h n e r  kaphatók, különösen kilünnek azáltal, hogy:
1. csírázás! en erg iá ju k  erdsebh, m agas rsirA réképesség m elle tt a  k ik e lésü k  gyorsabb és  ertfteljesebb,
kit innek továbbá 2. a fajtáknak fajazonost-ága által tudniillik alakra és szinro nózvo, 3. a magvak leggondosabb tisz
títása és végre a a meglopd nagy termés által. ,

Jaen seh  G nsztáv é.«t társa  birtokosok és mngtermelök

M A O T H M B a  Ü D Ö B i
Budapesten,

Nyomatott a .Patria* irodalmi ód nyomdai vállalat róscvónvtArsasá? körforgóffépön, Budapest, IX., ülÜ-ut 26.


